S
» // /
7V
7] 5LASILOSLOVENSKE'
/ZIEII/SEEZZ/I/IEZE VAMERIK]
A7\ | //_/_/T//,//////=//f

J. J, OMAN
service as pastor of
eland (Newburgh), O. ;

7 \' 3 N, 72 / /Z )mm OF FiICIAL =

/4 ‘, _,/le/_ )__/; f _,/ j / _/ jﬁUBLI CATION

| 11-<" //OF THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION
%52 OF AMERICA

EY. CAN

Years o

Parish, C
/)

(%&3

Number 11 NOVEMBER, 1940 Volume 12




SLOVENSKA ZENSKA
ZVEZA

Ustanovljena 19, dec. 1926
v Chicagi, IlL

Inkorporirana 14, dec. 1927
. arzavi 1l nois

Duhovni svetovalee—Spiritual Advisor
Rev. Milan Slaje,
1709 E. 31st St., Lorain, Ohio.
Glavni Odbor — Supreme Committee
Predsednica—President
Mra. Marie Prisland, 2
1084 Dilingham Ave., Sheboygan, Wis ¢
1. podpredsednien—Firat Vice President
Mra. Frances Rupert,
19308 Shawnes Ave., Cleveland, Ohio
I1. podpredsednica d Vice President
Mra. Mary Coghe,
4517 Coleridge 8t., Pittaburgh, Pa.
I11. podpredsednica—Third Viece President
Mrs. Mary Shepel,
& Lawrence St., Ely. Minn,
IV. podpredsednica—Fourth Vice President
Mrs. Frances Raspet,
806 Spring St., Pueblo, Colo,
V. podpredsednica—Fifth Vice President
Mrs, Mary Kocjan,
6 Ash St., Calumet, Mich,
Tajniea—Secretary
Mrs. Josephine Erjavee,
627 No. Chieago St., Joliet, I11,
Blagainidarka—Treasurer
Mrs. Josephine Muster,
714 Raub St., Joliet, 111,
Nadzornice—Auditors
Mrs., Mary Tomadin,
1802 W, Cermak Rd., Chicago, Il
Mrs. Mary Otonidar,
1110 E. 66th St.. Cleveland, Ohio.
Mrs. Mary Smotz Lenich
609 Jones St., Eveleth, Minn.

Q

Za tlanice

:

August 24,

URADNO GLASILO
SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE

¥y AMERIKI

OFFICIAL ORGAN OF THE
SLOVENIAN WOMEN'S UNION
OF AMERICA

Izhaja vsak mesec—Published monthly /
ol nbat ] e LR O $2.00 na leto :
BZZ: risisiesiiis
Subscription price
Members of the SWUA.... 1.20 per year

Office of Publication:

“ZARJA"

1135 East Tlst St.

Editorial Office:

ALBINA NOVAK, Editor
1135 East 71st St.
Tel.: HEnderson 1572

Cleveland, ‘Ohio, under the Act of y

1912.

Za'zja

THE DAWN

..$2.00 per year

SLOVENIAN WOMEN’S
UNION OF AMERICA

Organized Dec. 10th, 1028
in Chicago, Il

Incorporated Dec, 14th 1927
in the State of Illinois

Member of:
Nationnl eounecil of Catholie Women

Glavni Odbor ~— Supreme Committes

Prosvetni odsek—FEducational Committes
Mrs. Albina Novak,

uredniea in upravniea “Zarje,’”

1135 E. 71st St., Cleveland, Ohlo.
Mrs, Frances Ponikvar,

1030 E. 71st St., Cleveland, Ohio,
Mrs. Francea Sudel,

726 E. 180th St., Cleveland, Ohlo.
Mrs. Anna Petrich,

2178 Burton St., Warren, Ohlo.
Mrs, Emma Shimkus,

717 Fifth St., La Salle. Il

1.20 na leto

Svetovalni in porotni odsek — Advisery
Board

Mrs, Agatha Dezman, predsednies,

649 So. 20th St., Milwaukee, Wis.
Mrs. Anna Kameen,

P. 0. Box 767, Forest City, Pa.
Mra. Rose Jerome,

214 Grant Avenue, Eveleth, Minn,
Mrs. Agnes Mahovlich,

0625 Ewing Ave., So. Chicago, 1IL
Mrs. Olga Mirkovich,
4333 N. E. Broadway St.,

Namestniea nadzornieam :
Josephine Seelye,
1228 Addison Rd., Cleveland, Ohlo,

Portland, Ore.

1940

1 | P | Vsi sveti 9| § | Teodor 17 | N | Hugo 25| P | Katarina
2! S | Ver. duse T 10 | N | Arzen —— 18 | P | Maksim 26 | T | Silvij_
3 | N | Viktorin 11 | P | Martin 19 | T | Elizabeta 27 | S | Virgilij
4 | P | Karl Bor. 12 | T | Avrelij 20 | S | Sretko 28 ‘ G akob

5| T | Emerik 13 | S | Stanislav 21 | € | Albert 20 | P iroslav
6 | S | Lenart 14 | € | Jozefat 22 | P | Cecilija 30 | S | Andrej
7 | € | Draga 15 P {eopold _ 23| S | Klemen

8 | P | BozZidar 16 | S | Edmont 4 | N | Janez od Kr.

1940 un NOVEMBER «» 1940
SUM. MON. TUE. WED., THU, FRI. SAT.
» » » » » 1 2

3 4 5 6 7 8 9
10 11 12 i3 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30

it
=1 e 3 et 00 =3 o OV e L3 0O

THE BIRTHDAY BOUQUET FOR NOVEMBER
Flower: Chrysanthemum
Birthstone: Topaz (Fidelity)
BIRTHDAYS OF FAMOUS PEOPLE

J. W. Packard, Packard Car, 1863
Warren G. Harding, President, 1865
Wm. C. Bryant, poet, 1794
Will Rogers, humorist, 1879
Albinn Novak, 1000
J, P. Sousa, composer, 1854 {534

w D, White, statesman, !
ﬂ;ﬁ:‘; Kozek, Member Youth and Recreation Board S2Z
Marie Dresler, nctress, 1873
Maude Adams, nctress, 1872
John Drew, anctor, 1863
Honorable Judge Frank J. Lausche, 18906
Henry G. Davis, statesman, 1828
Tom Taggart, statesman, 1856
Galli Crnci,cninuolri I;HB it a1

1es A, Garfield, President,

ir:lly Sumie, Member Youth and Recreation Board S2ZZ
K. M. Landis, baseball, 1868
Geo. Elliet, author, 1819
Franklin Plerce, President, 1804
Zuchary Taylor, President, 1784
Wm. Cowper, poet, 1731
Frances Tomaie, 1000, president No, 10 S2Z
Anton Rubenstein, composer, 1829
Mark Twain, author, 1835
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REV. MILAN SLAJE:

CUVAJMO SVOJE PRAVICE

¢asi, v kakrsnih zivimo, stopajo na nase Ziv-

ce. Casopisje in radio nam dan za dnem
pripoveduje o grozotah v Evropi, tako, da se celo
onim, ki bi morali ohraniti mirne kri in rezsod-
nost, vzdigujejo lasie na glavi. Kakor da bi so-
vrainik Ze bil v deZeli, ali bolje, sovrainika vidi-
mo za vsakim plotom. Peta kolona nezijski in ko-
munisticni ogleduhi, pomoé Angliji, rumena jo-
ponska nevarnost itd. — vse to se v nekakem ka-
lejdoskopiéni zmednjovi pomika pred nasimi
oémi tn kar ni¢ ni éudno, ako nam zaénejo moz-
gani vreti. Nam, ki smo preZiveli prvo svetovno
voine, ni vse to ni¢ novega, kajti prav na isti na-
¢in so se razvijali dogodki v zaéetkw in tekom pr-
ve svetovne vojne, kakor se sedaj. Tudi takrat je
bilo vse polno érnega izdajstva, le spomnimo se
pokojne Avstrije, in kdor bi rekel dobrg besedo za
taksnega, ki so ga nemske avstrijske oblasti vzele
na prko, bi sam veljal za izdajalea. Posledica tegao
Je bila, da so se ljudje zaprli vase moléali in mi-
slili na osveto. Eden poglavitnih vzrokov, zakaj
da je Avstrija propala, je bil ta, ker stara Avstri-
ja ni zaupala svojim driavljanom, posebno ne
onim slovanske narodnosti. Niti pes ne mara na-
gobénika, kaj Se-le élovek., To svojstve wvsakega
cloveka — hrepenenje po svobodi in nedotaklji-
vosti svojega prepri¢anje, nam daje prepricanje,
da se nobens totalitarnih driav, kjer se krati svo-
boda prepritanja in izrazanja, v sedanji obliki ne
bo mogla vadriati. Prej ali slej jo bodo razbili
lastni driavijani. Ker élovek vsekakor $e ni padel
na stopnjo mutastega psa — niti nazijska, niti

P OPOLNOMA naravno in razumljive je, da

PoB.:

komunistiéna vzgoje ga nista mogla ponizati tako
globoko. Prepriéani smo o tem.

Nobeneaa dvoma ni, da se nwhajajo tukaj lju-
dje, katerim sta Moskvae in Berlin vec kakor Z edi-
njene drzave. Prav je, da se te naredi neskodlji-
ve. Toda, zigosati za izdajalea vsakega, ki ima
nekoliko drugaéno mnenje o varnosti in politicni
nalogi te dezele, kakor ga imajo nekateri gos-
podje, je ne-le budalost ampak tudi zelo nevarno.
Slavni letalec Lindbergh je imel par govorov, v
katerih je povedal svoje wmisli, kako bi morale
Zedinjene driave poskrbeti za svojo varnost. Iz
teh govorov zveni zdrav razum in resnoba nad
vse patrioticnega moza, kalerema je domowvina v
proi vrsti pri srew. In Lkako je nekatero ¢asopisje
padlo po njem, skoro bi ga bili razglasili za nazi-
ja. Zakaj? Zato ker wvidijo mnekateri resitev w
Londonu, prav kakor jo vidijo drugi v Berlinu in
Moskvi. Gotovo, da so nam Anglezi mnogo bolj
pri srew, kakor nemski nazigi, kljub temu, pa mo-
ra vsakemu drzavljanw biti njegova domoving —
j'”"l?ﬂ' .

Nikdar ni svoboda prepricanja in govora v
vecji, nevarnosti kot v ¢asih sile — vojne depresi-
je. V takih éasih so brezvestni moZje Ze mnogo-
lerat pograbili vso oblast ter vzeli Ljudstvu vse pra-
vice. Narvod je zaupal njithovim sladkim besedam ;
prepricali so ga, da so nenadomestljivi in lepega
dne so se driavljani znasli v diktatuwri. Toko sta
prisle na vledo Hitler in Mussolini z zvijaéo in si-
lo. Naj bo moz Se tako dober, ako se mu da pre-
vee oblasti v roke, bo gotovo podlegel izkusnjavi.

Dolznost wvsakega pravega driavljana je da
ljubosumno éuva pravice, ki mu gredo po nstavi,

VSEH MRTVIH DAN

Prvega novembra obhajamo praznik Vseh
svetnikov, drugega novembra Vseh vernih dud
dan. Ta otozni jesenski dan romamo venkaj na
grobove nasih mrtvih, Z bolestjo v srcih se spo-
minjamo tistih, za katerimi so se za vedno zaprla
vrata groba. Vseh mrtvih dan je torej velik dan
za Zive in mrtve. Ko bomo kle¢ali ob grobovih
nasih mrtvih, se zamislimo v svoj poslednji smo-
ter. Smrt zavlada, a ta smrt je zacetek Zivlje-
nja. Za kristjane, vsaj smrt, gledana s tega
vidika, nima na sebi ni¢esar, pred ¢emer bi se

moral plasiti. Upanje na boljse onostransko
zivljenje nam razprsi smrine sence,

Dan mrtvih obuja v nasih dusah misli, ki
spe najgloblje, in sili tudi tiste, ki Se niso nasli
¢asa, da bi obrnili svoj pogled v zadnje dalje. ..
Vsi moramo nositi v teh tezkih dneh v sreu lué-
ko: vse bo minilo, krivica, zapostavljanje, lazi,
ko bomo spali globoko pod hladno ruso in bo
morda kdaj dobra roka prizgala nad nami belo
sveco sredi vonljivih krizantem. Grob nam bodi
torej vsem tolazba, zakaj le tedaj bomo prisli
do zadnje pravice,
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Zivezin dan v Clevelandu

VEZINE podruznice v Clevelandu in vez-

balni krozki iz drzave Ohio, ki so letos ze

¢etrti¢ obdrzavali svoj Zvezin dan, lahko z
zadovoljnostjo zrejo na svojo prireditev. Ne le,
da sta programa v soboto in nedeljo imenitno
izpadla, ampak toliko zunanjih obiskovalk
Zvezin dan v Clevelandu Se ni imel, kot jih je
bilo letos navzocéih. — Poleg gl. odbornice in ¢la-
nic iz drzave Illinois in Pennsylvania, je vprvic¢
gostoval zunanji krozek, ki je dospel iz Jolieta.
Seveda je bila tudi drzava Ohio po svojih po-
druznicah ¢astno zastopana.

Program je bil bogat. V soboto so nas po-
zdravili in nas razveselili vezbalni krozki, ka-
tere smo obc¢udovale v umetnem korakanju. No-
vo-ustanovljeni mladinski krozki, so tudi oc¢arali
vse, Nekaj deklic je bilo tako majcenih, da sem
se bala, da ne bodo mogle vzdrzati programa —
pa so vseeno. Ne vem kdaj sem bila bolj po-
nosna na naso Zvezo kot sem bila oni vecer, ko
se je pred nami zgrinjala nasa tu-rojena mia-
dina v svojih dragocenih in krasnih oblekah, ki
ze same pricajo o veliki pozrtvovalnosti nasih
mladenk in njih sotrudnic. Zveza si v ¢ast steje,
da si je znala pridobiti mladino in je nasla pot
k srecu nasih mladih ¢élanic. Bog vas Zivi!

V nedeljo zvecer je bila podana opereta
“Mala pevka,” katero je reziral zasluZni ameri-
ski Slovenec in operni pevec g. Anton Subelj.
Razume se, da smo takoj nekaj popolnega pri-
c¢akovali, ko smo zvedeli kdo ima predstavo v
rokah. Nasde pri¢cakovanje je bilo bogato na-
gradeno. Domade pevke in one iz Loraina so
pele tako ubrano, da bi jih ¢lovek kar naprej
posludal. “Kofetarca” Mrs. Zagar je bila po-
sebno nam Zenskam vsed, ki poznamo mo¢ kave.
Igralei so bili vsi izvrstni od prvega do zadnje-
ga, porebno sem se ¢udila mlajSim, nad pristno
izgovarjavo slovenséine — nikjer se jim ni za-
taknilo — in nad prirojenim igralskim talentom.
Vi igralei so bili tudi izvrstni pevei, zato si lah-
ko predstavljate, kako uzitkapolen program je
bil, G. reziser je pa¢ lahko na svoje delo po-
nosen.

Po konc¢anem programu je urednica Zarje,
sestra Albina Novak predstavila vse navzoce gl.
odbornice, katerih sem nastela ravno 14, Prav
lepo je, da se naSe gl. odbornice v tako velikem
stevilu odzovejo zvezinim prireditvam. Ze se-
daj sem radovedna, kaj bodo Clevelandéanke
drugo leto lepega priredile. Vsaka, ki le kolic-

kaj more, se naj teh prireditev udelezi. Nikdar
ji ne bo zal,

Vemo, da mnogo obiskovalecev povzroéi tu-
di mnogo dela. Tako so uradnice clevelandskih
podruznie, predvsem naSa marljiva urednica
Zarje, imele mnogo dela in skrbi, da so vsem po-
stregle in vse zadovoljile. IlIvaleZne smo za
duSevni uzitek obeh vecéerov kakor tudi za pri-
jazno postrezbo od strani naSih uradnic in éla-
nic. Meni Se posebej dolznost narekuje, da se
zahvalim Mr. in Mrs. Rojtz, ki me vedno z naj-
vecjo prijaznostjo sprejmejo dasi vedo, ko pri-
dem, bo vsa hisa po koncu. Z veliko ljubeznji-
vostjo skrbijo zame in mi na vse nacine strezejo.
Sréno sem jim hvalezna,

Zahvalim se tudi gl. odborniei Mrs. Frances
Ponikvar in Mr. Ponikvarju, ki je glavni pred-
sednik Slovenske dobrodelne zveze, ter gl. od-
bornici Mrs. Otonic¢ar za postrezbo in gostoljub-
nost. Lepa hvala tudi Mr. in Mrs. John Menart.

V Clevelandu imamo dnevnik ‘“Amerisko
Domovino,” ki je posebno naklonjen priredit-
vam nasih podruznic. Cele kolone posveéa Zen-
ski Zvezi in tudi drugace osobje tega lista vedno
pokaze svojo naklonjenost napram nasi orga-
nizaciji. Zato naj bo na tem mestu izrecena
najlepSa zahvala urednidtvu “Ameriske Domo-
vine,” nasim podruzZnicam pa priporo¢am naj
upostevajo tiste, ki so nam na uslugo.

Konéno najlepsa zahvala sestri Albini No-
vak, za ves njen trud, ki ga ima z vezbalnimi
krozki in sedaj z mladinskimi. Vem, da so ji
podruznice hvaleZne za njeno delo, hvalezna
Jji je pa tudi Zveza, v katere korist dela in se
zrtvuje. Naj si bo istotako svesta hvaleznosti
gl. odbornic, za vse velike in majhne usluge,
katerih smo bile delezne za ¢asa nasega obiska
v Clevelandu in katere smo, kot vedno, globoko
upostevale. — Fest dekle si, Albina!

POZNA JESEN
V jesenskem vetru listje se lovi;
v slove poslednji¢ rahlo poSumeva,
z rumenim plas¢em mokro prst adeva,
(morda jo umirajo¢ ogreva?®)
potem s poljubom mrtvim v hlad zaspi.
‘1z gozda pripodi se jata vran:
Hreséece, hripavo kale tisino
In zopet odlete v neba sivino.
Bolno je, ko da sem zasla v tujino
in mi kraj je repoznan,
V jesenskem domotoZju zemlji bi v objem
se vrgls in bi v njej zaspala;
o zarjah, ki mi niso smele vziti, bi sanjala,
a nisem bitke Se dobojevala,
brez zmage k miru noéem in ne smem.

B. K. D.:
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LEO ZAKRAJSEK :

DOMOVINSKA NEDEL]JA

RIJE so glavni in resni¢no vazni stebri, na
katerih po besedah nasega velikega Ivana
Cankarja sloni zivljenje vsakega posamez-
nika, in te stebre je Cankar v ¢asu, ko je ¢util,
da pojema svetilka njegovega Zivljenja ter da
je treba napraviti nekak pregled ¢ez njegovo
zivljenje in delo, doloc¢il za: mati — domovina
— Bog. InCankarju menda ne
bo nihée ocital, da ni vedel, kaj
je pisal. To pa tem manj, ker
so bile te besede zapisane v
dobi, ko je bilonjegovo spozna-
nje in njegova sodba na visku.
Domovina je torej med temi
stebri. To v polni meri potrju-
jejo tudi sedanja poroéila iz
Cedke, Poljske in drugih zasuz-
njenih narodnih drzav v Evro-

Leo Zakrajsek
pi. Zato je opravic¢eno, da ji tudi mi posvecamo
svoje misli in tisto pozornost, ki jo zasluZi. In
kakor smo pravilno posvetili en dan v letu pr-
vemu od zgoraj imenovanih stebrov — materi,
ni ni¢ manj pravilno, da posvetimo en dan tudi

domovini. Ker pa se nahajamo v polozaju, da
imamo dve domovini, staro in novo, je potrebno,
da smo na jasnem glede svojih odnoSajev tako
do prve, kakor do druge.

Amerika

V Ameriki zivimo. Sem smo prisli prosto-
voljno. Nihée nas ni klical in nihée silil, da
pridemo. In ako nam Amerika ni po volji, lah-
ko zapokamo svoj kovéeg in gremo, kamor nas
srce vle¢e. Amerika nam ne bo branila in tudi
jokala ne bo za nami. Torej si lahko izbiramo.

Amerika nam je dala kruha, zavetja in
svojo svobodo. Dala nam je tudi svoje drzav-
ljanstvo, ako smo prosili zanj in z drzavljan-
stvom nas je sprejela za svoje. Dala nam je pri-
liko za udejstvovanje nasih sil in sposobnosti v
isti meri kakor svojim tu rojenim drzavljanom.
Ob prejemu drzavljanstva smo ji prisegli po-
polno drzavljansko zvestobo in ji enako s pri-
sego obljubili, da jo bomo branili proti notra-
njim in zunanjim sovraznikom.

Na podlagi vsega tega nam mora Ze cut
hvaleznosti, drZavljanske dolZnosti in osebne
¢asti narekovati, da je naSa drZavljanska zve-
stoba do ZdruzZenih drZav ne-deljena in sto-
procentna. Ako mi nismo po tej prisegi spre-
jeli Amerike in njenih institucij za svoje lastne,
ako nismo Zdruzenih drzav sprejeli za svojo
drzavno domovino v istem smislu kakor nam je
bilo podeljeno, je bila nasa prisega neiskrena
in smo svoje ameri§ko drzavljanstvo dobili pod

napacénimi pretvezami. Kot drZava nam mo-
rajo zato biti ZdruZene drZave neokrnjena ce-
lota, prvié, zadnji¢ in vselej in nas najvecji dr-
zavni praznik mora biti 4. julij. Amerika je to-
rej za nas stvar nasSega razuma,
Slovenija

Slovenci smo. Rodila nas je slovenska ma-
ti in po nasih zilah se pretaka slovenska kri. Ni
je sile na svetu, ki bi mogla to spremeniti. Nasi
starsi, nasi pradedje in na8i pra-pradedje so ¢r-
pali svoje Zivljenske sile iz slovenske zemlje in
te sile so tudi nam dale Zivljenje. Mi sami smo
vzdihavali zrak, oéi8¢en in osveZen v slovenski
planinski atmosferi, pili smo vodo iz slovenskih
studencev in uzivali smo plodove z znojem in
bojem poskropljene slovenske grude, ki je trda
in kamenita, a zato polna zdravja in mocéi. Svoje
mocéi smo torej dobili od slovenske zemlje in le
moci so nas usposobile za nas zivljenski obsta-
nek in boj, najprej tam doma, potem pa v tujini.
Poleg tega imamo vsi oni, ki smo tam rastli in
dorastli, ali celo odrastli, v svojem spominu 1»
Slovenije, zlasti iz svojega domacdega kraja, to-
liko in tako globoko zaértanih vtisov, da se ne
bodo nikoli izbrisali, kajti isti niso bili pisani
kakor s kredo na tablico, temveé jih je zivljenje
zacrtalo v nase meso in kri. S slovenske zemlje
so dalje na nas presla njena posebna svojstva,
ki so odlo¢evala pri nasem temperamentu in na-
Sem karakterju, pri barvi nasih o¢i, las in naSe
polti. Ta slovenska svojstva so torej v nas in
bodo zato ostala v nas do konca nasih dni. Kako
naj bomo potem nekaj drugega kakor pa smo?
Slovenstvo je nasa naravna usoda in naSa ded-
S¢ina. Nismo si je sami izbrali, kakor si otrok
ne izbira svoje matere. Slovenija torej ni zade-
va naSe volje in naSega razuma, temveé je za-
deva naSega mesa in krvi, torej zadeva nadega
srca. KakrSnakoli je Ze Slovenija, nasa je in
ostane naSa do konca. Naj bo velika ali maj-
hna, revna ali bogata, radostna ali tuzna, slav-
na ali nepoznana, mogod¢na ali poniZna, nada je
in ostane nasa, ¢e to hocemo ali ne, ¢e nam je
prav ali ne. Ona nas spremlja, kjerkoli smo in
koder hodimo. In ker je naSa stara domovina
zadeva nasSega srca in ker je naravni zakon, da
srce hocée ljubiti in biti 1jubljeno, je samo na-
ravno, da svojo staro domovino, Slovenijo, lju-
bimo kot svojo narodno mater, da jo spostuje-
mo in z njo socustvujemo ter da ji, ée je v po-
trebi in tezavah, po svojih moéeh pomagamo.

Jugoslavija

Najmanj& kulturen narod na svetu smo

menda Slovenci. Ako bi vse “svoje narodne



ude zbrali,”” nas bi g teZavo nasteli dva milijo-
na. Ta na8a malo§tevilnost pa ni toliko naga na-
rodna krivda, kakor je krivda usode, da nas je
naselila v takem delu Evrope, kjer se krizZajo
glavne prometne zile in kjer se tudi kriZajo in-
teresi ve¢jih in mogoénejsih narodov, katerim so
bili in so Se danes Slovenci na potu. In gorje
malemu narodu, ¢ée je velikim v napotje. In
tudi Slovencem je bilo ravno to vir nepresta-
nega gorja, odkar so se naselili v sedanje ozem-
lje. Slovenija pa je bila tedaj veliko obseZnej-
sa kakor je danes. Segala je tja v ogrske pla-
njave, do Blatnega jezera in na severu do Do-
nave, a na zapadu do Toplaskega polja in da-
le¢ v Beneske ravnine. Da je vse to ozemlje
ostalo slovensko, bi slovenski narod lahko Stel
nad deset milijonov dus. Toda tujei na vzhodu,
severu in zapadu so z brutalno silo, z groznjami
in obljubami, z zvija¢o in podkupovanjem po-
tujcéevali Slovence in trgali slovensko zemljo kos
za kosom. To se je dogajalo neprestano vsa
dolga stoletja tja do svetovne vojne. Le sloven-
ski zilavosti in odpornosti se je zahvaliti, da ob
tako dolgem in strasnem pritisku ni narod sploh
izginil s povrija zemlje.

Svetovna vojna je zdruzila brate Slovence,
Hrvate in Srbe, ki so dolga stoletja ziveli lo¢eni
in pod razlicnimi tujimi vladami in pod razlic-
nimi gkoliséinami, v enotno, samostojno narod-
no drzavo — Jugoslavijo. Sicer je, Zzalibog, vec
kakor ena cetrtina Slovenije ostala izven Jugo-
slavije, toda za one naSe rojake, ki so prisli v
Jugoslavijo, je prenehal boj proti potujcéevanju
in s tem je tudi prenehala nevarnost narodne
smrti slovenskemu narodu, kajti vsem trem se-
stavnim delom nove drzave je bila z dogovo-
rom in ustavo zajamdcena popolna enakoprav-
nost in & tem pa tudi svoboden narodni obsto]
in razvoj. Posledica tega je bila in je, da ste-
vilo Slovencev v Jugoslaviji zopet naraséa, Ju-
goslavija torej pomeni za Slovence biti ali ne
biti in zato naSim bratom v starem kraju ne
more biti vseeno, ¢e Jugoslavija obstoja ali ne.
Resnica je, da Jugoslavija lahko obstoja brez
Slovenije, a slovenski narod brez Jugoslavije
ne more. To je gotovo, kakor amen pri o¢enasu.
Le v slozni, mo¢ni in ne-deljeni Jugoslaviji je
obstoj in bodoénost slovenskega naroda zajam-
¢ena. Kdor govori in dela drugace, ta dela, ve-
doma ali nevedoma, proti interesom slovenskega
naroda in s tem opravlja delo njegovega grobo-
kopa. Ako nam je obstoj slovenskega naroda
pri srcu, tedaj nam mora biti pri sreu tudi nji-
hova drzava Jugoslavija,

Praznik slovenskih izseljencev

Posvetne in cerkvene oblasti v stari domo-
vini so doloé¢ile prvo nedeljo v decembru kot iz-
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seljensko nedeljo, to je, praznik slovenskih iz-
seljencev, ki so razkropljeni po vsem svetu. V
tednu pred to nedeljo se po 8olah razpravlja o
teh izseljencih, ¢asopisje jim posvela c¢lanke
in razprave, a na izseljensko nedeljo pa je iz-
seljensko vprasanje tudi predmet cerkvenih go-
vorov in molitev. Vsi tamkajsnji domovi, ki
imajo svojce v tujini, so pa njihovi izseljenci,
kamorkoli jih je paé zanesla usoda, predmet
druzinskih pogovorov in pisanja. Namen tega
izseljenskega praznika je bil tudi ta, da se slo-
venski izseljenci po vsem svetu istocasno spomi-
njajo svojcev v stari domovini in da zveze z nji-
mi, ako so jih zanemarili, zopet ozivijo. In ker
je tedaj bozi¢ Ze blizu in ker se za boZiéne praz-
nike in novo leto posiljajo voS¢ila in pozdravi, se
pri¢akuje, da bo ravno boziéni ¢as prinesel mar-
sikatero tezko pricakovano kartico ali pisemce,
zlasti v slucajih, kjer so se te vezi vse prevet
zrahljale in ohladile, ali so celo leta in leta osta-
le pretrgane.

Ker smo pa mi amerigki Slovenci del sloven-
skih izseljencev in je ta nedelja posvecena tudi
nam, je to za nas ne izseljenska, pa¢ pa domo-
vinska nedelja. In ker ravno sedaj usoda naSe
stare domovine in z njo usoda naSih dragih v
starem kraju visi na tehtnici, ko isti v strahu
pricakujejo strahot invazije ali vojne, ne bomo
tako brezéutni in zakrnjeni, da bi se jih vsaj to
leto ne spomnili s soéutno in tolazilno besedo,
ako smo jih Ze prej v mirnih ¢asih pozabljali in
zanemarjali. Koliko laZje bodo stari in slabot-
ni starsi prenasali svoje gorje, ako bodo imeli
zavest, da niso popolnoma zapuséeni in pozab-
ljeni od svojih otrok, koliko laZje bo bratom in
sestram, ako bodo dobili kako tolazilno in bo-
drilno besedo iz daljne svobodne in mirne in mo-
godéne Amerike. Samo par centov in nekoliko
dobre volje in ¢lovekoljubja je treba, pa bo to-
liko dobrega storjenega. Radi poc¢asnih poStnih
zvez pa je priporoc¢ljivo, da se letos boZi¢na vo-
§¢ila in pozdravi ¢im prej odposljejo, da bodo
tako gotovo tam za praznike.

Za praznovanje domovinske nedelje same
pa naj Se enkrat izrazim misel, katero sem Ze
lani izrazil v tem listu, in ta je, da na prvo nede-
ljo v decembru pri obedu pripravimo pri mizi
en prostor, ki naj ostane prazen, a pri obedu si
predstavljajmo, da na tem prostoru sedi in z
nami obeduje ona oseba iz starega kraja, ki je
nam po sorodstvu najbliZja, bodisi to nasa mati,
oce, brat, sestra ali kdorkoli ze. Tako bo ta
oseba v duhu pri nas, ¢eravno bo telesno na ti-
Uverjen sem, da si bomo s ta-
kim dejanjem tudi svoje srce zelo olajsali,

soc¢e milj od nas.
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ALBINA NOVAK:

IZLET V WASHINGTON, D. C.

ZADNJI izdaji sem nekoliko opisala rotun-

do, to je velika vhodna dvorana v prestolici

v Washington, D. C. Nemogoce je opisati v
besedah krasoto fresk na stenah, katere so umet-
nigko delo slavnih slikarjev, ker le lastne o¢i vam
lahko dajo popolen uZitek. Zato je upati, da se bo-
ste zanimale za oseben obisk v prestolico v bliznji
bodoénosti. Tam se vidi kolosalne stvari v vsej
umetni in naravni krasoti, nekaj kar se ne vidi
drugje na vsem svetu,

V tej veliki dvorani, v rotundi, se vriijo naj-
pomeljivejsi obredi ob ¢asu ustolicenja (inavgu-
racije) predsednika Zedinjenih drzavah Ameri-
ke. Tu se pripeljeta skupaj prejsnji in novo-na-
stopli predsednik iz Bele hiSe zacetkom januarja
po predsedniskih volitvah. Za takrat se postavijo
posebni sedezi in prostor je okinéan s posebno
lepimi dekoracijami, ker ta dan se zbere vsa si-
jajna skupécéina, namre¢ sodniki vrhovnega sodi-
§¢a v svojih uradnih suknjah, potem c¢lani diplo-
matskih krogov v svojih bleSée¢ih uniformah,
vladni poslaniki in senatorji, ¢astniki armade in
mornarice kakor tudi razni dostojanstveniki sve-
ta. Na esplanadi, to je na prostoru pred prestoli-
co, se pa zbere na tisode in tisoce ljudstva, ki na ta
naéin prisostvujejo lepim obredom. V tej rotundi
prebere bodo¢i predsednik svoj nastopni govor,
vrhovni sodnik ga pa zapriseze s Cisto preprosti-
mi in enostavnimi besedami, ki so: “Jaz svecano
prisegam, da bom vestno izpolnjeval svoje dolZno-
sti kot predsednik Zedinjenih drzav in storil bom
vse najboljSe v moji modi, da se ohrani, obvaruje
in brani ustava Zedinjenih drzav.” Program se
obiéajno zakljuéi s slikovito parado na cestah
okrog prestolice, v kateri nastopijo dolge vrste
¢et, milice, marinov, politi¢ni klubi in vsakovrst-
ne flote in druge lepe stvari, kar napravi slove-
snost eno najkrasnejsih v Washingtonu, D. C.
kar jih poznajo. To vse se vrsi na tisti dan, ko
nastopi nov predsednik kakor tudi ob ¢asu, ko po-
novno nastopi za nadaljni termin prejsnji pred-
sednik. Ravng zaradi vsega tega sem bila jaz ze-
lo pozorna v tej veliki dvorani, kjer nisem hotela
zamuditi naimanjSe zanimivosti. Ze samo to je
bilo vredno obiska v prestolico.

Vzhodna vrata od rotunde se imenujejo
Rogers bronasta vrata (Rogers Bronze Door) za
katera je napravil obris ameriski umetnik Ran-
dolph Rogers v Rimu leta 1858, bila so pa vlita po
Von Miller-ju v Monakovem. Panele so okrasene
z visokimi pridvigi, ki ilustrirajo prizore v Ziv-
ljenju Kolumbusa.

Nada vodnica, ki je tolmacila natanéno vsako
sliko in vsak prostor, nas je nato vodila v Narodno
dvorano kiparstva (National Statuary Hall), ki je
v obliki pol-kroga kakor grski teater in je prav
znamenit prostor v prestolici. Nad vrati, ki vodi-
jo v to dvorano iz rotunde se vidi Franzoni histo-
riéna ura. Obris te ure je velikega pomena. Ura
je kolo, ki je podprto na globusu, voz ima pa peru-
ti in v njem je Zena, ki predstavlja zgodovino in v
rokah drzi odprto knjigo, v katero zapisuje zgo-
dovino.

V prvih desetletjih prestolice je bil ta prostor
za poslanisko zbornico (Hall of Representatives)
in tukaj so imeli glavne debate v dobrobit nasi
svobodni Ameriki slavni drzavniki kot Webster,
Clay, Adams, Calhoun in drugi. Na marmornatih
tleh nam je vodnica pokazala tablico, na kateri je
oznateno, da se je na tistem prostoru zgrudil mr-
tev John Quincy Adams dne 23. februarja, 1848.

Leta 1864, ko je poslanid8ka zbornica imela
novo vecjo zborovalno dvorano, je bil pa ta pro-
stor odlo¢en za kipe in spomenike zasluznim dr-
zavnikom ali odliénim osebam. Dalje je bilo odlo-
¢eno, da ima vsaka drzava le en kip in ne ve¢ kot
dva v nobenem oziru, Ker je bila naSa druzba iz
Ohio, smo hotele videti komu je posveéen prostor
iz Ohio in videle smo spomenik, ki predstavlja
kongresnika, senatorja in governerja Ohio, Wil-
liam-a Allena, ki je zivel v ¢asu 1806-1879 in pa
kip James-a A. Garfield-a, 1831-1881, ki je bil
kongresnik, senator in predsednik Z. D. Ta dvo-
rana ima Se drugo znadilnost, To je akustika, slu-
hoslovje, ki napravi navadno Sepetanje sliSno v
drugem deiu dvorane. Ta akustika je seveda
povzroc¢ila mnogo zlovolje nekdanjim govornikom,
ko jim je delalo preglavice pri zborovanju, ampak
dandanes je pa v veliko zabavo obiskovalcem, ka-
terim vodniki demonstrirajo s svojim Sepeta-
njem. Tudi nam se je zdelo nekaj ¢udnega in za-
bavnega.

Od tu smo se podali po kamnitih stopnicah
navzgor do poslaniSke dvorane. Vstop v dvorano
je dovoljen vsaki skupini, ampak se mora vesti
prav mirno, da se ne moti zborovalecev. Dvorano
obkroza galerija s sedezi za poslusalee. Dvorana
je ogromna. V dolzini meri 139 ¢evljev, v Siroko-
sti 93 cevljev in od tal do stropa je 30 cevljev.
Razsvetljave dobi dvorana podnevi iz stropa, ka-
teri je iz steklenih panel v Zeleznem ogrodju. —
Govorniski prostor ali predsednika zbornice miza
je iz belega marmorja na dvignjenemu prostoru v
sredini juzne strani dvorane. SedeZi in pisalne
mize kongresnikov so pa urejene v istosrednem



pol-krogu z izhajajodimi hodis¢i, Pred mizo go-
vornika kongresne zbornice 8o mize za klerke in
uradne porocCevalce; na njegovo desno stran je
reditelj in na levo stran pomozni reditelj. Dalje
Je na vsaki strani predsednikove mize visoka sli-
ka, ena predstavlja Washingtona in druga Lafa-
yetta. Pri glavnem vhodu se pa vidi famozna ura,
katere kazalce se obrne nazaj na zadnji dan zbo-
rovanja kongresa, to je neka tradicija, ki pomeni,
da ¢as zakljucka zborovanja ni zaznamovan po
tej uri, dokler ni popolnoma izérpan ves zboro-
valni red kongresa. Ura je iz brona, na kateri se
vidi bronasta podoba pionirja in Indijanca in na
sredi je ameriSki orel z razprostrtimi peruti.

Me smo se ustavile le za kratek ¢as na galeri‘-
ji in ravno tisti ¢as se je vrsilo poimensko glaso-
vanje. Casa pa ni bilo dovolj, da bi slisale izid gla-
sovanja. Bilo je tudi za kratek ¢as zelo zanimivo,
— Nasa vodnica nam je natanéno tolmacila vse
vhode tudi v razne manjse dvorane, kjer se vriijo
sestanki pododborov itd. Ko smo &le nizdol po
stopnicah nam je med stopiséem vzbudila pozor-
nost na velikansko duhovito sliko na steni, ki
predstavlja prizor iz vojske na Lake Erie dne 13.
septembra, 1813. Na sliki se vidi poveljnika bro-
dovja Perry-ja, ki ukazuje premestitev ameriske
zastave in moStva od pokvarjene ladje prapornice
Lawrence na Niagara vprico stra$no doneéih to-
pov. Njega se tesno ovija njegov mlajsi brat, ki
ga na vso mo¢ prosi, da ne naprej v vojsko. Toda
Perry je imel trdni sklep, da nadaljuje in ob nje-
govi zmagi je poslal porocilo, ki bo za vselej ne-
umrljivo v ameriski zgodovini: “Mi smo srecali
sovraznike in sedaj so nasi.” (We have met the
enemy and they are ours!).

Nato smo prisle na dolg hodnik, ki nas je vo-
dil na zapadno stran prestolice, kjer smo §le zo-
pet po stopnicah navzgor do znamenite dvorane,
kjer zboruje zvezini senat (U. S. Senate Chamb-
er). Nasa vodnica nam je Ze pred vhodom pove-
dala na kateri strani sedita senatorja iz Ohio.
Prej sem pozabila omeniti, da v kongresni zborni-
ci sedijo demokratje na levi strani govorniskega
prostora in republikanci na desni strani. V senat-
ni zbornici pa sedijo republikanci na levo stran
govorniSske platforme in demokratje na desno
stran. Mi iz Ohio smo videli enega senatorja med
republikanci to je William-a Taft-a in enega med
demokratji, to je bil William Donahey. Bila sta
oba navzo¢a. Dvorana je nekoliko manjsa kot
kongresna dvorana. Meri 1138 cevljev v dolzini,
82 ¢evljev v Sirokosti in visoka je 36 ¢evljev. Tu-
di tukaj so sedezi in mize senatorjev urejene v
istosrednem redu in hodi¢a izhajajo od poviSane-
ga odra, kjer je predsednikova miza, ki je v tej
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dvorani na severni strani. Dvorana je obkroZena
z galerijo za opazovalce. Dostop je dovoljen vsa-
kemu. Stene so bogato okraSene v zlatih okraskih
in izbornih barvah panel iz oljnatega usnja. Strop
je tudi iz stekla in slik, ki predstavljajo vojsko,
mir, napredek, umetnost,; znanost in obrt. V ste-
nah so tudi dolbine, v katerih so izpostavljene
marmornaste sohe prejSnih podpredsednikov.

Saj to vsi dobro veste, da je podpredsednik
Zedinjenih drzav predsednik senata. Vodnica
nam je pokazala njegovo uradno sobo, ki je tudi
krasno okraSena s portretom Washingtona in so-
ho podpredsednika Henry S. Wilsona, ki je v do-
tiéni sobi umrl tragiéne smrti 22. novembra, 1875.

Predsednik Zedinjenih drzav ima tudi svojo
posebno sobo, v kateri se nahaja ob obiskih v pre-
stolico. V to sobo pride ob zakljucku zborovanja
senata, da podpiSe postave in vaZne dokumente,
predno senat zakljuci svoje zborovanje. V tej so-
bi so portreti predsednika Washingtona in njego-
vega prvegs kabineta, ki so bili: Jefferson, Ha-
milton, Knox, Randolph in Osgood; dalje so pri-
spodobe svobode, poboZne, postavodajstva in izvr-
Sevalne avtoritete ter portret Kolumbusa s znakom
odkritja, Americus Vespucius (raziskovalea),
William Brewster (dostojanstvenika) in Benja-
min Franklin (zgodovinarja).

Ko smo se vracale nizdol po marmornatih
stopnicah na zapadni strani prestolice smo med
stopiscem zopet videle krasno sliko, ki je naslov-
ljena: “Westward Ho! Ta slika predstavlja po-
menljiv prizor, poloZen v zapadnih gorah Rocky
Mountains, med oZinami in prelazi se pa vidi pri-
seljeniski vlak, ki peha naprej do lepe dezele. Sli-
ka je polna zivljenja in tozbe. Spodaj se pa vidi
pristanisée v San Franciscu in znamenita zlata
vrata na zapadu,

V pritli¢ju prestolice imajo tudi vsakovrstne
znamenitosti in zanimivosti. Hodniki so lepo de-
korirani, s slikami, ki predstavljajo prispodobne
podobe pticev, divjacine, razne risbe in posnetke
trt in listja, portrete odli¢nih igralcev in pomen-
ljive prizore iz ameriske zgodovine.

Tako smo prisle nazaj v rotundo odkjer smo
zacele. Vodnica nam je Se enkrat tolmacila po-
men raznih slik in obenem pokazala na zvezdo v
sredini poda v rotundi, ki kaze, da tam je sredina
prestolice in mesta Washingtona in v pritlji¢ju
ravno pod to zvezdo je kripta, katera je bila na-
menijena za grobnico Washingtona, ampak ni bila
nikdar rabljena v to svrho. Cas je bil prekratek,
da bi ostali kaj delj, ker smo imeli naro¢en obisk
pri jugoslovanskem poslanistvu za katerega je
posredoval dr, James W. Mally, ¢astni jugoslovan-
ski konzul v Clevelandu. (Dalje prihodnjié.)
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DOROTHY THOMPSON PODPIRA ROOSEVELTA

Republikanski list New York Herald Tribune je 9. okt.
prinesel élanek znamenite pisateljice in élankarice Dorothy
Thompson. V svoji koloni, katero list prinasa Ze zadnjih
pet let, je zanimivo nastela vrline obeh predsedni3kih kan-
didatov. Willkie-ja Ze veé let dobro pozna. Dober &lovek
je, odkritosrlen in iskren narodnjak. Ako bi se volitve vr-
Sile v normalnih ¢&asih bi ta duhovita Zena gotovo volila
Willkie-ja. Danes pa, ko se zgrinjajo vojni oblaki tudi nad
naso domovino, potrebujemo voditelja, ki ima globok pogled
v svetovni poloZaj in bogate skusnje, ki si jih je nabral te-
kom svojega poslovanja pri vladi. Mr. Roosevelt ima da-
nes te sposobnosti in vrline in nevarno bi bilo izroéiti vod-
stvo driave kakemu novincu, kakor bi bil v tem slucaju
republikanski kandidat. Mr. Roosevelt je bil ves ¢as v
sluzbi vlade, njegov tekmec Willkie pa je sluZil biznisu.
Skudnje enega kandidata se ne dajo z drugimi meriti kot
enakovredne. Oba pa imata mnogo skupnega. “Ce bi se ta
dva moza pogovarjala med seboj, bi se velinoma strinjala.
Jako malo zadev bi nasla, katerim bi eden od teh naspro-
toval. Razliko mnenja bi le povzroéil razlicen temperament
in pa razliéne skudnje, katere sta si pridobila.”

“Predsednika bom podpirala, ker vidim njegove velike
sposobnosti, kateri nima in ni imel noben drugi demokratski
vodja. Predsedniku je mir bolj pri srcu, kakor pa je dru-
gim. Posku3al je vse, da bi vojno omejil in mir ohranil
Ce ni uspel, gotovo ni njegova krivda.” Ko so odmevali
nemski koraki po pariskih tlakih, se je Miss Thompson ta-
koj spomnila predsednika Roosevelta. Takoj mu je sporo-
¢ila, da mora ostati do konca tragedije narodov,

Celih pet let je strogo kritizirala Rooseveltovo poslo-
vanje in tudi danes bi te kritike ne spremenila dosti. Tako
sama pravi. Mogoée bi jo malo omilila, to je vse. Vidi pa,
d_a so bile vse napake napravljene na poti proti pravemu
cilju, proti cilju za dosego vetje ekonomske enakosti za
SirSe delavske mase.

“Ko je predsednik podpisal vojasko obveznost, je vrgel
svojo politi¢no karijero na tehtnico. Konskripeija je prisla
med volitveno kampanjo in kaj takega ni storil nobeden
predsednik do sedaj. ZdruZenje obrambe s Kanado in pri-
dobitev zracnih postojank so neprecenljive strategiéne po-
teze. Predsednik Roosevelt uZiva velikanski ugled povsod,
kjerkoli je ostalo Se kaj demokracije. Med nasimi ameri-
Skimi republikami je tako priljubljen, kot ni bil e noben
drugi pred njim. Ce pogledamo sliko podrobno od blizu,
bomo nasli mogoce kako malenkostno napako, ampak ée gle-
damo predsednikovo delo v okviru njegovega sveta in nje-
govega ¢asa, se blis¢i nad vsemi drugimi.,” Mogoce bi pi-
sateljica priStela med prve angleSkega drzavnika Churchil-
la, ampak pravi, da njegova zvezda Se vstaja in $e ni do-
segla viska.

Kolona pisateljice Thompson nam ¢éez vse ugaja, ker
je pravicna in podtena v svoji sodbi. Med tem, ko nasteva
vrline predsednika, ne blati njegovega nasprotnika. Tudi
Willkie-ju pripisuje lepe sposobnosti in zasluge. Oba pa
postavi pred nas v tako jasni sliki da nam izbira pri volit-
vah ne bo delala tezav. Roosevelt ima sposobnosti, katere
voditelj nase drzave v teh kriti¢nih ¢asih neobhodno po-
ticbuje. Sedaj niso Casi, da bi se kdo prisel ugit drzavnih
poslov, danes mora biti na vodilnem mestu moz, ki pozna
razmere do vseh podrobnosti.

“Se nekaj ima predsednik Roosevelt in to je velikansko
zaupanje delavstva. Ljudje mu zaupajo, da jih ne bo pre-
varil, da jim ne bo uni¢il demokracijo. Zaupanje ljudstva
se ne more kar tako kupiti. Predsednik si je zaupanje pri-
dobil in ga ima sedaj.” Pisateljica omeni, da je tudi Will-
kie zmozen pridobiti si zaupanje ez ¢as, ampak, sedaj ga
resni¢no $e nima” kar ji moramo pritrditi. Za zaupanje se
je treba truditi in pride z leti skupnega dela.

V nasem dragem glasilu Zarji smo ¢Citale neSteto opo-
minov o vaznosti volivne pravice. Upamo, da ste vse &ita-
teljice to vrednost pojmile in ste se §le registrirat. Pred-

sedniSke volitve so vainej$e od drugih in v teh nevarnih ¢a-
sih pa $e veliko bolj. Potrudite se in pomagajte s svojim
glasom izvoliti nasi domovini zmoZnega voditelja za leta,
ki nam ne obetajo ni¢ dobrega,

“Ne pomisljajmo se radi tretjega termina, ker to je le
tradicija, ni pa nikako krienje obstojeéih postav,” pripomni
¢lankarica Thompson.

NA SVETU JE VSE MOGOCE

Tako menda lahko refe B0 letna kmetica, ki ima ravno
te dni razstavo svojih slik v galeriji St. Etienne v New
Yorku,

Mrs. Mary Robertson Moses je bila rojena na farmi v
blizini Greenwich, N. Y., kjer je v domaci Soli prejela ne-
kaj pouka, nikdar pa ni ne videla, ne obiskovala kake Sole
za umetnost. Med trdim delom na kmetih ji je potekalo
zivljenje. Vajena je bila rabiti razno poljsko in hi%no orod-
je, a da bo kdaj sedela s &opicem in paleto v roki, se ji Se
sanjalo ni.

Po mozevi smrti je starej§i sin prevzel gospodarstvo,
gospodinjstvo pa je preslo v mlajse roke, Mrs. Moses, v
okolici poznana kot stara mati Moses, pa je v brezdelju po-
sedala okoli. Kaj lahkega dela je Ze opravljala, vendar
pa si je vcasih zazelela tudi kaksnega drugaénega razve-
drila. Pred Boziéem je slutajno nasla nekaj ostankov na-
vadnih barv in te so ji vzbudile dobro idejo. Kaj ¢e bi na-
slikala boziéno karto kot dar pismonodi. Polotila se je in
je bila tako zadovoljna s svojim uspehom, da je kar nada-
ljevala. Ker so druge Zenske nosile razna roéna dela v
vasko lekarno, se je tudi ona odlodila za tako razstavo. V
ameriskih lekarnah ne prodajajo samo zdravil ampak zelo
razliéno robo in se ni treba Cuditi, &e so tam leZale in a-
kale kupca slike stare matere Moses, Nekega dne pa se
je ustavil v lekarni potujoé¢ inzenir. Pregledoval je raz.
stavljene predmete in slike so mu bile tako viec¢, da jih je
kupil. Tako je prisla slikarica do denarja, s katerim si je
potem naroCila barv, ¢opi¢e in drugo iz veletrgovine Sears
Roebuck and Co. Velikost slik pa je bila vselej odvisna od
starih okvirov, katere je dobila med staro ropotijo na pod-
stresju.  Kakor velik je bil okvir, tako veliko sliko je na-
pravila. V spominu je nosila razne dogodke, katere je v
realisti¢cnih podrobnostih tako dobro pogodila, da so vaZen
dokument k zgodovini tedanjega Zivljenja na kmetih. Ne-
kateri prizori so tudi zelo smedni. Eden je, ko lovijo pur-
mana po dvoriséu pred Zahvalnim dnevom. Sneg naletava
in hisni kuzek od strani zvedavo gleda nenavadno pocetje
svoje gospodarice in ostale druzine. Vsak drzi razprostrti
roki, purman pa zacuden ne ve, kam bi pobegnil pred toli-
kimi sovrazniki. Dokaz njene velike ljubezni do rodne
grude so Stevilne pokrajinske slike. Z veliko natanénostjo
je upodobila na platnu kar je dan za dnem obcudovala in
ljubila.

Vsled rahlega zdravja si ne upa na pot v New York,
kjer bi bila navzoéa pri razstavi svojih umetnin. Gotovo
pa bo ¢itala Stevilne laskave pohvale in priznanja po ¢aso-
pisih. Ta Zenica, ki je v pozni starosti postala priznana
slikarica, nam je lahko za vzgled in spodbudo, da nam sta-
rost ne bo za izgovor.

VODSTVO MESTA V ZENSKIH ROKAH

Malo mesto Hillsboro v Alabami je preslo v zensko ob-
last. Sedem Zen je, povetini so uliteljice in e mlade po
vrhu, Zupanja je stara samo 29 let, Najmlajsa svetovalka
pa bo Sele letos prvié volila, Ravnokar je spolnila 21. leto.
Pri upravi mesta pa ste dve sluzbi, katerih ni hotela pre-
vzeti nobena Zenska. Tako so morali izvoliti tudi dva moza,
eden je moz postave ali marsal, drugi je pa nocni ¢uvaj,

Za duini blagor teh prebivalcev skrbite dve cerkvi, za
skromen zasluZek delaveev pa bombaZeva tkalnica, ki pola-
goma obratuje.

SOLNINA V RUSIJI

Ko smo si lansko leto ogledovali ruski pavilijon, smo
¢itali podatke o Solskem sistemu. Zelo nam je bilo vseé,
ker je bila tam vi§ja izobrazba vsakemu brezplaéno na raz-



polago. Nobenih Solnin niso zahtevali, kar nam je silno
imponiralo. Kdor je obiskoval tukaj vidje uéne zavode ali
¢e je pomagal otrokom skozi vseucilice, ta dobro ve, kako
velik davek je to. Marsikateri uenec tezko spravi zadost-
no svoto skupaj, kakor jo predpisujejo nekatere unizerve.
Na Columbia univerzi zahtevajo po $12.50 za “point” in Sol-
sko leto Steje 32 pointov, potem si lahko zradunamo kako
draga je izobrazba pri nas. Res je, da se po nekaterih kole-
gijih cenejde prerine skozi Studije, vendar pa brezplatnega
pouka tukaj ni. Zato pa smo smatrali Rusijo za napred-
nejSo driavo, ker je dajala priliko vsakemu, ki je hrepenel
po znanju,

Letos pa tudi v Rusiji ni ve¢ tako. Vlada ima preve-
like strodke in delavéeyv zasluiek je toliko vegji, da Solnino
lahko utrpi.

Po mestih so dolo&ili za osmi, deveti in deseti razred
po dvesto rubljev Solnine na leto. Za 3ole po trgih in manj-
Sih selih pa je za 50 rubljev niZja Solnina. Mestne univerze
zahtevajo po 400 rubljev, po manjsih trgih pa po 300 rub-
ljev na leto.

Najvisja Solnina je na Solah umetnosti, godbe in gle-
dalisé, kjer zahtevajo po 500 rubljev na leto.

Vprasanje je, ¢e je delavska plaga res tako velika, da
utrpi tudi take strodke, ki niso za Zivlienje neobhodno po-
trebni. Vseeno pa je v Rusiji boljSe kakor pa po dezelah,
ki so pod Hitlerjevim varstvom. Tam so pouk spremenili
in omejili, knjiznice uniéili, ucenjake pn?.lpl’h ali pcmonl]
in univerze spremenili v vojadnice ali pa celo pozgali in
podrli.

SLABA PLACA ZA ZENSKA ROCENA DELA

V Puerto Rico, ki spada pod nado zvezdnato zastavo, je
okrog 65,000 Zensk, ki se prezivljajo z roc¢nimi deli. Sivajo,
kvatkajo, vezejo razne okraske za otrocje oblekce, spodnje
perilo, nofne srajce, rokavice, robéke in razne podobne
predmete. Vse to delo pa je skrajno nizko placano,

Pri nas bi rekli, da si ne zasluZijo niti neslanega moc-
nika ne. Premislite, po dva centa na uro prejemajo za
delo, ki zahteva precej spretnosti in predvsem posebno do-
ber vid. Ta trgovina je prinadala nekaterim trgovcem lepe
letne dobicke, ker se je letno prodalo za $20,000,000 vred-
nosti teh izdelkov. Glavni trg je tukaj v New Yorku in od
tukaj posiliajo tje blago, od tam pa dobivajo izdelane pred-
mete. Po izlozbah vidimo noéne srajce po tri za en dolar in
tudi cenejde. Clovek se nehote vprasa, kako je to mogole.
Saj je Ze sama kotenina nekaj vredna, kaj pa delo in veze-
nje kot okrasek na njej. Lahko si ustvarimo sliko razmer
v katerih Zivijo tiste pridne roke, ki so to delo izvrdile.

Odkar je stopila v veljavo postava Federal Wage and
Hour Act, ki dolo¢a minimalno plato — 30 centov na uro —
je to delo popolnoma prenehalo. Pridne roke poCivajo med
tem, ko se trgovci in vladni zastopniki pogajajo za primer-
nejge plate, da bo tudi kaj dobicka za trgovce. Poseben
odbor, ki je bil poslan tozadevno v San Juan, je dologil po
12 centov in pol na uro za tisto delo, ki ga Zenske vzamejo
na dom. Po tovarnah pa naj bi se plafevalo po 20 do 22
centov na uro. David Dubinski, veéletni predsednik velike
International Ladies Garment Workers unije, misli, da je ta
plaga pnmerna za tamkaj$nje razmere. Trgovci pa majejo
z glavami, ¢e§, da je vsaka nadaljna KupCija nemogoéa. Pa
taki si lahko pom1ga|o Pravijo, da bodo pozabili na Puerto
Rico, pa dajali delo Filipinkam. Kaj bodo pa pocele de-
lavke, ki so si z bornim zasluzkom dveh centov na uro dr-
zale duSo v telesu?

TRETJA KNJIGA MRS. LINDBERGH

Anne Morrow Lindbergh je spisala svojo tretjo knjigo,
ki se precej lo¢i od vsebine prwh dveh proizvodov. V knji-
gi “North to the Orient” opisuje polet, k: sta ga napravila
preko severa v Orient. Druga knjiga, “Listen, the Wind”
tudi opisuje dnzlvhau na zraénem potovanju, Tretja knjiga
pa je nekak opomin in svarilo kako naj uredimo svoje lastne,
domage zadeve. “Ako ne bomo izboljSali naSe cw:hzacnc
in nafega nadina Zivljenja ter nae demokracije, potem je
vsak boj zanje zastonj. Vse se bo zdrobilo pod nogami nafe
armade.” Tako razmotriva pisateljica v tej knjigi, ki nosi
naslov “The Wave of the Future” — “Val bodo¢nosti.”

Bratca Jon in Land Lindbergh sta dabila sestrico, ki je

409

cetrti otrok te druzine. Prvorojenec jim je bil tragiéno
ugrabljen. Radi veéje varnosti se je druzina presclila na
AngleSko in pozneje na en otok ob francoski obali. Pred
vojno pa so se Lindberghovi vrnili v Ameriko in Zivijo v

rezidenci svoje matere v Englewood, N. J.

DRAG PREMISLEK

Mrs. Armstrong iz Scarborough, N. Y. je voditeljica
Zzenske opozicije proti vojaSki obveznosti. Vsled tega je
pisala Stiritiso¢ voliveem, da naj volijo v kongres demo-
krata Homer-ja A. Stebbins. O republikanskem kandidatu
Ralph-u A. Gamble je bila izvedela, da podpira konskrip-
cijo in zato ga je kar zbrisala in priporocila Stebbins-a.
Ko je vse karte razposlala, je pa slisala, kaj misli Stebbins
o vojni. lzrazil se je namre¢, da kakor hitro bo prisel v
kongres (Ce bo izvoljen, seveda), bo njegov prvi predlog,
da stopi tudi Amerika v vojno, Ko je Mrs, Armstrong to
izvedela, je vsa ogorcena napisala drugih Stiritiso¢ kart ter
prosila volivce naj ja ne volijo Stebbins-a, ker je za vojno.
Volijo naj rajsi za republikanca Gamble, ker ta je le za
konskripcijo, ki je manj$e zlo kakor pa bi bila resni¢na
vojna. Vse stroske je miroljubna Zena sama plagala.

PERJE NA KLOBUKIH

Audobon druZba, ki skrbi za varstvo ptic, je na veliko
Zalost zapazila, da je perje na klobukih zopet v modi. Pred
tridesetimi leti so zenske paradirale z velikimi nojevimi
peresi na klobukih, a danes pa je skoro ved kot Stirideset
vrst ptic, ki so Zrtev Zenske gizdavosti. Klobuk brez perja
je lahko prav tako moderen, ako je okrasen s trakovi ali
umetnimi cvetlicami. Pobijati ptice zato, da se potem kak-
Sna neimerna Zenska postavlja in domislja, kako je lepa,
pa je v resnici neusmiljeno.

Audubon druZba skuda prodajo peres kolikor mogoce
omejiti in prepreéiti. Vestni trgovei z Zenskimi pokrivali so
obljubili, da ne bodo nelegalno kupcevali s ti¢jim perjem.
Postava prepoveduje uvoz peres iz drugih deZel; le kar je
bilo kupljenega pred letom 1913 je dovoljeno prodajati.

VECINA ZENSK JE ZA BLOKADO

Lacne nasititi, Zejne napojiti, so dobra dela usmiljenja
in mi kot ucenci teh lepih naukov bi morali to upostevati.
So pa gotovi slucaji, ko moramo zatreti usmiljenje v svojih
srcih in ravnati drugade. V Evropi ¢aka okrog 30,000,000
laénih ljudi, ki prosijo kruha iz Amerike. Vsi ti revezi pa
so v zelezni pasti, iz katere ne morejo nikamor. Hitler ima
oblasti vse te narode. Oropal in pobral jim je vse in kdo
jaméi, da jim bo kaj dal, e kaj posljemo tje? Vsak raz-
soden ¢lovek je prepriéan, da bi taka pomol le podalj3ala
trpljenje in sovrainiku omogotila nadaljno vojskovanje.
Storimo raj$i to, kar bo vojno prej kon&alo., Podpirajma
blokado, ker tako vemo, da se sovrainik ne bo okoristil z
amerisko dobroto in usmiljenjem.

Mﬁ@wﬂ&“fﬁ‘ ==

Cenjene sosestre:

YV torek 5. novembra se vriijo volitve za
predsednika Zdruzenih drzav. Vsaka drzavljan-
ka bi si morala v ¢ast Steti, da ima prilike oddati
svoj glas za najviSjega predstavnika vlade, Kako
bi evropski narodi radi s svojimi glasovi spre-
menili vlado, pa jim ta svobod5€ina ni dana, zato
se je moramo mi, ki smo tako sretni, stopro-
centno posluziti,

Vsaka drzavljanka naj voli po svoji vesti.
Ker poznam razsodnost nasih ¢lanie, sem pre-
pri¢ana, da so Ze spoznale, da v teh kriti¢nih
fasih sprememba v predsedniSkem uradu m
priporocljiva, To, in pa dejstvo, da imamo pri-
prosti ljudje v predsedmku Rooseveltu najvec-
jega prijatelja, zahteva, da mu damo priznanje
in ga ponovno izvelimo,

Torej sestre! Petega novembra pojdimo vse
na voliste ter glejmo, da bodo volili tudi nasi
moZje, héerke in sinovi, To smo deolZne nasi
novi domovini Ameriki.

MARIE PRISLAND, predsednica.
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DRUSTVENO DELO JE LAHKO V VESEL]JE ALI PA V MUKO!

A svetu je bilo Ze od pamtiveka tako, da
ljudstvo en éas hvali, en ¢as graja. Malo
jih je bilo kakor jih tudi ni sedaj med na-
mi, ki bi jim narod bil odkritosréen in hvaleZen
za delo, katerega Zrtvujemo v prid ¢loveske
druzbe. Najveckrat se primeri, da dobi ¢&lo-
vek od ene strani pohvalo, da je dobro naredil,
od druge pa pride klofuta, da dela za svojo
¢ast. In kar je najbolj Zalostno je to, da ravno
tisti, ki udrihajo po drugim in kritizirajo vsako
dobro delo ter gledajo na vsako re¢ skozi ¢rna
odala, najmanj naredijo takorekoé zastonj. Prav
za prav je resnica, da jih sploh blizu ni, kadar
je treba kaj pomagati ali darovati, ampak po-
tem, ko pridejo drugi s tezkih delom do uspeha,
takrat pa hocejo imeti zraven besedo in ta je po
navadi pikra v izrazu ali pa naravnost omalo-
vazevalna, ¢e§, saj znajo tudi drugi! Gotovo,
da znajo tudi drugi, ampak kje so tisti drugi ta-
krat ko je treba prijeti za delo? Takrat jih ni
naokrog, a ja, e manj, ampak rajsi druge od-
bijajo, ki bi drugac¢e morebiti radi kaj storili,
Znabiti smo zaceli z nekoliko tezZkim uvo-
dom danasnjemu uredniskemu ¢lanku, toda se-
daj je tisti ¢as, da izpregovorimo resno besedo.
Kar imamo ob tem ¢asu v mislih je delovanje na-
§ih odbornic pri podruZnicah. V na§ urad pri-
dejo veckrat prijazna pisma od nasih predsed-
nie, tajnic in tu pa tam tudi od blagajnicark, ki
nas vprasujejo za nasvet, kako naj nadaljujejo
v svojem poslu, ker so ostale odbornice in po-
sebno ¢lanice tako brezbriZne za seje in sploh
pri delu ob ¢asih prireditvah. Kar vse jim je
bilo prepuséeno za storiti in sedaj same ne vedo,
kako bi apelirale na ostale, da bi jih privabile
k delu. In tako je marsikje. Na glavni seji se
izvolijo odbornice in ako prej$nje odbornice kaj
pojamrajo, da noéejo biti ve¢ v uradu, ker ni
sodelovanja, takrat se slisijo od vseh strani ob-
Ijube: kar sprejmi, drugo leto bomo vse poma-
gale . . . Toda kako dale¢ drzi ta obljuba, na
to veste pri vsaki podruznici najboljsi odgovor.
Komaj pote¢e mesec pa je Ze vse pozabljeno.
In ne samo to, marveé ¢lanic sploh na sejo ni.
Kolikokrat dobim pisma: Se toliko ni bilo ¢la-
niec na seji, kakor je bilo navzoéih odbornic. Po-
tem pa delaj in se matraj, kakor hocéeS. Torej
kako naj potemtakem podruznica napreduje
ali se kosa z drugimi podruznicami, kjer so od-
bornice na delu in kjer prihaja ¢lanstvo redno k
sejam in s svojo navzoc¢nostjo pokaze, da se
temeljito zanima za procvit podruznice. Kako
napaé¢no sodbo izrecejo pri nekaterih podruzni-
cah, kjer vse spi in kjer se nihée ne potrudi, ko
kaZejo na aktivne podruZnice, menedé, tam ima-
jo sreéo, tam imajo naklonjenost, pri pas pa ne!

0, kako se motite! Prav nikjer ne pride skupaj
brez dela, brez muje. Povsod, kjer je uspeh,
je to posledica truda in dela nekaterih. Malo-
kje imajo toliko srece, da bi bile prav vse odbor-
nice in ¢lanice aktivne.

Kako se pa ubije aktivno odbornico ali
¢lanico je pa kar lahko odgovoriti. Tisti ki se
pri svojem drustvu udejstvuje, nima z roZicami
posuto pot, temveé mora kar vztrajno delat in
nikogar ne poslusat, ki se izraza mlacéno za
dobro idejo ali pa tiste, ki so naravno proti vsaki
stvari, In to je véasih zelo teZko in obupljivo.
Kdor je imel sku3nje, tisti ve, da bi ¢lovek dosti-
krat najrajSe pustil vse pri miru, toda drzi ga
pokonei neka zaobljuba samemu sebi, da to bom
zadnji¢ storil, koncem leta se pa odpovem! —
In tako se rodi mlac¢nost do urada! Tako se
ubije ljubezen do urada! In 3e veéjo zlo je
pa to, da élanstvo rajéi pazi na pogreske in sla-
bosti svojih odbornic kakor pa dati tezko zaslu-
zeno pohvalo ali priznanje. In v mnogih slu-
¢ajih bi ravno pohvala pospesila nov pogum in
dobro voljo tistim, ki se trudijo v nas dobrobit.
Nihée ni Se bil na materijalnem dobi¢ku, kdor se
je Zrtvoval za druStveno Zivljenje, mnogi so pa
potrosili marsikateri dolar poleg svojega dela,
samo da je lepSe izpadlo, da se je lahko poro-
éalo o uspehu. Za vsako placo, ki jo dobijo
odbornice pri drustvih, izdajo dvakrat ali se
veckrat toliko iz svojega Zepa, da ohranijo za-
upanje in pa dober vtis in ugled. V najveé slu-
¢ajih je vsa kritika neutemeljena in naravnost
§kodozZeljna. Kako naj se torej spreobrnemo,
ko je pa tako tezko dati komu priznanje, da
prav dela! Ako bi znali brzdati svoj jezik
takrat, kadar zac¢ne kdo zabavljati ¢ez druge,
koliko jeze bi prihranili sebi in drugim.,

Torej prihodnji mesec december bo {tisti
vazni mesec pri vseh podruZnicah, ko se bo
volilo odbor za leto 1941. Kar mi Zelimo pri-
porocati je, da bi ¢lanice izkazale priznanje ti-
stim, ki so se trudile skozi vse leto ter jim iz-
rekle pohvalo in zahvalo ter upodtevale njih
nasvete za bodoée poslovanje kakor tudi odo-
bravale dobra in koristna priporocila. V ne-
katerih krajih imajo glavne seje za glavne de-
bate, ki niso koristnega pomena za bodoénost,
marveé se iz njih izcimi nejevoljstvo, ki se ne
da potem vse leto popraviti.

Kjer je zastopstvo med odborom, pri tistih
podruznicah prevladuje tudi najlepsa sloga in
medsebojno razumevanje. Vsak izmed nas ima
vse polno slabosti, za katere ve vsak sam in
kakor nodéemo svoje slabosti dati v javno lué
tako je tudi napaéno in nekricansko od nas kri-



tizirati druge, Bog daj, da bi bile vse glavne
seje pri nasih podruznicah vesele in koristne ter
da bi se ¢lanstvo v tem letu 1940 izkazalo hva-
lezno do tistih, ki delujejo za procvit in povzdi-
go nase Zveze. Ako bomo drugim izkazali pri-
jaznost in plemenitost, potem bo gotovo tudi na
nase zivljenje odsevala ljubezen in dobrosré-
nost, kar bo skupno povzdignilo nao SZZ do
najvi§je stopnje med organizacijami v tej 8irni
Ameriki!

My P Py ey e P ey ey ey Ry
MARIE PRISLAND

Osnovna nacela drzavljanstva
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7.—IZVRSEVALNI VLADNI ODSEK
Katere so najvaznejSe oblasti predsednikove?

1. Predsednik je vrhovni poveljnik armade in mor-
narice.

2. Oblast ima delati pogodbe po nasvetu in z nasve-
tom in dovoljenjem senata.

3. Imenuje skupno z nasvetom in dovoljenjem senata
sodnike najvisjega sodiSca, poslanike, vladne zastop-
nike in konzule.

4. Za sluéaj, da se katero teh mest izprazni za éasa
pocitnic kongresa, mora on imenovati uradnika, igar
sluzbena doba poteée ob koncu prihodnjega zasedanja
kongresa.,

5. Sklicati mora kongres na izredno zasedanje in, ako
se obidve zbornici ne moreta zediniti glede ¢asa, mora
zasedanje kongresa zakljuditi.

Kaksne dolznosti ima predsednik?

Obvescéati mora kongres o stanju Zdruzenih drZav,
sprejemati mora tuje poslanike in zastopnike vlad, skr-
beti mora, da se postave zvesto izvriujejo.

Vsi uradniki ZdruZenih drZav morajo imeti njegovo
poobla&éenje.

Katera skupina moZ nosi sodnoe oblast ZdruZenih drzav?

Sodno oblast Zdruzenih drZav nosi najvisje sodidte
in ona sodisca, katera kongres od ¢asa do ¢asa usta-
navlja in pooblastuje.

Kako se nastavljajo sodniki najvidjega sodiia?

Nastavlja jih predsednik z dovoljenjem in potrdilom
senata,

V katerih sluéajih imajo sodiiéa ZdruZenih drZav sodno
oblast?

V vseh spornih slucajih, ko gre za to, ali so postave
in odredbe v skladu z ustavo ali ne; v slucajih tikajoéih
se postav ZdruZenih drZav in pogodb, ki so se Ze skle-
nile ali se Sele sklepajo.

V vseh sluéajih, ki se ti¢ejo poslanikov, vladnih po-
oblaséencev in konzulov.

V vseh sluéajih tikajoéih se admiralstva in morskega

rava.

E V vseh sporih, kjer so ZdruZene drZave prizadete.

V sporih med driavami ali med eno drzavo in dr-
zavljani druge drZave; med drZavljani razliénih drZav;
kadar gre za zemljis¢a spadajoca pod oblast druge dr-
zave; med drZavo in njenimi drZavljani, ali tujimi dr-
Zavljani ali podaniki.

Kako ustava skrbi glede sodnijskih obravnay v vseh zlodi-
nih izvrsi sluc¢ajev javne obtoZbe drZzavnih uradnikov?

Sodnijske obravnave vseh zlotinov, izvzems$i slu-
éajev javne obtozbe driavnih uradnikov se mora vrsiti
pred poroto. i

Kateri je najveéji zloéin, ki se lahko izvrSi napram ljudstvu
Zdruzenih drzav?

Veleizdaja, o kateri piSe ustava takole:

“Veleizdaja proti ZdruZenim drZavam obstoji samo
v tem, da kdor dvigne vojno proti njim ali se druZi z
njihovimi sovrazniki s tem, da jim daje pomoé in jih
scuva.”

Kako je poskrbljeno, da vse, kar se spozna kot zakonito v
eni drZavi, sprejmejo kot tako tudi vse druge driave?

Popolno priznanje in veljava se mora priznati v vsaki
drZavi vsem javnim listinam, zapisnikom in sodnijskim
aktom vsake druge drZave. Kongres pa sme potom
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sploSne postave predpisovati nacin, kako morajo te
javne listine, zapisniki in sodnijski akti biti potrjeni
in kako naj se izvriujejo.
Katere zakonite pravice ima drZavljan ene drZave, kadar
biva v drugi drzavi?

Drzavljani vsake drZzave imajo pravico do vseh pra-
vic in svobod&&in drZavljanov vseh drugih drZav.
Kako se mora oseba, obdolzena zlo€ina, izro¢iti nazaj drzavi

iz katere je usla?

Oseba, obdolZena v katerikoli drZavi, izdajstva go-
ljufije ali kakega drugega zloCina, ki bi zbeZala pred
pravico in bi se nasla v drugi drZavi, se mora na za-
htevo izvrSevalne oblasti drzave, iz katere je zbeZala,
izroCiti in odvesti nazaj v drZavo, ki ima sodno oblast
nad zloéinom.,

Kako se nove drZave sprejemajo v Unijo?

Nove driave mora sprejemati v Unijo kongres, ven-
dar se ne sme ustanoviti nobene nove driave v okvirju
druge drZave, tudi se ne sme ustanoviti nove driave s
tem, da bi se dve ali ve& drZav ali njih delov zdruZile
brez dovoljenja postavodajnih zbornic tistih drZav, ka-
terih se tice, in pa kongresa.

Kaj ustava jaméi vsaki drZavi?

Zdruzene drzave jaméijo vsaki drZavi republikanske
obliko vlade in varstvo pred sovrainim napadom ali
pred domac¢im nasiljem, ako zakonodajna zbornica ali
—v slugaju, da se zbornice ne more sklicati—izvrie-
valna oblast za to prosi.

ZAPISNIK SESTANI;ZA GL. IZVR3SEVAL.-
NEGA ODBORA ZVEZE, 7. OKT. 1940

Ker se je nabralo ve¢ vaznih uradnih za-
dev, katere je tezko pismeno rediti, se je v pon-
deljek 7. oktobra na glavnem uradu sestal iz-
vrievalni odbor Zveze, da se o teh zadevah ust-
meno pogovori. !

Najprvo se je uredila zadeva gotovih ¢&la-
nic, ki so k Zvezi pristopile dez dolodeno sta-
rost.

Dalje se je razmotrivalo o prihodnji kam-
panji in se je sklenilo tole:

Ker je tezko za gl. tajnico pripraviti toéno
porocilo vse kampanje za sejo gl. odbora v ju-
liju, se bo prihodnja kampanja zakljuéila dne
30. maja, pri¢ela pa prvega januarja 1941. Na
priporoé¢ilo gl. predsednice, naj bi prihodnja
kampanja bila v oskrbi tajnie, blagajni¢ark in
zapisnikarc podruZnic, ter da bi kampanji na-
Celovale gl. tajnica, gl. blagajni¢arka in vse gl.
nadzornice, sta se gl. tajnica in blagajnitarka
tako z veseljem odzvali v upanju, da bodo so-
delovale tudi glavne nadzornice. Drugo leto se
namrec vrii petnajstletnica zvezinega obstanka,
zato je pri¢akovati spet Zivahne kampanje.

Predlozena so bila nova pravila za keg-
ljaSko ligo in njene divizije ter odobrena kot
¢itana. '

Ker nekatere podruznice vprasujejo de tu-
di letos obstoja doloéba, da dobijo tiste podruz-
nice, ki praznujejo svojo desetletnico, od Zveze
nagrado v svoti $5.00, ako v tistem mesecu, ko
praznujejo desetletnico dobijo deset novih é&la-
nie, se to dolo¢bo Se zanaprej potrdi, ki ostane
nespremenjena do preklica.

Sestanek zakljuen ob ¢etrt dez Sesto uro.

MARIE PRISLAND, predsednica,
JOSEPHINE ERJAVEC, tajnica.
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JOSEPHINE ERJAVEC:

LEPO JE BILO V CLEVELANDU!

Tak je bil vtis, katerega so odnesle nase izletnice iz
Jolieta, ko so prisle zopet domov, in ko so jih Stevilni pri-
jatelji spraSevali o tem in onem v Clevelandu. Zares, od-
nesle so toliko lepih spominov, toliko veselega, da je vsaki
zelo zal, katera je imela prvotno namen iti in se ni nazadnje
pridruzila.

Na nasi zadnji seji so bile izletnice vpradane o svojih
dozivljajih in je vsaka pripomnila, da ni nikdar pricakovala
tolikdno gostoljubnost od strani naih ¢lanic v Clevelandu.

K besedi je bila poklicana sestra UrSula Ambros, ka-
tera ni bila v Clevelandu 19 let, in od takrat ni videla svo-
jega brata, ki stanuje v West Park, O., kakor tudi ne svoje
druge sorodnike. Dalje je pripovedovala sestra Caroline Gre-
gorcic, katera ni mogla prehvaliti Mr. Grdina, ki ji je bil
vedno na razpolago z avitom in njene prijateljice. Dalje so
3li k sorodnikom Mrs. Kodrich in Mrs. Pozek, Mrs, Mary
Golobich, Mrs. Dolinsek in héerke Marge in Dorothy so pa
obiskale pri Mrs. Agnes Primcic. Mrs, Benedik je stano-
vala pri Mrs. Rupert, katera ji je bila vedno na razpolago
z gostoljubnostjo, tako pripoveduje Mrs. Benedik. Mrs.
Mary Jerman iz Jackson St., je nasla nove in stare prija-
telje. Mrs. Mahkovec in Mrs. Simonich sta spremljevali
héerki, katerih ena je Josephine, ki je kapitanka od kadetk,
in pa héerko Helen ter obenem obiskale Stevilne prijatelje.
Mrs. Kozjan je obiskala svojega sina, kateri je ‘‘deputy
sheriff” in s katerim sem se imela priliko spoznati. Mrs.
Gregorich, katera vodi trgovino na Ruby St., je $la na od-
dih in razvedrilo, kajti ona je vedno vprezena v prodajalni.
Z njo je 8la tudi Anna Mlakar, katera ni mogla prehvaliti
prijaznost ljudi v Clevelandu in Barbertonu. Mrs. Anna
Valhovich, Mrs. Kuzma Sr., in Mrs. Anna Kuzma Jr., mati
ter stari materi kadetinje Bernice Kuzma, katero so sprem-
ljevale na vajo. Dalje Mrs. Verschaj, Mrs. Skul, Mrs, Gla-
van, Mrs. Jennie Muster, Mrs. Josephine Muster in Mrs.
Kozlevcar so obiskale svoje sorodnike in Stevilne prijatelje.

Mrs. Anna Korevec, njena mama Mrs. Anna Agnich,
dasiravno nista imeli poznanih, vendar sta bili tako veseli,
da jima je bila dana prilika enkrat obiskati nase clanice v
slovenski metropoli. Ko ravno omenjam Mrs. Anna Agnich
naj Se pripomnim, da je bila ena izmed prvih, ki so se pri-
glasile za ta izlet, toda zadnji teden pred odhodom dobim
vest, da je Mrs, Agnich bolna in nikakor ne more z nami,
¢eravno bi &la zelo rada. Ker vem, da mora biti zelo resno
kadar zboli Mrs. Agnich, sem jo kar oprostila in si mislila,
kaka 3koda za dobro é!lanico, da ji ne more biti Zelja izpol-
njena. Zato sem bila presenec¢ena, ko zadnji dan pred od-
hodom pozvoni telefon in na drugi strani slidim glas Mrs.
Agnich, da gre z nami. Bila sem veselo presenefena, ven-
dar sem jo vpraSala, ako se je Ze pozdravila? Pravi, sem se,
ker sem molila, da bi mi Bog dal zdravje, da vidim Cleve-
land, katerega nisem nikdar videla, in o katerem sem sli-
Sala toliko lepega. Torej zveter me je z drugimi vred ¢a-
kala v vrsti, vsa vesela, eravno se je poznal sled njene
bolezni na licih. Tako sem vzdihnila: kjer je dobra volja
in kremeniti znaéaj, vse premaga. Taka &lanica kot je Mrs.
Agnich nam je pa¢ za vzgled in na katero se lahko zanese-
mo. Mrs, Agnich, ko berete te vrstice, vam klitem: Bog
Vas Zivi Se mnogo let, da bi Se kdaj &li z nami na izlet.
Njena héerka Anna Korevec je nada podpredsednica in ima
tudi obe héerki v Zvezi. Ena je v mladinskem oddelku ena
pa pri kadetinjah.

Mrs. Anna Buchar iz Marble St., in njena hler Agnes
Ferkul sta spremljevali héer ali vnukinjo Eileen Ferkul, ki
je ¢lanica mladinskega oddelka, katera je nastopila v Slo-
venskem delavskem domu v krasni obleki ter lepo izvajala
umetni ples. Tudi te dve, dasiravno sta bili prvié v Cle-
velandu brez znancev in sorodnikov, sta se zelo pohvalno
izrazili, kajti bili sta zelo zadovoljni med prijaznimi Cleve-
land&ani. HvaleZni sta tudi Mr. Grdini, kateri jih je vozil
sem in tja. Dalje ste bile med nami Mrs. Cindrich in Mrs.
Vidmar in druge, za katere sem Ze pozabila,

Da je bilo zastopstvo iz Jolieta bolj popolno, smo vzeli
s seboj tudi élanice mladinskega kroZka, sedem po Stevilu,
ki so napravile svojo vlogo zadovoljivo. Te so bile: Joan
Muster, Evelyn Mutz, Lorraine Kuzma, Eileen Ferkul, Rose
Mary Horvatin, Lillian Todorovich in Jonita Erjavec. Naj
bo ¢Citateljem in ¢lanicam na tem mestu poiasnieno. da so
starsi placali potovalne stroske za omenjene ¢lanice mla-
dinskega kroZka in ni %el niti en cent iz blagajne podrui-
nice. Ravno tako so kadetke same plagale, kajti dekleta
imajo svojo blagajno in so za voZnje stroske skrbele s tem,

da so od ¢asa do éasa prirejale svoje veselice. To naj bo
v pojasnilo tistim, katere ne hodijo na seje, in vendar mi-
slijo, da je §lo vse iz Zvezine blagajne. Kakor so te matere
placale za voZnjo svojih malih héerk. take bi lahko Se
druge mogoce, ako bi bilo ve¢ ¢asa za pripravo, toda ¢as je
bil tako kratek, da ni bilo mogoce vsem sporociti. Vendar
pa upam, da pride e kdaj ¢as, da napravimo izlet, in takrat
pa upam, da se zopet pridruzijo kadetke, mladinski krozek
in nase ¢lanice, katere se rade odzovete.

Ze pot iz Jolieta do Chicaga nam je priéala, da bo po-
tovanje zabavno, kaj Sele potem, ko smo se prisedle na vlak
za v Cleveland, ki nam je nudil razne udobnosti, V Chi-
cagi se nam je pridruzilo Sest ¢lanic, z Mrs. Tomazin, gl.
nadzornico naéelu, in gl. odbornica Mrs. Agnes Mahovlich
iz So. Chicage, ter Mrs. Mary Fritzel iz Pueblo, Colo., Mrs.
Langfuss iz Montane. Bilo nas je pac¢ lepo Stevilo, ako ra-
¢unamo, da nas je bilo 66 iz Jolieta, katerim so se pridru-
zile 8e dve odbornici iz Aurore, Miss Julin Malaker, pred-
sednica §t. 30 in blagajnicarka Miss Pauline Jeraj.

Kadetke, 22 po Stevilu od 8t. 20, so si rezervirale pro-
stor v enem vagonu, medtem, ko smo me druge ¢lanice udob-
no sedele v drugem vagonu. Pot do Clevelanda, ¢eravno
ponodi, je bila pa¢ kratka, kajti pesem je veselo odmevala
in Ceravno so nekatere hitele spati, vendar so se morale
nam pridruziti. Bila je osem ura, ko zagledamo veliko
Terminal postajo, Zgoraj pri vstopnicah so nas cakale
¢lanice in njih soprogi, ter uradnice podruZnic iz Cleve-
landa, njim na ¢elu Mrs. Albina Novak in njen soprog. Vsi
so nas pozdravljali, Sledilo je seganje v roke, nakar j2
Mrs. Novak ¢itala imena kadetk ter njih gostiteljic; enako
z ostalimi &lanicami in ni bilo dolgo, ko smo vse dobile
nase voznike in nase gostiteljice, katere so imele stanovanja
ze pripravljena, Bilo je veliko dela za urednico imeti vse
tako v redu, kakor tudi breme za &lanice po Clevelandu, a
vendar je bilo vse izvrSeno tako sestrsko, take ljubeznijivo,
kakor da bi se bili videli Ze mnogokrat. S tem nam je bilo
takoj dokazano, da kjer so ¢lanice Zveze, tam gospoduje
gostoljubnost in prijaznost.

Takoj ko smo oddali nado prtljago nam je Ze bilo od-
kazano priti skupaj za kosilo pri Mr, Plevniku v Bridge
Tavern, kjer so nas tamosnje élanice takoj pogostile z
okusno jedjo. Bilo je brati veselje iz vseh obrazov, kar
nam je bilo v dokaz, da so vse zadovoljne in Ze udomacene.
Takoj sta bili Mrs. Novak in Mrs. Rupert pri rokah, kateri
sta skrbeli za naso udobnost ter gledali, da ja ne bo kateri
kaj manjkalo. Bilo nam je v veselje sredati Mrs. Plevnik,
ki je ¢lanica §t. 14,

Po okusnem obedu nas je éakal velik izletni avtobus,
ki nas je peljal za dve uri in pol na izlet po mestu. Imele
smo priliko videti lepe kraje v Clevelandu ter vse zanimive
stvari, kakor tudi Jugoslovanski kulturni vrt, kateri je bil
sezidan z poZrtvovalnostjo ondotnih rojakov.

Bila je ura pet, ko se pripeljemo v Euclid Beach Park,
kjer se je vrdil mladinski tabor in lep program. Ker je
bilo e nekoliko ¢asa na razpolago so si nase izletnice pri-
voséile zabave na raznih zabavis¢ih, katere nudi ta velik
park posetnikom. Tu pri Stantih smo videli naSe &lanice,
kako so hitele pisarit domov, zopet v drugem, kako so ku-
povale spomine za svojce, itd.

Ob Sestih so nam zopet servirale prigrizek in sicer vse
to brezplaéno, nakar smo hitele v dvorano, kjer so se Ze
zbirali krozki, odrastli in mladinski. Bilo je veselje vi-
deti kroZzek poleg kroZka, vsi v krasnih uniformah, ki so
takali v vrstah, ravno tako mladinski kroZki v narodnih no-
gah.

Kmalu nato se je zacel pohod (grand march), katerem
sta natelovali gl. predsednica Mrs. Prisland in podpredsed-
nica Mrs. Rupert. Njima so sledile ostale gl. odbornice in
kroZzki. Ko je bilo to konfano nam je bil odkazan prostor
s sedezi na odru, nakar so se pri¢ele vaje in tekma. Mla-
dinski krozek §t. 25 je bil prvi na vrsti. Bilo je 56 mladih
deklic od 4 do 14 let, vse v enakih uniformah, katere so to
pot prvi¢ nastopile v vajah, Nato je sledil “Exhibition”
drill kadetk iz Jolieta. Ker je bil to njih prvi nastop v
taki veliki dvorani med Stevilnimi kroZki, kateri so bili iz-
vezbani in pred tolikim obéinstvom, vendar je bil njih prvi
nastop vsem zadovoljiv. Toda vseeno njim bo pat Sola za
prihodnjié, kajti videli so toliko lepega in poduéljivega ta
vecer, kar si bodo gotovo zapomnile za svojo lastno korist.

Po konc¢anem nastopu stopi Miss Marie Terlep, pred-
sednica vezbalnega krozka iz Jolieta naprej ter v pozdrav-



nem govoru v imenu jolietskih kadetk izroéi Sopek vrtnic
glavni predsednici Mrs. Prisland. Mrs. Novak je bila sto-
loravnateljica isti veder, ki je nato poklicala v ospredje na-
¢elnico kadetk §t. 20, ter ji v imenu ostalih kadetk pripne
Sopek kot v zahvalo ker se je Z njimi tako trudila. Nacel-
nica Miss Josephine Mahkovec, kakor tudi Miss Bertha Pla-
ninsek (lieutenant), katera je bila tudi poklicana, da ji je
Mrs. Novak pripela Sopek, sta se zahvalili za podeljeno ¢ast,
katera je obe veselo presenetila,

Sledile so vaje kroZka za krozkom, eden lepsi od dru-
gega, nadalje tudi ples mladinskih krozkov v narodnih no-
sah ob katerem €asu so nastopile tudi jolietske deklice, ka-
terim je igrala na harmoniko sovrstnioa Miss Lorraine Kuz-
ma. Po konéanem plesu sva bili Mrs, Prisland in jaz po-
klicani v sredino dvorane ter v naSe presenefenje prejele
krasne zapestnice, gl. predsednici pa Se krasno umetno iz-
delano blazino po ge. Frances Rupert. Vse to je bilo podar-
jeno v spomin miadinskih krozkov. Sréna hvala vam vsem.

Po konéani tekmi so bile odlikovane kadetke od st. 10,
ki so prejele prvo nagrado in vse nalelnice so prejele me-
dalje, nakar je sledil ples za vse. Dvorana je bila polna
gledalcev kakor tudi balkon je bil do zadnjega koti¢ka na-
bito poln.

Morali smo se posloviti, ker drugi dan je bila darova-
na v cerkvi sv. Vida ob pol deveti uri sv. masa, Popoldne
je sledilo slikanje na premikajole slike, katere je posnel
Mr. Grdina v kulturnem vrtu. Isti vecer je bila pripravlje-
na zopet skupna vederja za vse izletnice v Slovenskem de-
lavskem domu na Waterloo Rd., nakar je bila vprizorjena
krasna igra ‘“Mala pevka" na Cast obiska gl. predsednice.
Vloge vseh igralcev so bile neprekosljivo lepo igrane in vsak
posamezni igralec zasluzi mnogo priznanja, kajti kaj ta-
kega nismo Se videli. Tudi pevke pred igro so pele krasne
pesmi ter nam oZivljale narodnost in spomin na domovino.
Ves vecer nam je potekal le prehitro, kajti videti igro igra-
no pod vodstvom nasega velikega umetnika, pevca Mr. An-

ZADOVOLJNOST JE

Nase ¢lanstvo je imelo izredno mnogo lepih prilik za
razvedrilo in dusevni uzitek to leto. Saj skoraj ni bilo me-
seca, da ne bi Zarja opominjala zdaj na to prireditev ali
izlet, zdaj na drugo. Vsaka vrstica je bila vpletena z upi
in nadi, da bi bil lep potek in zadovoljiv zakljucek, ne vedod
seveda, kako se bo konéno uredilo in 1zpeljalo, akoravno so
znamenja kazala, da bo uspeh.

V tej izdaji beremo prisréne zahvale od nasih glavnih
odbornic kakor tudi od tistih, ki so imeli priloZnost posetiti
razne Zvezine prireditve. So pa Se foékc, katere moramo
obelodaniti v Zarji, da tako ostane zapisano v nasem glasilu,
ki je za nado Zvezo kakor knjiga zgodovina, v kateri za-
belezujemo vse delovanje organizacije in &élanstva.

Dogodki o katerih sedaj porocam so se vriili v Cleve-
landu, Ohio, kjer ima Zveza 13 podruZnic in lepo Stevilo
¢lanic, zato se pricakuje precej od naSe skupine. Torej
priénem po vrsti, kakor so se vrsili dogodki v septembru.

Dne 1. septembra se je vrSila slikovita parada po ce-
stah v Collinwoodu, kjer je vezbalni kroZek, ki se imenuje
Frances Susel kadetke dal blagosloviti svoj prapor in ame-
risko zastavo, ki se nosj na ¢elu ob vsakem javnem nastopu.
Obredi so bili slovesni od zafetka do konca. Parade se je
udelezilo veliko Stevilo kadetk in mladinski narascéaj od so-
sednih podruZnic kakor tudi odli¢ni moSki iz naselbine, ki
so dobili naslov Castnih astnikov, kateri so imeli za svoje
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ton Subeljna, je bil pravi dar za nas. Spomini nam bodo
dolgo uhajali na ta lep vecer.

Tako sta minula prva dva Zvezina dneva. Vecina &la-
nic so odhitele Ze v pondeljek jutro domov kakor tudi kadet-
ke in mladi naraséaj, Dnevne dolZnosti so jih klicale proti
domu., Toda jaz sem ostala s svojo druzino Se nekaj dni.
Cleveland mi je znan Se izza mladosti. Obiskali smo v
spremstvu Mrs, Novak “Providence Heights boZjo pot,” ki
je tako slovea po lepoti in legi. Dalje sem obiskala razne
cdbornice podruinic oziroma tajnice in druge znance. Ce-
ravno pet dni od doma, vendar so mi potekli ti dnevi ne-
pri¢cakovano hitro. Konéno sem se tudi jaz podala s svojo
druZino proti domu, toda obljubila sem, ako le mogoce, se
udelezimo velikega zvezinega dneva prihodnje leto. Voznja
je zmerna in se izplaca videti vajo krozkov, kar je za nas
iz srednjega zapada nekaj novega.

Konéno destitam Frances SuSel kadetkam, zmagoval-
kam v tekmi, ker so prisle na prva stopinjo ter jim zelim
Se mnogo uspeha v bodoée, Priznanje vsem krozkom, ka-
detkam in mladinskemu nara&&aju, kajti potom njih vidimo
Slovensko Zensko zvezo povzdignjeno. Potom njih vidimo
zasigurano bodoénost nase organizacije.

Vtisi, katere so nase izletnice odnesle iz Clevelanda,
nam bodo ostali nepozabljivi, kajti ravno tem potom smo
nasle mnogo prijateljev, sorodnikov in novih znancev. Slo-
venska zenska zveza nas zbliZuje ter nam s ponosom po-
staja kazipot v bodocnost,

NajlepSe se zahvaljujemo vsem ¢&lanicam v Clevelandu
in okolici, katere so dale naSim izletnicam stanovanje na
razpolago; enako se zahvalimo naSim kadetkam in nara-
S¢aju za njih poZrtvovalnost, gostoljubnost in postrezlji-
vost. Uverjene bodite, da ko vas pot pripelje v Joliet in
okolico, vam bomo skuSale povrniti za vse, kar smo bile de-
lezne med vami., Najlepsa hvala Mrs. Albini Novak, katera
je imela najvet dela pri tem. Z eno besedo: Hvala vsaki
posebej in vsem skupaj. Bog Zivi ¢lanice v Clevelandu!

JOSEPHINE ERJAVEC.

MATI IN PET HCERA PRI ZVEZI!

5t. 40 v Lorainu, Ohio, ima med élanicami mater, ki je
vpisala vse svoje héere v Zvezo in s tem dosegla ast biti
stoodstotno zavedna za svojo organizacijo. Ta vzorna Zena
in mati je gospa Frances Tomazi¢, ki je ustanovna élanica
§t. 40 in vsa leta ena izmed najagilnejsih odbornic. Nase
prisréne Cestitke druZini TomaZi¢! Bog vas Zivi!

Na sliki vidimo, zgornja vrsta od leve na desno: Jennie
TomaZié&, ki je élanica veZbalnega kroZka, Sophie TomaZié,
Frances Tomazi¢, omoZena Russ, ki je blagajnicarka 3t 40,
Prva vrsta ali spodnja vrsta: Elsie Tomazi¢, ¢lanica veZbal-
nega kroZka, gospa Frances TomaZi¢, Angela Tomazi&.

Zarja je ponosna prinesti sliko lojalne druzine Tomazié,
Zivele! V nadi, da bo va§ lep krog vedno §irsi!

VELIKO PLACILO!

spremljevalke nase glavne odbornice in odliéne Zene iz na-
selbine. Dalje sta imela ¢astnik in dama vsak svoj poseb-
ni mlad par, to je tovarifa in tovariSico, ki sta bila tako-
rekoé ¢astna spremljevaleca. (Sliko te éastne druZbe pri-
nesemo v prihodnji izdaji.) Vsak, ki je videl to slavnost
je visoko odobraval idejo in &lanice krozka ki so nastopile
v popolnoma novih uniformah so bile vesele in ponosne na
lep program in zazZeljeni uspeh.

Nedeljo za tem, to je 8. septembra smo pa videli zopet
drugo lepo povorko in to pri fari sv. Kristine, kjer so ka-
detke sv. Kristine spadajoce k podruznici 3t. 32 dale blago-
slovit prapor in ameriSko zastavo. Tudi tukaj so bili castni
gostje, tovaridi in tovariice, kar je napravilo najlep$i vtis
na vse navzoce. Vrsil se je tudi lep program v dvorani, ka-
terega je posetil svetnik, g. dr. Rybar iz Washingtona, D. C.
v spremstvu éastnega konzula dr. Mally-ja ter ved odliénih
oseb, ki zavzemajo vazne urade v politiénih krogih kakor
tudi nasi kulturni voditelji g. James Debevec urednik dney-
nika Ameriska Domovina, Mr. Anton Grdina, Mr. August
Svetek, Mrs. Josephine Posch, slednja sta bila botra pra-
porju in zastavi, ter kraljica fare sv. Kristine in mnogo
drugih. Bil je eden izmed najlepsih in pomenljivih pro-
gramov v naselbini,

In potem pa prideta dneva 14. in 15, septembra. O teh
bi pa lahko pisali in pisali pa $e ne bi povedali vsega. Dne
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14, septembra so ime!i na$i vezbalni in mladinski krozki
svoj tabor v velikem Euclid Beach parku. Imeli smo Cast
biti gostiteljice mnogobrojnim obiskovalcem, ki so pridli iz
vseh bliznjih naselbin, kakor tudi iz Chicage, Jolieta, od-
kjer je prislo okrog 70 oseb, kar nam je bilo v veselo prese-
neéenje, kakor tudi v dveh avtobusih vrle sestre iz Besse-
mer, Pa., in avtomobilov pa ni¢ koliko iz vseh razli¢nih kra-
jev. Lep uspeh dneva in vefera se lahko pripise na lepo-
Stevilni poset zunanjih gostov, ker kadar so gostje v hisi,
takrat je gotovo vse veselo in Zivahno. V svoji sredi smo
imele tudi glavne odbornice: Mrs, Marie Prisland, Joseph-
ine Erjavec Josephine Muster, Mary Tomazin, Mary Coghe,
Frances Rupert, Agnes Mahovlich, Molly bumic.h Anna
Petrich, Frances Ponikvar, Frances SuSel, Albina J"ll](:'ll“
Mary Otonicar in Josephine Seelye. To je najvecje Stevilo
kar je bilo 3e kdaj prej ob enem asu navzolih glavnih od-
bornic na skupni prireditvi. Vsa &ast in zahvala nasim vest-
nim in vrlim glavnim odbornicam,

Program v Euclid Beach Parku se je pric¢el popoldne,

toda dezevno vreme je oviralo dirke in druge zabave na
rostem. Zveder se :e pa nadaljevalo v veliki dvorani,
atera je bila nabito po'na gledalcev. Najprvo je bil sve-
¢an pohod vseh krozkov, kar je napravilo eno najlepsih slik,
ko so se kadetke in naraS¢aj vrsta za vrsto uvrstili po dvo-
rani z dvignjenimi zastavami, medtem je moéno zadonela
ameriska narodna himna. Nato se ]e naduljt.vao z vsako-
vrstnimi lepimi vajami v korakanju in konéno je prisla na
vrsto tekma za prvenstvo med vezbalnimi krozki. Tekmo-
valo je osem krozkov in najvi§jo stopnjo ali castno odliko-
vanje je dobil krcZek od podruznice $t. 10, ki se imenuje
Frances Susel Cadets, ¢igar sliko priobéimo v prihodnji izdaji
med angledkim ¢tivom. Kmalu po tekmi so pa nastopile
nase deklice v s'ovenski narodni nodi, ki so skupno pro-
izvajale narodne plese. Vse je bilo pokonci, ko smo gledali
na to pestro skupino mladih deklic, nreko sto po Stevilu, ki
so nam pokazali nekaj prav lepega Se posebej so pa na-
stopile deklice iz Jolieta in pa Leonard in Eieleen Zalar, ki
sta plesala koro3ke narodne plese. Nato se je nudflhevaln
s plesno veselico in srecanje ter pomenki z gosti. Ne more
se reci, da je bila ena tolka bolj zanimiva od druge ali lep-
Sa, ker bilo je vse prav ganljivo in sijajno, za kar najlepsa
hvala vsem, ki so nastopili na programu kakor tudi vsem
Zunanjim guatom in nadim glavnim odbornicam in Se poseb-
no gospej glavni predsednici, katere oseben obisk je go-
tovo bil v najvetje veselje ostalim glavnim odbornicam in
¢lanicam,

Nedelja 15, septembra je pa bila zopet kakor ena vese-
lica, ki se priéne zjutraj in neha pozno zveter. Vso nedeljo
ni bilo éasa za odpotitek pa¢ pa zdaj tu, zdaj tam, da se
vse vidi in obiie. Popoldne smo se pa sestale v Jugoslo-
vanskem kulturnem vrtu, kjer je sprejel goste gospod pred-
sednik Anton Grdina, ki je posnel skupino tudi na premika-
joce slike za kar mu najlepSa hvala za prijaznost. To bo
Se najboljsi spomin za mnoge zunanje goste.

Zvecer ob Sestih so se pa zbrali nasi gostje k skupni
vederji v Slovenskem delavskem domu na Waterloo Road,
kjer se je ob pol osmi uri pricel prav lepo izbran program.
Dvorana S. D, Doma je bila zasedena do zadnjega koticka,
kar je dalo vsem, ki so imeli nastopiti na odru Se vel po-
guma in veselja do nastopa.

Prvi del programa je bil posveten slovenski pesmi.
Soprambtka gospa Agnes Zagar je s prvo tocko, kupletom,
“Kavarica” posvetila krasno petie naj'jubsdi Zenski puaél
“kofetku.” Njen mocan sopran je napolnil dvorano, da je
odmevalo kot iz zvonika. Za njo sta pa nastopila nasa slay-
C¢ka iz Loraina, to ste gospe Angelina Tomsi¢ in Jennie
Cerne. Peli sta prekrasno skladbo “Divja roZica” in “Jaz
bi rad rdec¢ih roz” in pa anglesko “Happy Days.” Lep§ih
glasov, kot imata te dve pevki si sploh ne more nihée Ze-
leti slisati. Iz njunih grl Zvrgoli kot se slisi le malokdaj.
Go. Zagar in duet je spremljal na klavirju g. Anton Subelj.
Za njima je pa nastopila ljubka hrvatska dekle, &lanica in
kadetka gdé. Margaret Stakich, ki je s svojim moénim so-
pranom takoj o¢arala vse navzoce, Zapela je arijo iz ope-
rete “Grofica Marica” in pa hrvatsko pesem “Kukavica,”
katero smo slisale vsepovsod na izletu po Jugoslaviji leta
1938, Margaret ima krasen glas in upati je, da bo Z njim
imela najlepsi uspeh priti do c:l:a katerega nosi v srcu
vsak dober pevec. Margaret je Castno zastopala nase hr-
vatske sestre, za kar ji lepa hvala. Na klavirju jo je sprem-
ljala gdé¢. Irene Jazbec. Za njo je pa nastopila izborna pev-
ka, sopranistka gd& Betty Raddell, ki je zapela neskonéno
lepo pesem “Ave Maria.” Pela je kot bi poslusali glas an-
gela, ponizno in Cisto donefe se je razlegala prelepa pe-

sem iz njenega grla. Njena spremljevalka na klavirju je
bila izborna pianistka gd¢. Josephine Tercek. Zadnja toc-
ka prvega dela je pa bil prisrékan nastop gdé. Eileen Fer-
kul iz Jol:em‘ ki je zapela in zaplesala v umetnem p]e:,u
Spremljala jo je gd¢. Olga Erjavec. S tem je bil zakijucen
prvi del programa, ki je bil vsem navzo&im zelo zadovoljiv.

Drugi del programa pa je bila prekrasna opereta “Mala
pevka” pod vodstvom opernega pevca, strokovnjaka na odru
in zvezinega dobrega prijatelja g. Antona Sublja. V te¢j
opereti so nastopili ¢isto navadni pevei, ki so pa pod spret-
nim podukom gospoda Sublja se prilagodili k svoji ulogi
tako popolno, da nam ostanejo v trajnem spominu, ker !ep-
Se igrane operete nismo $e imeli priliko videti na nasih
odrih, In s tem je dosti povedano, lepsega poklona se sploh
ne more izraziti. Bil je uZitek, ki je do vrhunca napolnil
nase hrepl.nen](. za lepo petje in lepn dramo. Vsak igralec
in igralka je pokazal svoje najboljse. Lawrence Ogrinc je
bil prav dober v vlogi Josta, ki je bil plemenitas, ki se je
moral podati v vojsko in pri tem sta mu izginili Zena in
héi, misle¢ da sta pogreznili v valovih, Vlogo njegove Zene
je lgr*tla gospa Mary Marinko. Bila je neprekos!jiva, svoja
Cutstva je ob vsakem prizoru izrazila s vso resnostjo in
milobo. Vse jo je obZudovalo, ker bila je res izvrstna v go-
vorjenju in petju. Njena héerka Zalika, katero vlogo je
igrala Sarmantna Irene Jazbec je hipoma ocarala vse navzo-
¢e s svojim ljubkim glasom (sopranom) kakor tudi s sré-
kanim nastopom. Iz nje je Zarela sama ljubezen. Irene
Jazbec ¢aka !epa bodocnost, ako bo nadaljevala v glasbi in
d['amaliki. Sedaj pa nekoliko o nagem Damijanu TomazZinu,
ki je imel v tej opereti vlogo starega puscéavnika. G, Dami-
jana smo ze veckrat obéudovali na odru toda v tej vlogl pa
je pokazal svojo zmoZnost Se posebno ocarljivo. Bil je tako
naraven v svoji govorici in kretnjah, da sploh ni nih¢e mi-
slil, da je kaj drugega kot star puséavnik. Njegov globok
bas glas je popolnoma odgovarjal vlogi. Vsi navzodi so
moéno hvalili njegoy nastop,

Vlcga pastirice je pa bila v rokah gdé Angele Kern,
dasiravno je bil njen nastop kratek toda bilo je le toliko,
da je marsikdo vpra3al, ¢egava je ta dekle, ki ima tako lep
glas in nastop. Njo bi radi Se veckrat videli in poslusali,
ker ima nekaj, kar je naravnost dar bozji. Isto popolno so
nastopili pastir, to je bil Richard Lavreti¢, ki nas je Ze
veckrat razveselil s svojim lepim glasom. Potem kmet in
kmetica, to sta pa bila g. Frank Rupert in ga. Agnes Zagar,
oba moc¢ne in lepe postave in pevca kar se da. Pokazala
sta, da se razumeta na lepe nastope kakor tudi na lepo
pujc. kar je bilo vsem po volji. In pa otroé¢i¢ki Barica, Ci-
lika in Misko, to so pa bili Dorothy Svigel, Albina Snebel in
Leonard Zallar. Vsi trije znajo krasno peti kakor tudi
igrati na odru. Tudi te mlade ljudi ¢éaka lepa bodo&nost,
ako bodo nadaljevali v petju in glasbi. Jostov sluga Ivan
je pa bil g. Anton Podobnik, ki je prav dobro izpeljal svojo
vliogo. Da pa je bilo igranje na kitaro tako lepo se pa mo-
ramo zahvaliti gdé. Annie Komatar, ki je spremljevala
igralce za kulisi.

Ureditev odra je tudi vselej vazna stvar in to delo nam
je mojstrsko opravil g. Matt Grdina, ki je eden najboljsih
med nami v tej stroki. Hvala lepa!

Za nazadnje sem pa pustila najboljSe. Namreé naj-
vedja zasluga uspeha te prve velike prireditve nasih cleve-
landskih podruznic gre pa g. Antonu Subelj-nu, ker brez
njega bi ne bilo tudi te prireditve. Stvar je ta, da to lepo
opereto je on priporo¢al; in nade ¢lanice in pa dobri prija-
te]ii so pa prevzeli vlioge in tako se je zacelo. Torej vsa

c¢ast in hvala naSemu vrlemu prijatelju Zveze g. Antonu
SubcI], ki je s svojo ljubeznijo do lepega petja tudi nam po-
magal, da smo zamogle vprizoriti kaj tako lepega na odru.
Slovenska zenska zveza bo ohranila pozrtvovalno delo nade-
ga kulturnega voditelja gospoda Antona Sublja vedno v naj-
lepsem in hvaleinem spominu.

In tako so minili dnevi, tako je pozabljeno vse delo in
trud, vse je bilo lepo :Juljano, vsi so bili zadovoljni in
sedaj nam ne preostaja drugega, kot upati, da bomo spet
skupaj prisli prihodnie leto in ponovno napolnili s zadovolj-
stvom tisti del v nasem srcu, ki hrepeni po lepih stvareh na
svetu, Zivelj vsi, ki ste se odzvali, uvcll tlbll ki ste poirt-
vovalno delovali, ziveli nasi krozki in zive!n nasa Zveza,
njene glavne odbormcc spostovano ¢lanstvo in na%e mar-
ljive odbornice in ¢lanice v Clevelandu!

V mesecu septembru se je vrsila $e ena lepa slavnost in
to dne 8, septembra pri §t. 42 v Maple Heights, kjer so ¢la-
nice praznovale desetletnico. Bil je prav prisréen veder in
udelezba lepa. Da bi se le uresnicile vse lepe Zelje izredene
ta veler.—A. NOVAK.
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Junaska zena

Helen Keller rojena 27. junija, 1880, v drZavi Alabama,
je bila videti povsem zdrav in normalen otrok. TeZzka bo-
lezen v njenem drugem letu jo je oropala vida, sluha in
govora. Gluhonemi in slepi otrok je preZivel naslednjih
pet let v najvecji dusevni bedi. Pozneje, ko je popisala
svoje ¢udezno Zivljenje, je imenovala najvaznej3i dan svo-
jega zivljenja ono jutro v svojem sedmem letu, ko je dvaj-
setletna Anna Sullivan stopila pred njo, da bi ji postala
VzF(}_jitcliica in na tedaj nesluten nadin: voditeljica iz teme
v luc.

Anna Sullivan je bila kot otrok nekaj ¢asa sama slepa
in se je potem izobrazila za uditeljico slepih. Vendar je
nacin njenega pouka Helene Keller produkt njene prav po-
sebne vzgojne darovitosti, da ga lahko imenujemo genijal-
nega. Ne smemo pozabiti, da so v tistem ¢asu slepe gluho-
neme pristevali popolnim idiotom, ki so bili zapisani vecni
samoti, veénemu brezdelju. Edino dr. Howe je poskusil
pouéevati znano Lauro Bridgman in iz njegove metode si je
Anna Sullivan sestavila svojo znanost za pouk Helene.

Temelj njenega pouka, njene tezke naloge, so bili trije
¢uti, ki so Heleni e ostali: tip, vonj in okus. Te je bilo
treba toliko izveZbati, da so pomagali ubogi ucenki iz njene
temne samote k soudelezbi na vseh dusevnih dobrinah ¢lo-
veStva. S takozvano ‘“prstno abecedo” ji je vsako novo
besedo glaskovala s trkanjem (tipkanjem) v dlan. Pri
tem delu je uciteljica skusala ravnati s svojo utenko kolikor
mogoce tako kakor z normalnim otrokom. To je bilo gibalo

in skrivnost njenega dela. Kakor malemu otroku pri ufenju
govora vzorno izgovarjamo novo besedo, tako je tu ulite-
ljica uéenki govorila z znaki na roko. In zdaj je pomagala
vsa mo& deklicine volje; vse si je prilastila, Prihodnji ko-
rak je bil ucenje Citanja. Braillejeva pik&asta pisava, v ka-
teri se vsaka érka predstavlja s skupino vzboéenih pik, je
odprla Heleni pot v kraljestvo knjig.

Neverjetno se nam zdi, ko sliSimo, da je to mlado
dekle, ki ne sli&i in ne vidi, ob roki svoje vzgojiteljice, ki
ji je tipkala profesorjevo ]i)red:wanic v dlan, obiskovala
vseutilisée in kakor normalni Studentje delala izpite ab
dolo¢enem ¢asu.

Kar so strokovnjaki dolgo odklanjali, da je mozno, to
se je posrecilo doseci trdni volji: Helena, ki svojega govora
ni slidala, se je naucila povoriti, razloéno in glasno, kakor
drugi govore. In s tem je dosegla krono svojega junaskega
zivljenja in svoj pravi poklic: izboljSati stanje svojih sle-
pih in gluhonemih tovariSev. In v tem pravem svojem Ziv-
lienjskem delu vidi Helena Keller najgloblji pomen svo-
jepa, iz teme k luéi stremecega Zivljenja.

V njeni knjigi “Midstream” stoje zapisane pretresljive
besede, v katerih zdruZuje svojo veroizpoved: “Gospod Bog
je storil z menoj, kakor ofe z otrokom: udaril me je in mi
zakril svojo lug, da bi se ljudje usmilili slepih in mutastih.
Mene je napravil za usta onih, ki ne znajo govoriti in moja
slepota je postala oko za one, ki ne vidijo . . ."

—W L SO LSh We—

St. 1, Sheboygan, Wis.—Zadnja seja
je bila slabo obiskana, to pa gotovo iz
vzroka, ker je priSlo ravno na prvega
v mesecu in se élanice niste domislile
za sejo. Glejte, da pridete v vedjem
Stevilu na novembrsko sejo. Imele
bomo obisk, oziroma pride odliéni go-
vornik, ki nam bo povedal o mnogih
zanimivih dozZivljajih. Ker je ravno
na volilni dan, bo toliko boljse, &e pri-
demo skupaj in poslusamo na kam-
panjska porod¢ila. Ena izmed nas bo
3la domov en dolar bogatejfa, mogoce
¢aka na vas.

Najlepsa hvala veem, ki ste tako 1z-
vrstno vodile in pomagale pri pardi 6.
oktobra. Dobi¢ek je bil namenjen za
sestrski dom v Lemontu,

Kakor se vidi imamo zadnje mesece
ve¢ nevest med nami kot kdaj prej v
zgodovini nase podruznice, Dovolite,
da 3e enkrat omenim imena nevest.
Bile so: Hermine Prisland, Mollie Vi-
rant, Theresa Mervar, Theresa Zago-
zen ml, Johanna Zakrajsck. Obilo
sred¢e vsem porofencem. Hermine Pri-
sland sedaj stanuje y Madison, Wis.
Vseé Te zelo pogrelamo, Hermina!l

Nad peveki zbor je priredil veselo
presenecenje za nado organistko dne 8,
oktobra, ker je obhajala rojstni dan.
Igrale smo razne igre in sledil je ples,
pri katerem smo imele obllo zabave.
Petja tudi ni manjkalo kakor tudi ne
okusnih okrep¢il. Imele smo se prav
dobro!

Nafa sestra Meta ErZzen je Se na
bolnidki listini. Zelimo, da bl skoraj
ozdravela. NajlepSe pozdravel

Antonia Retell, predsednica.

St. 3. Pucblo, Colo.—Drage sestre!
Na%e seje se vriijo vsako prvo sredo
v mesecu v 3olski dvorani. Dostikrat
se katera izgovarja, da je pozabila,
ampak katera se res zanima za seje,
gotovo ne pozabi. Pridite torej na pri-
hodnje seje, ki bodo zelo vaine, No-

vembra meseca bomo po seji imele kart
pardi. Prosim, da pridete vse. Pri
nadi podruznici imamo vaZne stvari za
razmotrivati, zato je treba priti skupaj
na sejah in se pomeniti, da bomg vse
na jasnem. Vsaka stvar se lahko z le-
pim namenom poravna in ako nismo
pravilno razumele pravila, je dobro, da
se Z njimi seznanimo,

Ko smo v prvih letih nabirale élani-
ce, nismo gledale v pravila, kaj vele-
vajo in dolotujejo, toda Sele kadar smo
v zadregi, takrat jih razumemo. Dra-
ge tlanice Slovenske Zenske zveze, be-
rite dobro pravila in se ravnajte po
njih, ker je veliko lazje se ravnati po
niih v zadetku kot pa kasneje.

Moja misel je, da ker smo Slovenke
tako Zivo nastopile in se kdruzile v na-
51 novi domovini, smo to storile zato,
da smo druga drugi v c¢ast in dober
zgled v Zivljenju in ob nasi smrti. (Slo-
venska Zenska zveza je Se vselej totno
izpladala vsako posmrtnino in to na
podlagi “burial certificate,” ako se pa
starost ne viema z oznalbo na pristop-
ni listini, to je pa krivda osebe, ki je
napaéng dala zapisati in ako bi ne bi-
le v tem oziru natanéne, bl nas driav
na zavarovalninska zakonodaja kaj
kmalu opozorila, ker to bi bilo netoéno
poslovanje. In ta postava ni samo v
Illinoisu, kjer je nada Zveza inkorpori-
rana, paé¢ pri vseh zakonodajah v Ame-
riki, Zveza ni imela §e¢ za en moment
sitnosti pri izpla¢itvah posmrinin, kjer
so bile listine v redu. Marveé je bilo
Ze mnogokrat poslanpg zahvalno pismo
za totno izplacitev, kar je v dober kre-
dit organ¥zaciji. Da bi pa delale izje-
me v enih sluéajih, kjer je bila dana
nepravilna starost, potem bi to morale
storiti v vsakem slutaju.

Nasa Zveza ima 3iroko srce za vsa-
ko elanico, katera je pristopila z do-
brim namenom in poSteno povedala
svojo starost. Zalostno je za vse, ako
bomo zagovarjale nedostatke. Pri na-

&ih podruZnicah imamo lojalne odbor-
nice in zato je dolZnost Zveze, da
ohrani njih zaupanje pred vsem ¢lan-
stvom. PodruZnice, ki so opustile po-
slovanje, so pa to storile iz razloga, ker
s0 delavske razmere bile na slabem
stalis¢u ali pa se zdruzile z drugo po-
druznico, da imajo lepSo slogo.

To je bil edini varok, zakaj torej na
dolgo in Siroko razlagati v Zarji, ko
vendar ni bilo za y Skodo Zvezi, pad
pa v konéno korist. Lepa beseda vse-
lej najde lepo mesto in kijer je prepir
in nesloga, je pa za vse stranke boljde,
ako se samo ob sebi poravna, kar se
tudi vselej zgodi, samo vzame tas. Za-
kaj prati grehe in slabosti drugih v
javnosti, ko pa vendar nas ne spreo-
brne v boljse, pa¢ pa napravi sovra-
Stvo. ki je najveéie zlo danasnjih éa-
sov. Va$ najboljsi prijatelj je tisti, ki
naravnost pove, kdaj imate prav ali
kdaj napak, ne pa tisti, ki zaradi se-
biénih varokov gzapelje druge, da 2
njim potrdijo, da je érno belo,

To smo napisali brez vsakega slabe-
ga nameng ali pa koga Zaliti, ker ima-
mo nalogo paziti za napredek Zveze
in pot do napredka se najde v lepem
sporazumu in medsebojni sestrski lju-
bezni. Ured.)

Toliko znamo, da je Slovenska Zen=
ska zveza ma modéni podlagi in to pod-
lago so zlozile marljive ¢lanice, ki za-
sluzijo vse priznanje. Pravila mo-
ramo spolnjevati in se po njih ravnati
ali zalibog, da jih nismo bolj natanéno
razumele. Vse smo se izkazale, da je
bila potrebna Slovenska zZenske zvdza
za, nas Blovenke, le Skoda, da ni bila
Ze prej ustanovljena. Nasa vrla glav-
na predsednica je za nas naredila ne-
kaj silno potrebnega, ko je ustanovila
to lepo organizacijo, zato ji moramo
dati pohvalo in gast,

Mladinski oddelek prav lepo napre-
duje, ake bodo matere tako naprej
drzale namre¢, da bodo skrbele, da
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héerka pristopi v odrasli oddelek, ko
dopolni 14, leto, potem bo za vse ko-
ristno. Otroci imajo veliko lepSe ugod-
nosti kot me starejse élanice. Matere,
drzimo skupaj, saj vse vemo, da v mla-
dini je na§ napredek.

Fonovno vas prosim, drage sestre, da
pridite na sejo in posebno v decem-
bru, ker bo glavna seja in volitev od-
bora za leto 1941. Poudravljene!

Margaret Kozjan, predsednica.

St. 4, Oregon City, Ore.—Minilo je
leto, odkar sem pisala dopis v nas pri-
liublieni Zenski list Zarja. DolZnost
me opominja, da se zopet oglasim in
poroéam o nasem delovanju. Pocditnice
in pikniki sp za nami kakor tudi ve-
selice, vse je odjadralo v vetnost.

Moj soprog in jaz sva imela tudi
nekaj zanimivega v tem letu. Kakor
gre mnogo ljudi pogledat Californijo,
tako sva Sla tja na izlet tudi midva.
Lepo je hilo in 3¢ posebno v krajih,
kjer zivijo Slovenci. Bili so zelo pri-
jazni do nas, za kar sva zelo hvaleZna.
Ogledala sva si svetovno razstavo, kjer
sva videln veakovrstne lepe stvari.
Najlepie se zahvaljujeva vsem dragim
prijateljem, ki ste nama poklonili to-
liko lepih rastlin, cvetlic. Ostali nama
boste v dolgotrajnem spominu. Kadar
nas pridete obiskat, takrat bova sku-
Sala. ako bp mogole, nekoliko povrniti,

Ko sva se vrnila domov, to je bhilo
zvecer 8, septembra, so naju pa Zenske
zopet veselo presenetile. Bila sva trud-
na in se odpravljala k potitku, ko se
vrata naenkrat odprejo in zaslisimo
glasno: surprise! Hitro mi je zopet
prislp na misel, da je bilo to za moj
rojstni dan. Utrujenost je bila hipo-
ma pozabliena in smo se skupaj vese-
lili do pozne ure. Torej cenjene se-
stre, tezko mi je dobiti primernih be-
sed, da bi jih zapisala, ki bi zadosto-
vale v zahvalo za va%o prijaznost in
za darila, katere ste mi prinesle. Naj-
srénejSa hvala vsem skupaj!

Za porotati imam Zalostne novice o
nesreéni bolezni, katero voljno prenada
nada sestra Herbst, ki Ze dolgo 2asa bo-
leha. Zelimo je boljSega zdravia kaj
kmalu, Zbolela je tudi sestra tajnica
Mary Gerkman, kateri se zdravie poda-
si vraguje. Zelimo, da se skoraj vrnete
vse bolne sestre, zopet zdrave med nas,

Pozdravljene!

Mary Sekne.

§t. 5, Indianapolis, Ind.—V sredo, 9.
oktobra je po veé meseéni bolezni pre-
minul Charles Turk, soprog nafe se-
stre, ki je bil bolan ve¢ mesecev in se
nahajal v Methodist bolnisnici, On in
njegova soproga sta botrovala nadi za-
stavi. Vse é&lanice ga bomo ohranile
v hvaleZznem spominu, Naj v miru po-
élva. Tebi Mary, kakor tudi ostali
druzini pa izrekamo globoko soZalje.

V bolnifniei se nahaja Mary Kro-
novsek. Ravng danes, ko piSem te
vrstice, se je morala podvreéi operaciii.
Upam, da bo doma pri svoji druzini,
predno izide ta Stevilka Zarje,

Dne 19. oktobra smo se korporativno
udeleZile proslave novega Nuarodnega
doma.

Prihodnja seja se vrii 6. novembra
ob pol osmih zvecer. Pozdravljene!

Mary Vidmar predsednica.

§t. 6, Barberton, 0.—Dne 2. oktobra
je mirno v Gospodu zaspal tukajsni
rojak g. Joseph Hiti. Pokojnik je bil

velik prijatelj Slovenske Zenske zvee,
h kateri spadajo njegova soproga Jen-
nie in dve héerki, Tillie in Jennie, ki
sta aktivni ¢lanici pri naSem vezbal-
nem krozku. Zato je umestno, da se
ga spomnimo tudi v Zarji, katero je
visoko cenil in rad prebiral. S pokoj-
nim gospodom Hitijem je umrl moZ,
katerega izgubo ne bodo obéutili sa-
moe domaél, ampak pogre3ala ga bo
vsa naselbina. Bil je tukaj star nase-
lienec, ustanovitelj nafe slovenske fare
in raznih podpornih drustev. Vse skozi
je bil zaveden katolitan in vzoren ka-
toliski ode,

V njegovi hisi so bili doma vsi katoli-
Ski listl, Vrata njegove hise kakor tudi
njegovo plemenito srce je bilo vsaki
dobri stvari vedno odprto. Kako spo-
Stovan in priljublien je bil pokojni,
nam je jasnpg priéal njegov veli¢asten
pogreb. Frostorna soba, v kateri smo
se zadnjikrat poslavljali od njega, je
bila od tal do vrha napolnjena z venci
njemu y zadnfi pozdrav. Njegova krsta
je bila pokrita z listki za narotene sv.
made. Pogrebno ma%o za njim je
opravil njegov sorodnik ¢&. g. Hili iz
Waukegana ob asistenci domacega go-
spoda Zupnika in gospoda Zupnika so-
sedne fare sy. Cirila in Metoda. Po
kontanih cerkvenih obredih mu je
cerkveni pevski zbor krasno zapel Za-
lostinko: “Blagor mu, ki se spoéije . . ."
Ob odprtem grobu so mu v zadnji po-
zdrav plapolale fri drustvene gzastave
in do malega ga je vsa fara spremila
na njegovi zadnji poti.

Pokojnik zapuséa soprogo in osem
otrok, tri sinove in pet héera, izmed
katerih najstarejia je redovnica sester
Dominikank, in uéiteljica v Soli sv. Fe-
tra in Pavla v Doylestown, O. Vsem
preostalim izrekamo nade globoko so-
Zalje. Blagemu pokojniku pa veéno
plagilo pri Bogu . . .

Teta Storklja se je zopet oglasila v
vrstah nadih ¢lanic. To pot je obda-
rila sestro A. Ambrozich z zalo héerko,
prvorojenko. NaSe iskrene ¢Eestitke!
Sestra Ambrozich je edina héerka nase
ustanoviteljice sestre Semrov, ki je
postala stara mamica, na kar je zelo
ponosna. Heerka, oziroma wvnukinja
bo gotovo sledila po lepih potih svoje
mamice in stare mamice,

Dne 5. oktobra se je porodila na-
¢elnica naSega veZzbalnega kroika gdé.
Anna Wadnjak. elimo ji vse naj-
bolise v novem stanu. Obllp srede,
zdravia in zadovoljstva nad veem pa
boZjega blagoslova. Zivelal

S pozdravom!

Frances Osaben, tajnica.

St. 9, Detroit, Mich.—Na&a prihodnja
seja se vril dne 14, novembra v cer-
kveni dvorani. Na seji v oktobru je
bilo sklenjeno, da priredimo dne 1. de-
cembra kart pardi, pricetek ob &tirih
popoldne, Isti dan ob dveh se wvrdi
tudi nada letna seja in volitev odbora.
Zato pridite vse na sejo v novembru,
da se domenimo v korist kart pardija,
da bo prilo kaj ve¢ v naso blagajno.
Kakor veste je bila naSa navada, da
priredimo vsako leto kart pardi v ko-
rist cerkve in ker nismo &e tega storile
v tem letu, zato je bilo sklenjeno, da
plada vsaka ¢lanica 50 centov in to
svoto bomo poklonile v cerkveno bla-
gajno in s tem se nekoliko oddolzile
za:’ cerkveno dvorano, kjer imamo nase
seje,

Tiketi za kart pardi v decembru bodo

po 25 centov. ProSene ste, da prinesete
dobitke, da ne bo treba vsega kupovat,
da bo veé dobitka za naso blagajno.
Pomagajte pri prodaji tiketov ter de-
lajmo vse pridno, da bo boljsi uspeh.
Pozdravljene vse sestre!
Angela Stupar, predsedaica.
P. 8. Lepe pozdrave nadi Urni Ne-
Ziki, katero bi rada nekaj vpraSala.
Pri nas smo se %e vedkrat pogovarjall
in ne moremo priti do resitve te ugan-
ke. Nezika, kam dene§ takrat, ko gres
plesat svojo marelo? To mislimo ta-
krat, ko gresta z Markotom na vese-
lico. Tukaji bi rada nekaj svetovala,
kar Ti bo pgotovo prav priflo: Sedaj
prodajajo po trgovinah take marele,
da jo lahko spravi§ v roéno torbico,
pa bi se lahko fejst postavila! Pa brez
zamere, A.S.

§t. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
Ze na septembrski seji je bilo sklenje-
no, da priredimo po seji v novembru
kart pardi, to bo na d&etrtek, 14, no-
vembra, Pridite v velikem Stevilu na
sejo. Za kart pardi bo vstopnina sa-
mo 10 centov, poleg vsega pa se bo
dobil brezplacen prigrizek in kava.
Torej vidite, da ne gre za dobiéek, am-
pak le za druZabnost. Seja se bo pri-
celn toéno ob sedmih zveter in bo
kratka, nakar se pri¢ne s zabavo. Va-
bimo tudi modke in fante, da bo holj
luStno. Najbolj&l igralei bodo dobili
lepe nagrade. lanice se prosi, da pri-
nesete kaj za dobitke.

Freminula je zopet ena sestra, Mar-
garet Svete, ki je docakala visoko sta-
rost 82 let. Zapu&fa soproga, ki je pri-
bliZno njenih let kakor tudi odrastle
otroke. Nafe pgloboko soZalje prizadeti
druzini, Pokojna pa naj poéiva v mi-
Tu.

Nada mlada sestra Danica Kompare
sl je moéno poSkodovala roko. Pone-
sre¢ila se je tudi sestrn Rose Simenc.
Obe sta pod zdravniZko oskrbo.
ko operacijo je prestala sestra Matilda
Vidmar. Vsem bolnim Zelimo hitrega
okrevania,

Dne 5. novembra obhaja svoj rojstni
dan nafa urednica Albina Novak; dne
268. novembra pa obhaja rojstni dan
nasa predsednica Frances Tomsich,
Zelimo jima vse najboljSe, da bi &e
dolgo ziveli in delovali v korist Zveze
in naroda. Ziveli! Pozdrav!

Frances Susel, tajnica.

St. 12, Milwaukee, Wis.—Nasa okto-
brska sefa je bila kljub temu, da smo
dobile Zarjo Zele dne 9. oktobra do-
bro obiskana. Ponovno apeliram na
vse matere, da vplSete vage héerke v
naso priljubljeno Zvezo. Nikdar vam
ne bo zal in nasi glavni predsednici pa
napravite veliko veselie. Pridite goto-
vo ma novembrsko sejo, kjer boste sli-
Sale porotilo o nasi prireditvi.

Obiskujte tudi naSe bolne sestre:
Fannie Novak, Christine Bregant, Fan-
nie Remsko, Mary Ferlitsch in jim
olajéajte dolge ure bolezni. Vsem Ze-
lim, da bi kmalu ozdravele.

Vse najbolje vsem onim, ki obhajate
svoj rojstni alli imendan v novembru!

Pozdray vsem ¢lanicam &irom Ame-
rike, glavnim odbornicam in podruz-
niei 5t, 89 v Oglesby, Il.!

Mary Shimentz, tajnica,

St. 14, Cleveland (Notingham), O.—
Lepa hvala glavnemu uradu za dar $5,
katerega je prejela podruZnica, ker



smo bile delavne v zadnji kampanji.
Pridobile smo lepo stevilo novih ¢lanic,
na katere fe nafa podruZnica ponosna.
Upamo, da pridemo Ze do visjega 5te-
vila, Zakaj pa ne?

NaSa organizacija lepo napreduje in
poveod povemo s ponosom, da pripa-
damo k Slovenski zenski zvezi, kjer
pladgamo majhno svoto in dobimo za to
malo svoto vet kot kje drugje. Samo
Zarja je vredna tistega denarja, ki se
plaga na mesec. Da ¢lanice ljubijo
Zarjo, je dokaz v tem, ker se takoj
pritozijo, ako jo ne dobijo redno ali
ako pride par dni kasno. Kakor ¢la-
nice, tako se tudi sopregi zanimajo za
Zarjo, za kar moramo dati priznanje
nadi urednici, ker nam preskrbi zani-
mivo branje.

Opozarjam vse nafe Clanice na prl-‘
hodnjo sejo in kart pardi, ki se vrsi
drugi torek v mesecu, dne 12, novem-
bra in ne na prvi torek kot po navadi,
ker tisti dan so ravno volitve in je
ysak zainteresiran vy potek volitev. Se-
ja se pri¢ne ob sedmih zvecer in toéne
ob osmih zveder se pa priéne kart par-
di, Vse ¢lanice ste proSene na poset,
pripeljite tudi svoje domade, soproge
in prijatelje, da bo vetja in popolnej-
Sa druzba, da sai nekaj pomagamo
blagajni, ker letos ne bo druge prire-
ditve, Torej ne bp drugih dohodkov,
strodki so pa veliki, Pomnite, da tisto,
kar placdate na mesec, ne zadostuje za
vse jzdatke. Torej sodelujmo ob takih
prilikah in bomo z vsem zadovoljni.

Prosim élanice, da poravnate zao-
stall dolg, ker meni je teZko zalagati.
Jaz moram ob ¢asu poslati na glavni
stan, da ne bomo suspendirane. Saj
veste, da tofnost je najlepSa in druga-
¢e bi ne bilo prav za naso podruZnico.

Na svidenje!

Frances Medved, tajnica.

St. 15, Cleveland (Newbugh), O.—
Naznanjam vsem na$im élanicam ka-
kor tudi sosednim podruznicam, da bo
na%a podruZnica praznovala 13-letnico
svojega obstoja s plesno veselico dne
9. novembra, Vréil se bo ples po nafi-
nu kakor ste plesali v starem kraju v
kaksni goetilni., Tudi pri nas se bo
vrielo, da bo res vredno pridit pogle-
dat in marsikateri bo %el e rajsi ple-
sat kakor pa samo od strani gledat.
Torej, ako sl hotete privoséiti en veder
prijetne druZbe in pa imeti prave do-
mado zabavo, potem se kar odlocite, da
boste prisll v Slovenski narodni dom
na 80, cesto v Newburgh. Vljudno va-
bimo vse clevelandske podruZnice od
blizu in dale¢. Pridite na naSo vese-
lico 9. novembra, ker bp zares lustno!

Dalje vam naznanjam. da bosta oba
nasa krozka pristopila skupno k sv, ob-
hajilu 17. novembra. Pridruzimo se
jima tudi me Zene vy velikem &tevilu.
Lepo bo za nafo podruZnico, &e ne bo
prav nobene manjkalo, Torej si za-
pomnite 17. novembra,

Zavedno je v Bogu zaspala nasa se-
stra Mary Bradag ter se preselila v
bolisi kraj. Bog ji daji veéni mir in
pokoj. Nam pa naj ostane v blagem
spominu, da se bomo spominjale njene
duse v molitvah,

Nasa fara je v tem letu pokazala
izvrsten napredek. Sedaj imamo kras-
no novo cerkev, kjer se zbiramo k
sluzbam boZjim. Vse to je bilo mogo-
¢e dose¢i pod skrbnim vodstvom nase-
ga skrbnega vodnika preé. g. Kanonika
Omana. Zadnji mesec so praznovali

25-letnico, odkar so na$ Zupnik pri
fari sv, Lovrenca. Farani so se zbrali
v lepem 3tevilu v dvorani, kjer je bile
pripravljeno slavnostno kosilo natast
¢. g. Zupniku, oziroma kanoniku J, J.
Omanu, Dal Bog., da bi do¢akali e
mnogo let med nami v zdravju in ve-
selju, ker po napornem delu je dobro
imeti tudi nekaj uZitka. In mi farani
upamo, da bodo & g, kanonik Oman
okrepili svoje zdravie in imeli prav
prijetno bodoénost med mami. V nasih
sreih ste zapisani s zlatimi érkami kot
nas dusni pastir!
Mary Hrovat, tajnica.

St. 16, South Chicago, TIL—Prisel Je
¢as, ko marsikatera rece “oh, kako bo-
do dolgi veferi pozimi,” Jaz klicem:
pridruzite se naSim kegljagicam, pa
vam ne bo dolgtas, samo enkrat
pridite pogledat, pa vam garantiram,
da boste komaj éakale torka velera,
ko pridemo skupaj. Sedaj smo dobile
ved novih mladih moéi in med njimi
je mnogo veselja, ki éloveka kar po-
mladi. Se par dni pred torkom se ve-
selim, kako bo spet fletno! Ko pa
konéamo, je pa zopet zabava, ko se
pogovarjamo, kako smo jih podirale in
kako je treba kroglo zagnat, da je
“strike ali spare.” In tudl takrat, kadar
gre v graben, ne zgubimo pogum, pal
pa je vseeno veselje, ker si vsaka misli:
¢akaj, drugi¢ bom pa drugate zasukala.

Meni Se posebno rada uide tja na
stran, kjer moram =z desnico metat
kroglo, a jaz sem pristno leviéarka.
Najboli me pa takrat pogreje, ko eden
sam ostane v kotu, tistemu pa kar
pravimo Marko in ako ostane samo
eden kegelj na sredi, tistemu pa rede-
mo NeZika, se nam zdi, da ravno tako
izgleda, to je odkar je bila v starem
kraju, se nam zdi prav 5temana, ker
iih je veé¢, ki za njo skilijo. Le pridite
pogledat, pray gotovo vam ne bo 2al,
pa Se druge pripeljite s seboj. Na3
veder je vsak torek: ob deveti url zve-
déer imamo rezerviran éas.

Clanice tudi prosim, da bi v yedjem
Stevilu pridle na seje. Katere niste Se
videle slike iz Lemonta, katere sem
jemala, naj pridejo pogledat, kako so
fejst. Iskrena hvala gospej Prisland,
za obisk v upanju, da nas poseti, ko
bomo imele kegljasko tekmo v na&i na-
selbini, S sestrskim pozdravom!

K. Triller, predsednica,

St. 17, West Allis, Wis.—Oktobrska
seja je bila dobro obiskana. Hvala le-
pa vsem, ki ste prisle. Dalje se ka-
hvaljujem vsem sestram, ki ste darova-
le in pomagale za lep uspeh mase Vin-
ske trgatve, kakor tudi vsem cenjenim
posetnikom za lepo udeleZbo. V dvo-
ranl je vladala zadovoljnost in veliko
veselje. Se je druZabnosti in #ivljenja
med nami! Pri prireditvah pridejo
skupaj ljudje razliéni, toda vsi za en
cili, namreé da v slogi in lepem spo-
razumu zakljuéimo zabavo.

Smo lahko veseli, da smo v novi do-
movini. 'V resniel bi pa bilo lahko &e
bolise, ako bi bili tudi tisti, ki se Bte-
leio voditelfe bolj naklonjeni ljudske-
mu blagostanju.

Prosene ste, da obiitete bolno se-
stro Mary Anick. Vsem bolnim Zelimo
hiter povratek zdravja in na svidenje
na seji 4. novembra zveter ob pol osmih
v cerkveni dvorani. Vas pozdravija!

Stefania Miklaugis, zapisnikarica.
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St. 18, Cleveland (Collinwood), O.—
Vljudno prosim vse naSe cenjene se-
stre drzavljanke, da se gotovo udele-
Zijo pomembnih volitev dne 5. novem-
bra, ko tisogeri zro na povoljni izid in
izvolitev svojih kandidatov, predvsem
na moza, ki naj bi smotreneg in veite
vodil ZdruZzene drzave v zadovolinost
vseh! Politika ni na tem mestu, toda
moja skromna Zelja je dati priznanje
mozu, ki se je Ze tolikokrat trudil in
tudi dokazal, da mu je blagor povpreé-
nega ¢loveka resniéno pri sreu.

Moz plemenitih nazorov, predsednik
Roosevelt, zasluZi, da se ga v teh kri-
tiénih &asih ponovno, dasi v tretji ter-
min, kli¢e v odgovorni urad deZele.
Dobro vem, da bi se proti temu tudi
prvi ameriski predsednik ne preobrnil
v grobu—to kri¢ijo v dan le nevoséljiv-
ci. Pregovor pravi: “Dosti grmenja,
malo dezja,” in to je sploh teZko um-
ljivo, da se narod dokazanim dej-
stvom tako prevarja . . .

Drugo pa je prijateljska Zelja vi-
deti omenjeni veéer polno dvorano
vnetih igralcev, da bo zasnovana kart
pardi pri nasi podruznici imela povolj=-
ni uspeh. Zabave bo dovoli! Ze sedai
apeliram na vse cenjene sestre, dg se
pray gotovo udelezite tudi decembrske
ali glavne letne seje dne 3. decembra.
Do tedaj vljudno prosim vsako pose-
bej, maj poskrbi, da bo gotovo pladan
ves asesment, ker Zelim podati éist in
jasen odgovor vsem, v vseh ozirih. Ker
imamo priljubljeno “izmenjavo Mik-
lauZevih daril” omenjeni veéer, naj
vsaka sestra blagohotno upoiteva, da
smo vse za €Nno, ena za vse—priprav-
liene za najboljSe razpoloZenje.

K sklepu pa jzrekamo gospodu Sod-
ia, banjo-igralcu-umetniku svoje skro-
mne ¢estitke. Uzitka polno slovensko
radio uro smo brezdvomno imeli ome-
njeno nedeljo, ko so izpod spretnih rok
brzeli zvoki ubranih strun . . , Njegova
mama, nasa zvesta sestra Sodja, paéd
sme biti nad vee ponosna, da ima tako
odliénega sina!

Na veselo svidenje 5. novembra na
kart pardi, klitem ysem é&lanicam in
prijateljem!

Josephine Praust, tajnica.

St. 20. Joliet, IlL—Cenjene sestre!
Nasa seja je bila pohvalno obiskana.
Kazale so se slike, ki so obujale spo-
mine na pomembne dneve v Lemontu
in v Clevelandu. Priznanje na%i glavni
tajniei, ki se povsod zanima ter posne-
ma premikajoée slike, » katerimi pri-
nasa prireditve vsem tistim, ki se niso
imeli priloznost! osebno udeleziti, dru-
gim pa prinaSa spomine na minile do-
godke, Torej najlepia hvala za trud in
poZrtvovalnost gospej Josephine Erja-
vec.

Kakor beremo po ¢asopisih je to leto
ve¢ porok kakor je bila navada in
tako tudi pri nas, Ker mi niso znana
vseh imena, zato mi oprostite, ako
porotam samo tiste sluéaje, za katere
imam poro¢ilo. Toda zelim prav vsem
obilo boZjega blagoslova. Dne 10. sep-
tembra se je porotily Margaret Plut z
g. Julius Zelko. Margaret je héerka
splodno spoStovane druzine Mr, in Mrs.
Jacob Flut. Mati Ana Plut je ena iz-
med ustanovnih élanie in veéletna taj-
nica nase podruznice. Dne 28. sep-
tembra je bila poroka dveh sester:
Frances Dragovan z Jesse Hancock in
Mary Dragovan z g. Marcus Bozice-
vich. Prihajata iz poznane druZine
Mr. in Mrs. John Dragovan, Meseca
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oktobra se je porotila aktivna ¢lanica
in voditeljica nasega pevskega odbora
Jennie Zupancic z g. J. Springle; med
tem porocencem sta tudi dve nasi po-
znani kegljaéici, Anna Puz, ki je so-
daj Mrs. Paunovich in se je preselila v
Romio, Ill., ter Julia Tusek, ki se sedaj
pige Mrs, Torkar in Zivi na East Side;
5. oktobra sta si obliubila veéno zvesto-
bo Bernardine Gasparich in Albert
Terlep. katerih materi sta obe naSe
¢lanice; poroc¢ila se je tudi Anna Pe-
tek z g. Frank Zcleznik. Vsem zakon-
cem Zelimo, da bi imeli sreéno bodoé-
nost!

Delj ¢asa boleha sestra Rose Lausch;
operacijo je sreéno prestala Mary
Styrysik. Vsem bolnim Zelimo ljube-
ga zdravja.

Umrla je gdé. Lucille Umek, ki zapu-
Eta Zalujofe starSe, dva brata in tri
sestre. Naj ii sveti yveéna lué. DruZi-
ni pa izrekamo nade soZalje.

Na zadnji sejl smo imele gosta, nam-
re¢ nasa ustanoviteljica in vetletna
glavna odbornica Barbara Kramer iz
San Francisco, Oal., in Mary Fritzel z
Pueblo, Colo., ter njena sestra iz Chi-
cago, Tll. Po seji smo se dobro zaba-
vali in se znasli e na pikniku, kar je
preskrbel nas Sofer g. Joseph Erjavec,
za kar mu nailep$a hvala. Nada Zelja
ie, da se zopet ustavite pri nas, kadar
boste na potovanju. Hvala lepa Za
obisk.

Kot je ze veé¢ let navada, da prire-
dijo Zzenska drustva veselico, oziroma
Card party, pred Zahvalnim dnem, Vv
korist cerkvene blagajne, tako bomo
tudi letos storile svojo dolZznost. Vab-
ljene ste vse élanice in farani na obil-
no udelezbo, ker namen je blagega po-
mena, forei priskocite na pomod.
Uspeh te prireditve je za korist vsej
fari,

Vabliene ste na prihodnjo sejo, kjer
poste slisale poroéilo o prireditvi 20.
oktobra, katera se je vrdila pod po-
kroviteljstvom &tirih Zenskih drustev
v naselbini. Konéno pa Zelim vse naj-
bolise nadi urednici, ki bo obhajala
svoi rojstni dan v novembru.

Sréen pozdrav vsem ¢lanicam!

Josephine Muster, tajnica.
Zahvala

Najlepfa hvala gospej Hrastar iz
Clevelanda. nas je peljala na dom g.
Kozjana. Hvala njegovi soprogi in
gospej Valenéi¢, ki sta nama prijazno
postregli, Hvala tudi gospej Klemen-
¢i¢, Herbst in Vrhovnik za obisk pri
. Kozjanu, kateri se Se posebej zahva-
ljujiemo 2za voZnjo pp Clevelandu.

Barbara Kozjan in Anna Cindrich.

NA VERNIH DUS DAN
YV blag spomin sestre Catherine Judnich

Ko boste dobile v roke to izdajo
Zarje bomo Ze praznovale praznik Vseh
Svetnikov. Toda predno mine ta praz-
nik. Ze molimo in v cerkvi pojemo za-
lostinke za mir in pokoj dus, katere so
se zavedno loCile od nas.

Po pokopalis¢éih vidimo na stotine
luéic na grobovih, Cez dan in ponodl
hite sorodniki prizigat svecke na éast
onim, kateri lezijo pod grudo.

Na§ slovanski narod ima zlasti to
lepo navado, da se spominja umrlih na
ta naéin. Navado smo prinesli iz stare
domovine,

Tu pri nas v Jolietu, kjer imamo
Slovenci svoje lastno pokopaliSte, ki
spada k fari sv. JoZefa, vidimo leto za
letom isti vecéer mnogo takih luék br-

leti. Nesteto nasih ljudi obiskuje gro-
bove svojih dragih, tako da so postali
nato pozorni Se tuji narodi, drugoverci,
kateri nimajo takih navad, vendar se
jim lep vidi na§ obiéaj ter postajajo
na pokopaliséu avtomobil za aviomobi-
lom, da vidijo, kako Slovenci c¢astijo
spomin svoiih umrlih.

Letos bo tudi prvié na Vseh svetih
lezala v hladni grudi naSa sestra Cath-
erine Judnich, prej stanujoéa na Hick-
ory Street, katera je bila poklicana v
veénost dne 17. avgusta, tega leta.

Catherine Judnich je bila ¢lanica &t.
20 v Jolletu. Sieer ni bila ustanovite-
lilca, kajti takrat nas je bilo le 14
ustanovnih élanie, toda pokojna se-
stra Judnich je bila 15, oziroma prva
¢lanica, katera je pristopila po usta-
novitvi,

Prva leta, dokler je bila e pri zdrav-
ju. je vedno hodila na seje, malokdaj,
da bi njo manjkalo. Njena beseda je
mnogo zalegla med nami. Imele smo
spostovanje do nje. V njej smo imele
oporo, ko se je nafa podruZznica po
15 mesecih ustanovitve majala, ko je
divial vibar, je ona stala med nami ne-
omajeno, bila je kakor skala.

Lahko bi o tem opisala 5¢ mnogo o

pokojni Judnich, toda naj omenim
samo nekaj. Bila je pred leti pred-
sednica veselitnega odbora, Prireditve

so prav dobrp uspele pod njenim vod-
stvom. Spominjam se, kako je tikete
prodajala, in ker sem jih imela takrat
tudi jaz v obilici, sem se ustavila na
nasem DBroadwayu, mislila sem, ‘“za-
¢ela bom kar tu, ker je najve¢ nasih
¢lanie,” pa povsod so mi povedali: “Ja,
smo Ze kupile od Mrs. Judnich."

Tega dogodka se je spominjala tudi
pokojna ravno 10 dni pred njeno smrt-
jo, ko sem jo obiskala z naSo tajnico
Mrs. Muster. Ceravno zelo slabotna,
je vzela v misel tiste dni. Takrat sva
jo videle z Mrs. Muster nazadnje,
Smrt jo je reéila iz dolge bolezni.

Tako nas je zapustila ena izmed na-
Sih prvih boriteljic pri nasi podruznici.
Radi tega ni veé kot prav, da nji po-
svetim ob prazniku Vernih du$ nekoli-
ko spomina. Naj v miru boZjem sniva
veéno spanje, med nami ¢élanicami bo
pa zavedno zapisana kot ena neumor-
nih sotrudnic v blagor Slovenske Zen-
ske zveze,

Ranjka zapuita eno hdéerko, Mary,
porofeno Kren, sina in soproga. ter
sestre Mrs. Anna Grayheck, Mrs, Rose
Mutz, Mrs, Agnes Kozuh in Mrs. Mary
Selnikar. Vse omenjene so tudi dolgo-
letne ¢lanice made podruznice. Zapu-
i¢a tudi ve¢ drugih sorodnikov. Vsem
tem moje iskreno sozalje!

Josephine Erjavee,

St. 21, Cleveland (West Park), 0.—
Kar naenkrat bo leto 1840 za nami.
Narava Ze naznanja, da se pribliZuje
zima in bozi¢. Zato smo na zadnji seji
sklenile, da bomo priredile nekaj prav
miénega za made mlade ¢lanice. Pri
nasi podruzniei priredimo vsako leto
Miklavzev veger, letos bomo pa prire-
dili veéjo zabavo skupno s pevskim
zborom “Zvonéki.,” Vprizorjena bo le-
pa igra, da bodo otroci imeli prav po-
seben uzitek., Sestra Cecilija Brodnik
je nam obljubila, da bo ona nauéila
otroke prav domaéo boZi¢no igro, pri
programu ji bo pomagal g. Louis Seme,
Torej bo letos pri nas nekaj pray ime-
nitnega. Razume se, da bodo nasi
Zvonéki peli kakor znajo samo nasi

zvontki. Prireditev bo 15. decembra.
Ze sedaj priporoéam vse naSe mallke
MiklavZu, da bi jih obdaril z lepimi

darili, Torej ne pozabite dan 15. de-
cembra!
Na$n marljiva predsednica Mary

Hosta bo obhajala svoj rojstni dan v
novembru, Zelimo ji e mnogo let
zdravja in sreée ter uspednega delova-
nja med nami za Slovensko Zensko
zvezo, Isto Zelimo nasi marljivi pod-
predsednicl Ani Sustarsié, ki bo tudi v
novembru slavila svej rojstni dna, Bog
naj popla¢éa z dobrim zdravjem in sre-
¢o za vse, kar ste dobrega slorile za
naso Zvezo!

Vabim vse ¢lanice na prihodnjo sejo.

Pozdravljene!

Ancka Peleie, tajnica.

St, 23, Ely, Minn,—Seja meseca, okto-
bra je bila precej dobro oblskana,
Imele smp igro po centu. Ker so bili
trgovel  radodarni in mam  darovall
mnego predmetov, zato nam je ostalo
dovolj re¢i, da bomo imele enako igro
zopet po novembrski seji. Vse te redi
ota nabrali nasi pridni odbornici, sestri
Burgant in Mary Novak, katerima se
prav lepo zahvaljujem za poZrtvoval-
no delo. Posebno pa se zahvalim vsem
tiotim, ki ste darovali v korist nafe
blagajne. Obistemo vas, ko bomo ku-
povale purane in druge potrebiéine za
nase igre prvo all drugo soboto v no-
vembru.

Na zadnjii seji je bilo sklenjeno, da
mora vsaka claniea kupiti za 50 cen-
tov tiketov, za to bo lahko igrala 5ti-
rikrat, ¢e pa note sama priti na igro,
pa lahko tikete proda drugim. Upam,
da je dovolj jasno povedano.

Letos je smrt zelo zaposlena v na-
Sem mestu. Pobrala je iz nase srede
dve dobri ¢lanici in to sta Frances
Koitak in Mary Grebenc, Dalje sta
preminula Joe Ruzich in g. Lasel.
Zbrale smo se pri skupnih molitvah in
ilh spremile k zadnjemu poditku, Bog
jim daj veéni mir in pokoj. Preosta-
lim druzinam pa iskreno soZalje,

Prav lepa hvala glavnemu uradu za
poslane nagrade. elim, da bi imele
Se ve¢ napredka in uspeha v prihod-
njié. Vse smo bile presenedene nad si-
jajnim zakljuékom Zlate kampanje,
kar znaéi, da je nasSa voditeljica gospa
Prisland povsod &islana. In to ni veé
kot prav, ker ona je res blaga duda.
Zelim, da bi obhajala %e drugo 50-let-
nico v zdravem in veselem zZivljenju.

Hvalevredna je tudi voditeljica Zlate
kampanje, ki je gotovo nad vse vesela
velikega napredka. V porotilu smo
brale dolege vrste pridnih agitatoric, kar
nas je vse navdusilo za prihodnje leto,
ko 2 bo zopet otvorila nova kampanja.
Iskrene ¢estitke prav vsem, ki so se
potrudile ter toplo dobrodoslico vsem
novopristoplim v nadi, da bodo ostale
zveste ¢lanice made diéne Zveze!l

V Zarjl sem brala, da je bila bolna
sestra Kunstek. Bog Ti daj kmalu
ljubega zdravja, ki je najveéje bogastvo
na svetu, Zal mi je, ker sem bila
malo pozna z voséilom sestri Lenich
za nien rojstni dan. Zellm Ti vse
najbolje in dolgo Zivljenje.

Meseca avgusta smg imeli American
Slovenian Asociation parado, pri ka-
teri so nastopile na%e male deklice v
narodni nosi. Gospe Anna Lunka in
Pauline Hren sta nosili naslov “Clani-
ce Slovenske Zenske zveze” in za njima
je korakalo 35 malih deklic. Hvala le-



pa materam, ki ste tako lepo opravile
deklice in vsem, ki ste k temu pripo-
mogle. Pozdravljene!

Mary Shepel, predsednica.

St. 24, La Salle, TIL—Udelezba na
zadnjih seji par sejah je bila zelo maj-
hna, ne vem kaj je warok. saj ni ve¢
vrodine in tudl ne premrzlo vreme, da
bi ne mogle pridit. Vreme imamo pa
#e tako prijetno, da ne more biti bolj-
se. Sestre ne pozabite na sejo 3. no-
vembra v navadnih prostorih.

Leto se nagiba h koncu zato mi opro-
stite. ako zopet mnadlegujem tiste, ki
dolgujete na meseénini, da se oglasite
in poravnate zaostali dolg.

Porotila se je sestra Fannie Dolenc.
Za Zenina si je izbralo dobro poznane-
ga Johna Terselic iz Chicage. Zeli-
mo jimg obilo srege in veselo bodo¢nost.

Vsem bolnim élanicam Zelimo ljube-
ga zdravia.

Na svidenje na seji! Poadrav!

Angela Strukel, tajnica.

St. 25, Cleveland, O.— Cenjene se-
stre! Priblizal se nam je slavni mesec
november, v katerem praznuje nas_n
podruznica svoje obletnice, Cas res hi-
tro bezi! Ni dolgo tega, ko smo obha-
jale desetletnico obstoja in Ze je tukaj
dvanajstletnica. Kakor vsako leto ta-
ko bomo tudi letos imele slavnosino
prireditey in letos bo ta praznik na ne-
deljo 24, novembra. Na§ izobrazevalni
klub ali takoreko¢ dramski klub kate-
regg predsednica je gdé. Frances Bogo-
vich je na delu 2e delj ¢asa, da bo
program ¢éim lepdi. Izbrana je prav
zabavna igra, katere reZiser je nas
mojster g. Damijan TomaZzin, soprog
nage predsednice. Ce se radi iz srea
smejete, potem bo vam gotovo ugaja-
la zanimiva igra v kateri bodo nasto-
pili na& spretni igralci katere vselej
radi gledamo, ker igrajo tako dovrse-
no. Po igri bo pa ples in domata zaba-
va. Vstopnina za ves program in ples
bo samo 35 centov. Vrii se v Knausovi
dvorani, zadetek ob pol osmih zveder,
toéno, da bomo imeli vet &asa potem
za zabavo. Istl veder bomo imele 2a
razstavi lepe nagrade za katere so se
potrudile ¢élanice naSegn mladinskega
oddelka. Saj ste jih videle v Euclid
Reach parku ob &asu mladinskega ta-
bora SZZ in tudi pri paradah kako se
postavijo. Zelo bodo vesele, ako bomo
pokazale nade zanimanje do njih. To-
rej v nedeljo 24. novembra gotovo re-
zervirajte za proslave nase 12 letnice
v Knausovi dvorani!

Vsem bolnim &lanicam Zelimo ljube-
ga zdravia in Se posebej sestri Gar-
troza, ki boleha Ze delj ¢asa. (Ravno-
kar je prislo k nam poroéilo, da je go-
spa Mary Otonitar postala Ze v dru-
gi¢ stara mamica, V druZzini Rudolfa
Otonicar so namre¢ dobili Ze druge-
ga princa! Cestitamo. Ured.)

Na zadniji seil smo razmotrivale gle-
de &ivalnega kluba. Reteno je bilo, da
bomo kupile blago in sukanec iz bla-
gajne in potem zagele s sestanki po
domovih kjer bomo Sivale vsakovrsine
lepe stvari, katere bomo potem razsta-
vile v dvorani ter razne predmete od-
dale v korist podruznice. Katera bi se
rada pridruzila k Sivalnemu klubu, naj
gotovo pride na sejo v novembru, da se
domenimo za prvi sestanek. Na svide-
nje na seji 11, novembra in potem na
veselici 24, novembra, Pozdravljene!

Mary Otoniéar, tajnica

PRIJAZNA ZAHVALA

Za ¢etrti letni mladinski tabor nasih
vezbalnih krozkov y Clevelandu, smo
izdali prav lepo spominsko knjigo, v
kateri je kratko opisana tudi zgodovina
in slike nadih vezbalnih krozkov in
mladinskih skupin v uniformi in na-
rodnih nosah. Knjigo so zelo lepo
uredili in tiskali pri tiskarni Ameriska
Domovina, kjer se tiska nasa Zarja.
Te knjige so iste velikosti kot je Zarja
in se prodajajo po 25 centov, kar delo-
ma pokrije stroSke tiskanja. Nekaj teh
knjig smo tudi poslali na nase odda-
liene podruZnice. Ako bi katera ¢la-
nica ali podruznica rada nekaj izvodov
te zgodovine, lahko piSete na uredni-
stvo Zarje.

Ob tem é&asu se najlepde zahvaljuje-
mo vsem pridnim odbornicam in éla-
nicam, ki ste se potrudile nabrati lepo
Stevilo oglasov. Se posebna hvala pa
spostovanim trgoveem, ki so bili na-
klonjeni in poZrtvovalni v tem oziru.
Na&im clevelandskim podruznicam to-
plo priporo¢amo, da kupujejo pri teh
tregoveih in so naklonjeni tistim, ki so
tudi do nas radodarni in nas podpi-
rajo ob vsaki priliki,

Dalje tudi najlepsa hvala vsem od-
bornicam in ¢lanieam, ki ste pomaga-
le, bodisi na en ali drugi na¢in ob ¢asu
raznih prireditev. Brez vaSe velike
pomoti bi ne bilo mogoée priditi do
lepega uspeha, zato poklon in najlep-
3a hvala prav vsaki dobri in zvesti
¢lanici in odbornici, ki je kolickaj po-
magala in §e posebno pa tistim, ki ste
se veliko trudile in bile gostiteljice na-
3im prijaznim gostom, ki so nas obis-
kali tekom meseca septembra. Vsi e
pocéutimo boljse, da smo imeli priliko
si pridobiti nove prijateljice in deliti
nade veselje Z njimi. Vsem skupaj ti-
sofera hvala za vso naklonjenost, za
obisk in za vso izkazano prijaznost.

Upamo, da ste bili zadovoljni z nami,
in da se vrnete prihodnje leto. 8&e
posebni poklon nadi spoStovani glavni
tajnici, ki je vseskozl pazno oglasevala
nase prireditve in lepo uredila za obi-
len poset tlanic iz srednjega zapada.

Bog vam plataj za vse!

: Pripravljalni odbor.

FRANCES PONIKVAR:
DRZAVLJANKE, VSE NA VOLISCE
5. NOVEMBRA!

V sodobnem ¢asu bi se morale me
zenske veliko boli zanimati za javne
politiéne probleme, ker nas zadene ista
naloga in dolznost kot moske, zato
ker imamo iste pravice, Seveda, zato
pa mora Zena tudi razumeti vladne za-
kone ali jih vsaj dobro poznati, da jih
vposteva ne le sama, ampak jih tudi
drugim pravilno tolmaéi. Zato ni pra-
vilno, da nade Zenstvo, mnogokrat Se
ne pogleda na strani y ¢asopisih, kjer
ie pisano o kakih novih zakonih, dr-
zavni upravi ali resnem delu za splo-
&no korist. Mnogo je vaZnih zadev,
zlasti onih, ki se tiejo Zenskih vpra-
5anj in za katere bi se morale vse zani-
mati. Kakor pri druzini, kjer pravi
pregovor, da Zena podpira tri vogale
pri hisi, tako bi lahko bilo tudi v Sir-
sem krogu v obliki drzave.

V javnem delu da Zzena lahko &e ne-
kaji drugega, kakor pa moz: Opleme-
niti mora javno zivljenje! Zato si za
svoje delo izbere prav one plati jav-
nega dela in javne skrbi, ki jih moZ
zanemarja, ker jih ne doume in se za-
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to paé ne more ogreti zanje, Veliko
stvari je, ki se ne da delati le s su-
himi paragrafi, ampak z Zensko uvi-
devnostjo, # ljubeznijo. Da bi pa Zena
pravilno vrsila take stvari, ji je po-
trebno Sirse znanje o zvezah in sti-
kih skupnega Zivljenja, za vse moéi,
ki so v njem in za splosno vodstvo dr-
Zave.

Dandanes Zivimo vy vaznih ¢&asth,
menda Se nikdar ni bil svet v tako
cudnem preobratu, VaZne za nas v
Ameriki bodo e posebno letodnje pred-
sedniske volitve, ki so pred durmi. Se-
daj bo imela vsaka ljubiteljica prave
demokracije priliko oddati svoj glas
za moza, ki je na strani delavea in ki
ie Ze mnogo storil za brezposelne. Ta
moeZ je nad sedanji predsednik Roose-
velt, kateremu utriplje srce za vetje
blagostanje, svobodo in sreco. PosluZi-
mo se svoje volilne pravice 5. novem-
bra in naj ne bo nobene, ki bi zane-
marila drZavljansko dolZnost.

St. 27, North Braddock, Pa.—Dolgi
zimski veleri so tukaj, zato glejmo, da
dobro pre¢itamo Zarjo, kjer bomo nasle
mnogo poducénega berila,

Pri nasi podruzZnici je teta Storklja
obiskala dve nasi ¢laniei; pri sestri
Frances Kunti¢ je pustila krepkega
sin¢ka in pri Rose Bozié pa zalo dekli-
co. Vse je veselo in zdravo, hvala
Bogu. Obe materi sta prejeli dar od
podruznice, Cestitamo!

Dne 5. novembra bo praznovala svoj
rojstni dan nasa urednica Albina No-
vak. Posiliamo ji iskrene cestitke in
Zelimo Se na mnogo let srece in zdrav-
ja. (Vi imate pa zares dober spomin.
Hvala lepa in Bog Vas uslisi, A, N)

Prvi dan v novembru obhajamo praz-
nik vseh svetnikov, Drugi dan v no-
vembru pa je posveden Vernim duSam,
Pojdimo ta dan na pokopaliite, kjer
potivajo ostanki naSih dragih in v du-
hu premisljuimo o éasih, ki so bili ta-
ko lepi, ko so bili med Zivimi na$i dra-
gi sorodniki in prijateljii. Obudimo
spomin tudi na na%e drage, ki poéi-
vajo onkraj morja. Oh, kako bi radi
obiskali mirodvor, kijer poc¢ivajo nasi
domadi ali to je nemogole, zato pa
molimo za nje. Molimo tudi za duse
yvseh pokojnih sester nase Zveze. Spo-
min na umrle sestre naj bo vedno sve?
med nami. Upajmo, da pride ¢as, ko
se snidemo nad zvezdami, tam gori pri
Vsemogotnemu v miru boZjem,

Na svidenje na prihodnji seji. Fro-
sim posebno tiste élanice, ki dolgujete
na mesedénini, da pridite placat, ker le-
to gre h koncu in tajnica Zeli imeti
knjige v redu. S pozdravom!

Anna Tomasic, predsednica.

St. 30, Auwrora, IL.—Oktobrska seja
ije bila zopet pray povoljno obiskana.
Tako je prav: vet nas pride, ved¢ bomo
ukrenile v dobrobit podruznieci in Zve-
ze. Nada predsednica in blagajnic¢arka
sta imeli mnogo lepega in vzpodbudne-
ga za povedati od Clevelanda, kjer sta
poselili Zvezin dan 14, septembra. Pra-
vita: “Nikdar ne bova pozabili, kaj
vee sva lepega videlil” Bili sta tako
navduseni, da bosta ob prvi priliki tu-
di pri nadi podruZnici ustanovili vez-
balni krozek. Le korajZo dekleta! Saj
vas bomo me starejse podpirale, kar bo
v nadi moéi. Seveda brez truda in te-
zav ne bo 3lo, ako bome pa skupno dr-
zale, se bodo pa vse ovire in teZave
prekoradile,

Kako lepo pise g Anton Grdina v
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oktobrski Zarji! Dobro bi bilo, da bi
vsaka ¢lanica vsaj dvakrat prebrala
dotitni élanek. Ko bi imeli med nami
vet tako posrtvovalnih moz kakor Jje
g. Grdina, potem bi ne bilo take mise-
rije po svetu,

Dne 25. septembra smo imele kart in
banko pardi, ki se je prav dobro obne-
sel in nasa ro¢na blagajna se je s tem
nekoliko opomogla,

Vsem bolnim élanicam Zelim ljubega
zdravja. Pozdrav do vseh ¢lanic!

Mary Fajfar.
L . »

Krasen zgodnji jesenski dan! Sedim
in pifem za reko in obfudujem krasno
naravno sliko, ki se mi zdi, da je prav
lepa prigliha nadi Zvezi. Poslusajte:
Voda je Siroka, da ne poznam c¢loveka
na nasprotnem bregu. Ravnokar pa so
priskakljali trije fantiéi ter se najbrz
pogovariajo ali bi 8li v vodo na veliko
staro vrbo, katere eden izmed vrhov
&trli dalet sem nad vodo. Odlogili so
se za vrbo: Ze plezajo vsak v svoj vrh,
eden se ustavi in se vsede na vejo, da
se bo Ee boli komodno gugal, pa: cop!
Pade na tla in majhno je manjkalo,
da ni padel v vodo. Tovarifa sta se
gotovo ustradila, ker Ze hitita po deblu
navzdol pomagat padlemu. Fant na
tleh, vide¢, kako hitro drsita doli, skoc¢i
pokonei, zavihti roke, zagrabi vejo in
7e pleza proti tovarifema kot da hote
redéi: “Hvala lepa, prijatelja, ker mi
hoteta pomagati, ée tudl se misem po-
pil” In Ze zopet plezajo vsak v svoj
vrh. Od juga gori ploveta dva éolna, v
katerih miladina veselo prepeva, kar
vidi se. da v zdravem telesu biva zdra-
va dufa. Eden izmed c¢olnov se je
pravkar skril med dva otoka. Na enem
otoku je celo hidica in vrt za zelenja-
vo. Nebo je jasno, yoda mirna, da se
krasno zreali v njej drevie in grmigje,
ki tako lepo spreminija listje v zeleno-
rdete-rjavo barvo.

Naga Zveza je torej kakor reka, ki
tede in raste naprej in naprej. Dva
otoka imenujem glavni urad in ured-
nistvo, kamor se tako hitro stekajo vsi
spisi in dopisi. hiSica z vrtom je pa
kaj lepa podoba glavnega urada, od-
koder nam vedno prihajajo sveZi in ko-
ristni nauki in nasveti. Vsa zelenjava
pa se mora prinesti y hisico, to je v
Zarjo. od tam pa dobi vsa druZina, ozi-
roma élanstvo navodil, kakrine potre-
buje postena slovenska dekle ali Zena.

Trije fantiéi se posvetujejo prav ka-
kor &lanice, kaj bl bilo boljse napra-
viti, potem se podajo na odloéeno delo
ter ga izborno dovrse, In kakor ta dva
fanta, ki sta drsela po deblu navzdol
pomagat fantu, ki je padel, tako Je
tudi élanstvo Zveze pripravljeno po-
magati kierkoli je mogoce.

Naj torei Zveza raste in se razcvita,
da bo imela e vetjo in lepso sliko v

naravi!
Frances Kranje.

§t. 31, Gilbert, Minn.—Vem, da nale
&lanice tefko pricakujejo, da bi brale
kaj novic iz Gilberta. Pa sem zelo za-
poslena, ker mof ole je resno bolan, to
je Joe Babi¢. Imamo mnogo sorodni-
kov po &lrni Ameriki, zato je prav, da
tukaj omenim o bolezni odeta, ker ni-
mam &asa vsem pisat,

Naznanjam, da je dne 29, septembra,
1940 preminula nasa sestra M. Hofner
iz Elcor. Minn, Naj ii sveti veéna lué.
Vsem sorodnikom nade soZalje.

Imamo tudi ve¢ bolnih élanic. Ze-

lim, da jih &lanice obis¢ete. Dolgo ¢a~
sa Zze boleha sestra Tanko, ki se zdravi
na svojem domu. VY bolnidnieci v Vir-
giniji se pa nahaja sestra F. Francel.
Upamo, da se kmalu povrae na svoj
dom na Gilbert. Vsak bolnik je vesel
obiska svojega prijatelja, zato vas pro-
sim, da obiskujete bolnike.

Nase seje se vrsijo vsako drugo ne-
deljo v mesecu v Community Center
ob treh popoldne. Ne pozabite priti
na glavno sejo, ker imamo mnogo vaZ-
nih toék za ukreniti.

Pozdrav vsem skupaj!

Theresa Prosen, tajnica,

V spomin moji sestriéni in najboljsi

prijateljici

Kako naj se izrazim, ker moja roka
ne more popisati vse, kar Zeli povedati
srce. Tebi, Mary, ki potivas v érni
zemlji ze tri leta., Odsla si od nas sko-
zi skrivnostna yrata, za katero ne mo-
re nas pogled. Niti ene same besede
nisi rekla nam v
slovo, temve¢ nas
zapustila mirno in
hitro.

Ko sem Te zad-
nijié videla v bol-
n.&nici, bila si volj=-
na in pripravljena,
da spreime$§ vse
kar Ti poslie Naj-
viZja oblast, vendar
polna upanja, da se
Ti zdravie povrne.
On, ki vodi nada
pota, je sklenil
drugace, Le za

Mary Kraker
kratek éas so Te prinesli v svoj domek
med Tvojo druzino in med Tvoje pri-

jateljice, da se poslove od Tebe. Praz-
na in pusta je hisa. kjer Zaluje Tvoja
mati in oc¢e, ljubljeni soprog in Tvoji
dragl otro¢iéi, katere si tako sréno
ljubila. Le Tvoja slika nam je 3e osta-
la v spomin., Kakor, da slutis, da od-
hajas si nam poklonila sliko le malo
dni pred smrtjo.

V Svetem pismu je zapisano, da naj-
de zaklad, kdor najde pravega prijate-
lja. Ti si bila svojim prijateljem res
pravi zaklad. Veselila si se 2 nami,
ko smo bili veseli in jokala z Zalostni-
mi. svetovala v dvomih, pomagala v sili.

Da si bila angeli, so dejali ob Tvo-
jem grobu in res ne najdem primer-
nejie oznatbe zate. Nelzgovorene bhe-
sede Zgo v srcu, a danes jih ne dujes
ve¢, Morda pa . . . Morda pa bos sedaj
blizii kot kdajkolil Vemo, da seda]
prosi& za nas pri Njem, h kateremu si
odsla! Theresa Prosen.

PRI MAMICI

Hladna jamica mi je ugrabila naj-
svetejie, kar sem imela na zemlji:
ugrabila mi je mojo dobro mamico.
In danes grem k njej, da ob njenem
grobu izjofem vso trpkost mojega Ziv-
lienja, —

“O mamica! Ti si srednal — Med
evetjem spld na lahno kakor da sa-
njad. — Mamica ti moja, ugrabljena
liubezen sreénih otro8kih let, Oh, za-
kaj si odila tako hitro Tvoj otrok je
sedaj brez mamice, Nikogar ni na &i-
roki zemlji, ki bl ga 1ljubil, kot si ga
znala le til”

In padale so prve grenke solze spo-
znanja na hladni grob mamice. —
Zatrepetali so nezni snezinki kakor da
plakajo z mano, —

Tedaj sem se spomnila svoje druge
Mamice, ki ljubl vse trepede in uboge.

In v dusi mi je zavladal nov, sladek
mir,

“O Gospa moja, o mati moja, Mari-
jal"” — Vigred

St. 33, New Duluth, Minn—Seja Vv
oktobru je bila bolj slabo obiskana.
Med nami je vse premalp zanimanja
za seje. Sklenjeno je bilo, da se odslej
ne zalaga za ¢lanice iz blagajne. Ako
nimate dva meseca plaéan asesment,
sledi tretji mesec suspendacija, to po-
meni, da morate v bodoée paziti v tem
oziru. Ze veckrat se je zgodilo, da
tajnica zaloZi za élanico za tri ali Stiri
mesece, potem pa élanica pusti voz sku-
paj in tako ostane dolg in potem trpi
nasa blagajna,

Dalje je bilo sklenjeno, da bomo ime-
le po prihodnji sejl takozvani “dime”
party. Prosim, da se vse udeleZite,
ker zabave bo obilo. Torej na svidenje
drugi éetrtek v novembru in ne poza-
bite prinesti en dajm v dober namen,
kar bp nekaj novega za nas.

Pozdrav vsem ¢&lanicam!

M. Shubitz.

St. 37, Greaney, Minn.—Fiknik, ka-
terega je podruznica priredila v avgu-
stu, je povoljno uspel, dasi je dopoldne
dezevalo, popoldne je pa bilo hladno
yreme. 2 dobickom smo poravnale
racun, ker smo dale napraviti novo
kuhinjo pri dvorani kakor tudi baro
za totiti pijaco. Torej hvala vsem za
sodelovanje,

Dne 22. septembra smo priredile lep
“shower” pardi za héerko nase tajnice,
Mary Udovich, ki se je poroéila. Ude-
lezilo se je lepo Stevilo élanie, ki so pri-
nesle lepa darila. Vsem skupaj naj-
lepia zahvala. Mlademu paru pa Ze-
limo obilo srece in zdravja v zakonskem
stanu,

Hitro se nam priblizuje zima in ime-
le bomo samo 3e par sej v dvorani, po-
tem pa prenchamo in meseénino po-
siljamo ali pa prinesemo na dom taj-
nice. Lepe pozdrave vsem skupaj!

Anna Rent, predsednica.

§t. 38, Chisholm, Minn—Najlepsa
hvala za zlato brodko. katero sem pre-
jela kot darilo za tri nove élanice v od-
rasli oddelek in eno v mladinski od-
delek. Nasl predsednici gospej Marle
Prisland pa lzrekam destitke k njeni
50-letniel. Dal Bog dotakati stoletni-
co, da bi 8¢ mnogo dobrega storila v
prid slovenskega Zenstva v Ameriki!

Ker so nastopili Ze precej dolgi ve-
deri, vabim vse &lanice naSe podruini-
ce da se udelezite prihodnje seje.
Imele bomo nekaj zabave z igranjem
kart in serviran bo tudi dober prigri-
zek. Torej na svidenje na prihodnji
seji. Pozdrav!

Mary Knaus, predsednica,

§t. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Zadnjia seja je bila prav zivahna: sko-
da, da ni bilo veé &lanic prisotaih,

Sreéna je bila Bertha Stopar, ker pa
je bila odsotna, s¢ svota povedéa za pri-
hodnjo sejo. Po sejl smo imele prav
lepo zabavo, Zal naj bo vsem, ki ste
zamudile,

Drage sestre, posluZlte se meseénih
sej. Dvorana se vzdriuje v ta potreb-
ni namen iz vasih prispevkoy in pri-
znam. da bi bilo vsestransko zadovolj-
stvo pomembnejse, da so vsl sedezl za-
sedenl, Pridite v lepem S&tevilu na
prihodnjo sejo, ker bo nekaj posebnega,



kar nismo mogle resiti na zadnji seji.

Vsem bolnim Zelimo skorajsne okre-
vanie. Na svidenje na seiji prvi torek v
mesecu, 9. novembrg y navadnih pro-
storih. Pozdravljene!

Anna Stopar, tajnica.

St. 42, Maple Heights, O.—Na 10-let-
nici, katero smo obhajale dne 28. sep-
tembra, smo se prav dobro imeli. Na
tem mestu se zahvalim cenjenemu ob-
¢instvu za obilni odziv nasemu vabilu,
Posebna hvala sosednim podruZnicam
Slovenske #enske zveze, 5t. 15, T3, 47 in
25. Bile so zastopane prav v lepem

Stevilu. Tako je prav, podruZnice si
morajo iti povsod na roke! Se enkrat
hvala vam!

Hvala pa tudi gospodu Zormanu za
lepi nagovor nam v spodbudo kakor
tudi Lillian Legan za krasni nagovor
ter Bernice in Joseph Kastelic za pet-
je. Zapela sta prav ljubko pod vod-
stvom gospoda Zormana. Hvala vsem,
Tudi pevsko drustvo Planina, pod vod-
stvom gospoda Kogoja ml, nam je za-
pelo par prav lepih pesmic. Najlepsa
hvala vam,

Da ne pozabim omeniti naso najbolj
vneto delavko za Slovensko Zensko
zvezo, namre¢ gospo Albino Novak,
Ona je bila dusa programa. Pod nje-
nim vodstvorn mora vsaka prireditev
dobro uspeti. Sprejmite sréno zahva-
lo od nas. (Hvala za za vso prijaz-
nost. Bilo mi je v éast biti med va-
mi, A N..

Najlepsa hvala tudi nasi vrli prvi
podpredsednici gospej Frances Rupert
za pomenljiv govor.

Hvala tudi muzlkantom pod vod-
stvom gospoda Louis Simoncié. Prav
dobro so igrali. Konéna hvala gre pa
tudi nadim delavkam in kuharicam, ki
so se potrudile, da so postregle vsem
cenjenim gostom.

Drage ¢lanice! Zopet se je pribliZzal
mesec december. Kakor veste, se vrie
v tem mesecu glavne seje. Zato pro-
sim &lanice, da bi sz prav vse udelezile
nase glavne seje, ki se vrél dne 3. de-
cembra. Posebno so vabljene nase no-
ve élanice, da pridejo na glavno sejo.
Kakor veste, se bo volil odbor za leto
1941, zato pridite prav yvse. Da pa nam
ne bo preved dolgtas, je obljubila nasa
predsednica gospa Prhne, da bo nekaj
prav dobrega spekla za tisti veger, ta
novega bomo pokusile; zato naj nobene
ne manjka na tej seji! Pozdrav!

Theresa Glavie, tajnica

Zahvala

Najlepia hvala vsem podruZnicam,
ki so se odzvale na proslavi 10-letaice
obstoja nafe podruZnice 5t. 42 v Maple
Heights, O. Iskrena hvala ge. ured-
nici Albini Novak, ker je tako lepo
vodila program, da je bil prav prije-
ten veder. Nadalje hvala g. Ivanu
Zormanu za poset In ker je tako lepo
naucil nasa mala pevea. Lepa hvala
Lillian Legan za pomenljivo deklama-
cljo na éast 10-letnici, Posebna hva-
la pevskemu zborn Planina kakor tudi
pevovodju g. Joseph Kogoju za lepo
petje. kar je bilo ysem navzotim v lep
uzitek. Hvala vsemu ob&instvu kakor
tudi vsem nadim ¢lanicam, ki so se
odzvale in pridno pomagale kakor tudl
soprogom na&h élanic za VS0 naklo-
njenost. Pozdravljene!

Mary Prhne, predsednica,

St, 43, Milwaukee, Wis—Zadnja se-
ia je bila precej povoljno obiskana.
Vsa hvala in priznanje na3im é&lani-
cam. Na$a kegljaska tima dobro na-
predujeta. Dekleta se pridno vadijo,
pa tudi me starejle.

Tem potom naznanjam ¢lanicam 3i-
valnega kluba, da se snidejo vsak pon-
deliek ob sedmih zveéer na mojem do-
mu, 2122 -South Allis Ave., ker vsak
drugi éetrtek je prekratek &as, da bi
se kaj zac¢elo, Toliko v blagohotno na-
znanilo,

Vabim vse ¢lanice na prihodnjo sejo
10. novembra, kjer boste sliale poro-
tilo o izidu nase kartne zabave. Na
svidenje! 8 sestrskim pozdravom!

Mary Bevtz, tajnica
Milwauike bolarce

Zelo sem se zadudila, ko sem slisala,
da je nada podruZnica organizirala dva
boling tima. To sem vedno trdila, da

s0 nase Zzenske aktivne, nisem pa mis-
lila, da bl tako dale¢ pokazale svojo
korajzo,

Eden tim obstoji iz mladih deklet,
pri drugem so pa Zenske, ki se niso Se
takega postopile.

nikoli kaj Ko sem

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI S0 PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH:

ST. 12 — Mrs. Louise Senica,
744-a W. Bruce St., Milwaukee,
Wisconsin, rojena 15. junija,
1885, pristopila 1. decembra,
1930, umrla 19. septembra,

1940.

ST. 14 — Mrs. Gertrude Dolinar,
19202 Muskoka Ave. Cleve-
land, O., rojena 17. aprila,
1876, pristopila 7. decembra,
1927, umrla 17, septembra,
1940.

ST. 15—Mrs. Mary Bradac, 10414
Reno Ave., Cleveland, O., ro-
jena 1. novembra, 1879, pri-
stopila januarja, 1933, umrla
12. septembra, 1940,

ST. 23 — Mrs, Mary Grebene,
1022 E. Camp St.,, Ely, Minn.,
rojena 7. aprila, 1892, pristo-
pila 5. aprila, 1936, umrla 12.
septembra, 1940,

ST. 88 — Mrs. Agnes Urbas, Box
1, Park Hill, Johnstown, Pa.,
rojena 6. januarja, 1890, pri-
stopila 1. januarja, 1939, umrla
20, septembra, 1940.

ST. 10 — Mrs, Margareth Svete,
16905 Grovewood Ave., Cleve-
land (Collinwood), 0., rojena
14, junija, 1858, pristopila 2.
julija 1929, umrla 27. septem-
bra, 1940.

Naj duse umrlih sosester
potivajo v miru!
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zvedela, da bodo bolale vsak torek pri
Zajece’s Studio, sem si rekla: "To pa
moram videti, kako se bodo nage Zen-
ske sukale okoli tistih velikih bué. Ker
nisem tudi jaz nikoli kaj takega de-
lala, bo to lepa prilika, da vidim, kako
gre ta ‘Spel’)”

Dekletom je za silo slo, med Zenska-
mi sem pa sliSala tole godrnjanje:

Mrs. Delopst: “Fremana bala, vse
kosti napenjam in tako fajn po sred'
zazenem, pa po stran letl”

Mrs, Salatnik: “Pa poskus posiran
zagnat, bo pa mogode posredi letela.”

Mrs. Bevtz: “To me pa Ze tako vje-
zi. ko je toliko placa posred, pa postran
sili.!

Mrs. Lipoviek: “Foglejte te Smen-
tane pine, tako pri miru stojijo, ko bi
ble prilimane.”

Miss Kolenz: “0Ojf, kako nas bodo
jutri kosti bolele, ker nismo vajene.”

Drugi dan

Mr. Delopst: “Aha, vidis, danes pa
peglat ne mores, tako te vse boli. Prav
ti je, zakaj si pa $la tiste buce metat.
Men' je b'lo pa dolg ¢as doma.”

Mr. Bevtz: “Za boZjo voljo, kaj ne
bos vstala danes?” Ura je ze poldan.
Kaj si delala sino®’, da si danes &isto

kaput?”
Telephone operator: “I am sorry,
Mrs. Salatnik’s telephone will not

answer all day.—No ma'm, the tele-
phone is not out of order. Mrs. Sa-
latnik is out of order.”

Miss Kolentz: “Mama, telefonajte
Goldman's department store, pa po-
vejte, da ne morem pridit delat, ker
imam Bowling-gitis.”

Mrs. Lipoviek pa je obesila sajn na
vrata, ki se je éitalo: “Please do not
disturb till next Tuesday.”

Torej tako se je godilo pri prvem
bolanju nasih Zensk. Tri tedne pozneje
sem si mislila: “Bog ve, kako sp se
kaj privadile, & e ne bolajo boljge,
jih bodo ta mlade preve¢ bitale” Ta-
ko me je radovednost zopet gnala proti
Zajce’s Studio, Bil je lep veéer in sem
sg kar “cufus” podala, da si zraven
nasrkam sveZega zraka. Ko sem se
blizala proti deseti evni, sem opazila,
da je dosti ve¢ ljudi na Stritu kot pa
druge dneve. Ko sem 3la proti deveti
evni, sem videla, kako so ljudje hitro
prihajali od vseh krajev. Zgledalo je,
kakor da so se vsi ustavili med osmo
in deveto evno, pred Zajce's Studio.

Res. vse je stalo pred Studio in de-
belo gledalo. What's the matter here?
sem vpradala eno Zensko. “T don't
know,” je rekla, “there's so much nolse,
we think somebody is shooting in
there.” Nato pa prileti ven policman
In zavpije: “Go home, everybody,
there's no shooting going on, That's
Zenska zveza No, 43 making Strajks.”

Radovedna opazovalka.

St. 46, St. Louis, Mo.—Seja dne 3, ok-
tobra je bila bolj kratka, ker po sejl
smo imele “shower” pardi za sestro
Luci Dolene, ki je dobila prav lepe
stvari od mnoglh navzoéih, katere bo
kmalu rabila. Prav lepa hvala vsem
skupaj. Posebno se zahvaljujemo se-
stri Miheléié, ki nas je dobro pogo-
stila na sveiem domu. Bog ji daj
zdravije, da bl se 3e velkrat veselo sku-
paj sestale, Pozdravljene!

Josephine Speck.

St. 49, Noble, 0.—Na zadnji seji je
bila majhna udelezba, Zal, da se ¢tla-
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nice ne zavedate, da je vaSa dolznost
priti na sejo. Zato vendar platujemo
najemnino za dvorano, Mladina je
boli pametna, ker se vsake prilike po-
sluzi, da pride do razvedrila in druzab-
ne zahave kakor tudi za kakorfenkoll
poduk ali vaje. Sedaj bi lahko starej-
Ze zadele s Slvalnim klubom in bi se
lahko lepe stvari nauéile in izgotovile.

Pri na&i podruznici je mir in odbor-
nice se trudijo, da se lepo napreduje.
Zato pridite na sejo, cenjene sestre, da
po podruZnica ostala aktivna in mla_di-
ni v veselje, ker se nam je pridruzila.
Sedaj imamo lepo Stevilo mladih ¢la-
nic, ki se zelo zanimajo za svoj vez-
balni kroZek, ki je bil ustanovljen za
ponos §t, 49,

Na zadnji seii je dobila nustu}jno
pregrinjalo T. Stefanc na 21840 Miller
Ave. Dohodki od tega pregrinjala, ka-
terega so tlanice skvackale, je el za
nove obleke nagega krozka, Drugo na-
grado ie dobila Mary A. Zupandié in
tretio M. Jamnik,

Pozdrav vsem sestram!

Jennie Intihar, tajnica.

M. KMET:
VECERNO PISMO

Joj, ti koraki, sinko moj!

Od blizu, od dale¢ prihajajo, s te
ceste, z one udarjajo. Pa ni eden nl
tvoi, sinko moj. Pred mano je !un’:.l za
mano je senca, ali v sredi sl ti, si ti
in tvoj obraz, tvoi beli, beli obraz.

Ko si bil e majhen, sinko moj, ali
ves, ko si bil e majhen, sinko moj,
kako so #ivele v mojih tvoje oti, kako
so drhtele besede tvoje in so polzele
po mojih, sinko moj?

Med belim cvetjem so se igrali tvo-
ii dnevi in jaz sem ti bila sonce In
Bog in zemlja, sinko moj.

Ti si bil jaz in jaz sem bila ti.

Dolgo, sinko moj,

Ali prifla so leta, sinko moj, in ka-
kor sen si se odmikal od mene, sinko
moi. in nisi videl krvavih solza moje-
ga srca, sinko moj. Kako me bolelo
{e to, kako me boli, e in Se!

Joi. ti koraki, sinko moj!

Zakaj te ni?

Zakaj ti nisem vyeé Bog in zemlja in
nebo? Zdaj na drugih potih ti misli
Zivijo, z zdaj v drugih o¢eh ti nebe-
sa zarijo.

Zdaj nisem veé v tebi, sinko moj.

In vendar si moj, tako moj!

Nevesto mlado imas.

Saj vem, saj razumem; saj vem, saj
vem. Bila sem — ali zdaj me ni, ker
me biti ne sme.

Ne sme, sinko moj.

Hud si. ¢e te éakam, ¢e skrbim; hud
si, ¢e trpim.

Ali glej, sinko moj, ko si pa moj, ali
ves, ali ves, sinko moj?

Ah, saj ne ves!

Saj ne ves, kako mi silno je tezko,
ko se misli v tebe vpletajo, ko se Ze-
lje v tvoje vgnetajo. ko si povsod le
ti. le ti.

Ali tebe ni, daleé¢ si, ¢epray mi gle-
das v odi in mi stiska roko, to mojo
velo, velo roko,

Joj, ti koraki, sinko moj!

Od blizu, od dale¢ prihajajo, o te
ceste, z one udarjajo, pa ni eden ni
tvoi. sinko moj!

Saj prides, saj vem, kakor sno¢i, ta-
ko nocoj, sinko moj. In o tvoje z
oéitkom se v moje zazro, in meni je
tezko, in meni bo hudo, sinko moj!

Zakaj bedis?

Tako, saj ves, skrbim in spati ne mo-
rem. . . .

Saj mene ni vedé, saj me ne ho, sin-
ko moj!

Razumeti ne moram, da umreti mo-

ram, da moram, ko e Zivim, sinko
moi!
St. 56, Hibbing, Minn.—Najlepsa

hvala vsem ¢lanicam, ki ste sodelova-
le pri prodaji tiketov, kar je pomagalo
nasi roéni blagaini. Vase vrlp sodelo-
vanje je vse pohvale vredno.

Na na$i prihodnji seji 12, novembra
bo zopet prijetno, Po seji bomo imele
“shower” za kuhinjske stvari za nalo
bodoéo nevesto Mary Bernard. Zeli-
mo ji obilo sre¢e in veselo bodoénost!

Pozdrav!

Frances Puhek, tajnica.

St. 61, Braddock, Pa.—Naja zadnja
seja je bila dobro opiskana, Zelimo, da
bi se tudi zanaprej ¢im bolj zanimale
in posebno apeliram na tiste, ki ste v
dolgu z asesmentom, da bi prifle plaéat
ali pa poslale potom Ltistih, ki lahko
prinesejo. Zame je teZzko hoditi po
nisah kolektat, ker vsaka si misli, saj
sem deolzna samo en mesec, Lo je samo
kvoder; ali resnica je, da ni samo ena
dolZna, paé jih je poved vsak mesec, ki
ne plagajo in to so velike tezkoce za
vsako tajnico.

Torej prosim vas, cenjene sestre, da
upoitevate moj apel in gotovo porav-
nate na prihodnji seji. Obenem se le-
po zahvaljujem vsem, ki so zadnjo sejo
pla¢ale in nekatere e naprej in s tem
meni prihranile dela in sitnosti,

Sporao¢am, da sta se nasi ¢lanici raz-
jezili nad samskim stanom ter sto-
pile v nov jarem, Sestra Agnes Frank
si je izbrala g. Franka Widina, zauber
fanta iz Pittsburgha; Agnes Pozek pa
g. Tony Golobié¢ iz Braddocka. Matere
od vseh &tirih so &lanice Zveze. Poro-
¢ila se bo tudi héerka nade blagajni-
¢arke. Vsem novoporotencem Zelimo
obilo sreée in boZjega blagosloval

Bolni sta Se vedno sestri Frances
Hrovat in Mary Hudale. Vsem bolnim
Zelimo ljubega zdravia. Na zadnji se-
ji smo sprejele tri nove ¢lanice, vse
mlade. Iskreno dobrodoSle, v nadi, da
boste ostale zveste sestre,

Pozdravljam vse sestre
sestro Rednak!

Frances Kosher, tajnica.

in posebno

St. 72, Pullman, IL.—Tezko mi je
najti dovolj prijaznih besed, da bi se
zahvalila vsem mojim sestram, prija-
teljem in prijateljicam, ki so se skupaj
zhrali ter me veselo lznenadili za moj
53 rojstni dan 29. avgusta. Naj vsem
skupaj velia moja najsrénejia zahvala.
Lep dogodek mi bo ostal v globokem
spominu za vedno. Pripravljena sem
se odzvat ob enakih prilikah ter po-
vriniti v moji moei. Vzelo bl preved
prostora za poimensko imenovati vsa-
kega, ker bilo vas je okrog 80 po 3te-
vilu. Se enkrat vsem skupaj prisréna
hvala za darila, ki sem jih prejela od
vseh in tudl moji sestriéni gospej Ur-
bas in héerki Anni, ki sta me obiskali
iz dalinega mesta Forest City, Pa. Po-
setili sta tudi naso sejo, ter izroéili po-
zdrave od podruZnice 5t. 7. Sprejmite
tudi ve nafe najsrénejSe pozdrave.

Naja oktobrska seja je bila precej
&tevilno obiskana. Po seji smo imele
prijetnn razvedrilo.

Svoi rojstni dan sta praznovali se-

stri Rus in Sheehy. Vsem sestram, ki
obhajate svoj rojstni dan v novembru,
zelim vse najboljse, posebno pa dobro
zdravje,

Na bolniski postelji se nahajati se-
stri Svajgar in Dular. Zelimo jima

" hitrega okrevanja,

Na oktobrski seii je bilp sklenjeno,
da plada veaka ¢lanica en dolar v
drustveno blagaino, ki je skoraj lzér-
pana. To obveznost poravnajte mese-
ca novembra na seii. ki je namesto ve-
selice. Po seji bomo imele obléajno
zabavo. Podruznica ima na rokah pet
krasnih daril. Torej ne pozabite no-
vembrske seje. Pozdravljene!

Jennie Orazem, predsednica.
L] - L

Iskreno vabim vse ¢lanice mna sejo
dne 12. novembra, katera se obeta bitl
zelo zanimiva. Gotovo ste vse dobile
karte s pojasnilom radi nagrad. Torej
ne pozabite priti, da se vam bo teta
srecéa kar na Siroko nasmejala.

Zadnia scja je bila dobro obiskana,
7 izvrstno domado delikateso sta nas
pogostili sestri Rus in Sheehy, ki sta
i:ublmjali svoi roistni dan. Ze mnogo
et!

Sre¢a v obliki dveh prostih ases-
mentoy je iskala sestro Arko, katere pa
ni bilo. Skoda! Prihodnjo sejo bo éa-
kal eno tri-meseéni prost asesment.

Tezko operacijo je prestala sestra
Katy Schweiger in se nahaja v Rose-
land Community bolninici, Zelimo jl,
do se skoraj zdrava povrne v svoj do-
madi krog.

Na veselo svidenje, s pozdravom!

Angeling Bezlaj, tajnica.
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VESEL ROJSTNI DAN!

V novembru bode praznovale svoj
rojstni dan slede¢e glavne odbornice:
Dne 5. novembra, Albina Novak; dne
8. novembra, Lilllan Kozek: dne 20.
novembra, Molly Sumich. Vse naj-
boljse in na mnogo let!
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St. 85, De Pue, IIL—Prisréno zahva-
lo izrekam sestram in sosedam za pre-
senetenje, katerega ste pripravile za
moj 50-letni rojstni dan. Kadar po-
gledam na mnoga darila, katere ste
mi poklonile, se zjokam. Nimam be-
sed—ne yem, kako bi se vam zahva-
lila. Koliko ste mi pomagale—me tola-
#ile, ko sem lzgubila dragega nad vse
liubljenega soproga. Z menoj vred ste
trpele ob moji Zalosti in trplienju.
Vedno si prizadevate, da bl me saj
malo razveselile in to ste zopet zadnjié
pokazale. Kar je meni v lepem govo-
ru zelela sestra Spolar, tudi jaz Zelim,
da bi se vam vsem izpolnilo. Nebeski
Od¢e vam bodl bogatl plaénik! Vse dni
mojega Zivljenja vam bom hvaleZna!l

Marija Stupar, predsedaica.

St. 88, Johnstown, Pa.—Drage sestre!
Oklobrska seja, kakor Ze veste vse, ki
ste bile navzofe, je bila malo boljSe
obiskana in upam, da bo vas 3¢ ved
prihodnjié, ker se nam pribliZuje zima
in bo prijetno razvedrilo pri sestankih
v veseli druzbl. Po sejl bomp imele
mnogo zanimivega in koristnega v prid
podruznice. Naznanjam vam, da se
bodo vriile seje od decembra meseca
napre{ na vsako prvo mnedeljo v mese-
cu ob treh popoldne in ne zvecer, ker
v zimskem ¢asu bo ta ¢as bolj udoben
za oddaljene ¢&lanice,



Nadalje vam sporotam sklep, da pri-
redimo veselico 30. novembra v Cirilevi
dvorani v Morrelville, Vsaka Clanica
mora dobiti tiket. Igrala bo lzvrsina
godba in pripravljeno bo vsega Vv izo-
bilju, Povablieni ste od blizu in dale¢.

Pozivljam vas na glayno sejo v de-
cembru, katere ne bo. mora prispevati
10 centov v roéno blagajno. Oprostilo
se bo samo bolnim in katere imajo
majhne otroke, da v resnici ne morejo
priti.

Naga podruznica se pray lepo zahva-
ljuje za nagrade za delo v Zlati kam-
panji, katere smo prejele iz glavnega
urada, K zahvali se pridruzujemo se-
stre Louise Nozsak, Mary Kuzma in
Mary Lovse. Zelimo, da bi nasa Zveza
vedno lepo procvitala, Obljubimo Se
nadalje delovati za napredek nase po-
druznice. Lep uspeh Zlate kampanje
nam ostane v trajnem spominu.

Prav lepa hvala za pozdrave vsem,
ki ste bile podpisane na kartici iz
Clevelanda, ko ste se nahajale na pri-
reditvi Zvezinega dne. Zelo ste me
razveselile,

Sporocam zalostno novieo, da je pre-
minula sestra Agnes Urbas iz Park-
hilla, Umrla je 20, septembra, pogreb
se je vrsil 24. septembra iz cerkve sv.
Terezije na nokopalise, kier naj draga
sestra v miru pocéiva, Pogreba se je
udelezilo lepo Stevilo ¢lanic z znaki
Slovenske Zenske zveze na prsih. Za-
lujoéim ostalim izrekamo globoko so-
Zalje.

V Memorial bolnisnici se nahaja se-
stra Anna Martinéié,. Bolna je tudi
sestra Frances Gabrenya, kalera se
zdravi na domu. Bog daj skorajino
okrevanje vsem naSim bolnim sestram.
Clanice. katerim je mogote, obiséite
jih!  Pozdravljene!

Mary Lovse, tajnica,

0
Lo

A. N.:
SIVALNI KLUB

Zimska sezona je tu, eravno pise na
koledarju, da se zima uradno priéne s
21. decembrom. Vsepovsod se Ze kuri
po furnezih in peéeh, in tudi zimski
plaséi, oziroma suknje, so bile Ze pri-
nesene na svetlo iz shramb. In v za-
detku te dolgodasne sezone, se navadno
pogovarjamo: kako bomo prebile dolge
vegere? Za nekatere podruZnice bo kaj
lahak tozadevni odgovor, to je za tiste,
kjer se delajo maérti za &ivalni klub.
Pri drugih zopet se mogoce lanice za-
nimajo za gospodinjski klub, Kkier se
kai novega kuha alli pece; drugod so
zopet élanice zainteresirane v keglja-
ski klub, potem zopet pevski klub in pa
tudi so klubi, kjer se goji ljubezen do
iger in raznih drugih nastopov na odru,

Upati je, da je zelo malo nasih po-
druznic. kier nimajo splon nobene vr-
ste kluba, Ako je kje podruZnica, ki
nima drugih sestankoy, kot na primer
svoie redne mesetne seje, potem je
skrajni ¢as, da se dogovorite za svo)
izobrazevalni ali takorekod druzabni
klub. kjer potom istega boste dobill
veliko ved uzitka od svojega zdruZenja,
Ker nisem &e kondala razpravo o sival-
nih klubih, éeravno sta bila objavljena
Ze dva dopisa v tem pogledu, zato mi
dovolite, da posefem nazaj k predmetu.

Da imajo te razprave v Zarji svoj
udinek, je dokaz v tem, da S0 S€ ravno
zadnii mesec ustanovili razni Sivalni
klubi, o katerih se poroga med dopisi v
tej izdajl. To je vesela novica! Ured-

nica je dobila tudi veé pisem, v kate-
rih so odbornice vprasale za razne in-
formacije glede sestankov. Ta vpra-
Sanja znajo koristiti tudi drugim po-
druznicam, zato bomo Znjimi obrav-
navali potom te kolone., Prislo je
vprasanje:

“Pri nasi podruZnici smo sklenile za
Sivalni klub odloéeng je bilo tudi, da
imamo sestanke po privatnih domovih,
Ali naj dotiéna, pri kateri se vrdi se-
stanek, pogosti ¢lanice, predno se raz-
idejo in kdo to placa?”

To vprasanje se ne tite direktno &i-
valnih klubov, paé je pa popolnoma
naravna stvar, da pride to vprasanje
tudi na povrije in mogoée bo tudi dru-
gim prav prislo, ¢e se tukaj pogovori-
mo. Samo ob sebi je umevno, da ne-
kaj se mora - storiti v tem oziru od
strani dotitne, ki je gostiteljica od se-
stanka. Toda vsaka pa ni pripravljena
s ¢em postreci, ali pa ji zna to dati
mnogo dela, za katerega nima ¢asa na
razpolago. Zato bo mogoée na mestu
sledeca ‘sugestija:

Od dotiéne hise, kjer se Slva, naj
se ne pricakuje ve¢ kot prostor, s ka-
terim bo itak imela élanica dovolj dela
vse urediti in pa k veéjem kava ali &aj
ali druge vrste lahka pijaca. Za pri-
grizek naj bi pa druge c¢lanice kluba
poskrbele. Zdaj ena, zdaj druga, naj
prinesla kejk ali drobne kekse ali kaj
slicnega. Razume se, da s tem bo od-
vzeto mnogo dela in skrbi dotiénd, kjer
se vrii sestanek. Tudi ne bo zadrege
za, nekatere, ki imajo ugoden prostor
na razpolago, toda se bojijo drugih
ceremonij s gosti., Saj se ne pricakuje
pojedine ali vse najboljSe, kar zna na-
Sa kuharska umetnost; kadar se zaéne
gostiti na tak nacin, potem bo preveé
izdatkov za doticno, kjer se vrsi se-
stanek in tega se moramo obvarovati.
Namre¢ bognedaj, da bi se delalo ko-
mu stroske. Torej v kratkem je odgo-
vor, da naj bo gostitey skromna in
veaka naj nekoliko pomaga, toda v
nobenem oziru seé ne sme naloziti bre-
me gostiteljici. Sestanek Sivalnega
kluba naj prinese tistp korist, za ka-
tero je namenjen in pod nobenim po-
gojem ne smete delati komu posebnih
preglavic ali stroSkov radi gostitve,

Drugo vpraSanje:

“Pri nasi podruZnici imamo sesta-
nek zvecer in ene pridemo ob éasu, to
ie ob sedmih zveéer, druge zopet ob
osmih in nekatere celo ob devetih, in
na ta nacin se zgubi veliko ¢asa, Ker
se pa nocemo zameriti, rajéi moléimo,
ampak po nasem ni prav, da so neka-
tere tako netoéne in brezbrizne, rade
bi torej nekoliko pojasnila.”

To je res nekake vrste slaba splona
navada, da se povsod dobijo netoéni
ljudje. Seveda, ako imajo posebni ne-
pricakovani opravek tisti veter, to sc
seveda oprosti, ampak zelo je nepra-
vitno in neusmiljeno priti, kadar se ka-
teri zljubi in pri tem druge motiti.
Najboljse priporo¢ilo v tem oziru bi
bilo, da se nakaze denarna kazen za
tiste, ki pridejo ve¢ kot pol ure pozno.
Recimo 10 centov gre v sklad, katerega
se pa potem lahko porabi za kako po-
trebno stvar. Torej ysaka. ki pride
delj kot pol ure pozno brez dovoljnega
vzroka, plaéa 10 centoy. Svola je sicer
majhna, ampak zna imeti velik pomen
ravno v tem oziru.

Tretje vpraSanje:

“Kdo naj preskrbi potrebne stvari,
ako se Siva za podruznico?”
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V tem oziru je najbolise izbrati dve
ali tri ¢élanice all odbornice in njim
poveriti pravico kupiti, kar se njim zdi
najbolj prakticno. K temu bi samo
rada pripomnila to-le: nikar ne ku-
pujte, kar je najbolj poceni, ker je
Skoda ¢asa zamuditi in potem se ke-
sati. ko ne zgleda tako, kakor bi Zelell,
Pri blagu, sukancu ali volni in sploh,
kar kupujete za Sivanje, kvatkanje all
pletenje, kupiti vselej boljse vrste, ker
je bolj trpezno in bo lepse kazalo in
koncem konca prineslo zadovoljstvo ti-
stemu, ki stvar dobi. Boljsa kvaliteta
je nazadnje vedno najcenej3a.

Vprasanja naslovite naravnost na
urednico, katera bomo odgovarjali po-
tom Zarje.
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DANILA:
OLIKA MIKA

Dobro vzgojen ¢lovek, ki ima okus
in takt, nikoli ne kriéi na cesti, da
lahko vsi pred njim ali za njim slisijo,
kaj se pogovarja. Tudi ne maha z ro-
kami in ne postaja vsak hip, da mora
Zz nijim postajati tudi njegov sprems=-
ljevalee, ki se mu morda mudi in je
nestrpen, Vendar pa tudi ne govori
pretiho; ne Sepetaj, da te ne bo tre-
ba prekinjati: Kako prosim, kaj, pro-
sim?

Ne smej se na ves glas; ne kaZi s
prstom na druge ljudi in predmete,
chnasaj se tako, da vzbujag ¢im manj
pozornosti, Strasna so nckatera dekle-
ta in tudi gospe, ki se brez vsakega
povoda smejejo, cvilijo, vreide, da se
na tak na¢in eoéitujejo Zivahnost in do-
bro voljo. Ko bi vedele kako gredo na
zivee opazovalcev bi se prav gotovo
lepSe vedele,

Kadar hodis s starejSo in odlitnejo
osebo, tedaj ji daj hoditi na svoji des-
nici; samo ako je na desni strani pot
slabsa naj gre ob tvoji levici, Ako gre-
do tri osebe skupaj, gre najstarejsa na
sredi, najmlajsa na levi. V gneéi sto-
pa moski pred Zensko, da ji dela pro-
stor. Po ozkih stopnicah stopa moSki
pred Zensko, ako ne more hoditi % njo
vitric. Na vogalih in ovinkih zadrZuj
korake, da se me zaleti§ v koga. Ako
imag srecat! koga med vrati, pusti one-
wa, ki odhaja, najprej stopiti iz pro-
stora, nato &ele vstopi,

Ako v cestni Zeleznici (street car) ali
avtobusu odstopi gospod iz prijaznosti
sedez, se mu mora$ za to uslugo zah-
valiti in ne misliti, da se taka usluz-
nost razume sama ob sebi.

V trgovini mora biti naSe vedenje
vljudno in prijazno. Zadirénost, osor-
no odgovarjanje na vljudna vpraSanja
in na prijazno postrezbo je prav grdo
vedenje. So ljudje, ki si dado razka-
zati cele hribe predmetov, konéno pa
ne kupijo ni¢esar. Postavimo v duhu
sebe na mesto prodajalea, pa bomo go-
tovo postopali tako, kakor zahteva res-
niéna sréna olika,

“Ne stori drugemu, desar ne Zelis,
da drugi tebi store!” to je star prego-
vor toda Se vedno veljaven in vreden,
da se ga vsak zapomni.
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RESNICE

Zdrav. vesel ¢lovek je povsod dobro-
dosel. S svojo veselostjo spravi veo
druzbo v veselje. Njegove besede so
kot sonéni Zarki, ki ogrevajo mrzloto
dolgodasne druzbe,

Kier srce k sreu govori, tam ni pre-
vare, ni lazi,
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Gutten Tag, draga NeZika!

Prav na Siroko sem odprla oéi in tu-
di usta, ko sem ¢itala da se nemsSko
uéil, Nikakor ne morem pogruntati
zakai bi se ravno sedaj nemske 3Spra-
he poprijela, Saj vendar ni merodaj-
na v Ameriki. Konéno se mi je le v

moji butici posvetilo, da morda za
Hitlerjem 8kilis, ki je se fant. Ali sem
uganila?

Hitleria po noéem v mojo Zlahto!
Naj pga kmalu koklja brene, kar po
voej pravici zasluzi. Vem, da tudi Ti
tako misli§, Nezika, saj se Ti morajo
sgmlm nedolzni ljudje, katere prega-
nja,

Kaj pa Marko? All je Ze zmrznil?
Meni se moéno zdi, da so njegova pi-
sma preved ljubeznjiva pa jih rajsi sa-
ma ¢&itaS kot pa obelodanis.

Te lepo pozdravlia.

teta Katra
- L] L]

Zena: “Ne dragi. Nisem ti nadila
knofov na hlage, ker paé nisem imela
Casa, saj vidis kako se peham in ubi-
ijam od jutra do vedera, da fe v Sov ni-
mam cajta itl. In konéno? Kdo pa veé
velia, in kdo je bolj upodtevanja vre-
den, jaz, tvoja Zena, all tvoje hlaZe?

MoZ: (potasno) “I ja . . . Well, na
veliko krajev lahko grem brez Zene,
ko brez hlaé¢ ne morem itl."”

- L) -

Zdravnik: “Cudno da ne veste kje
imate Zolénik."

Bolnik: “Res ne vem gospod doktor.”

“Zdravnik: “No pribliZzno tam kjer
imate Zepno uro.”

Bolnik zazija od preseneéenja: “Am-
pak gospod doktor, to vendar ni mo-
gote, Moija ura je v zastavljalnicl.”

L L Ll

Policijski uradnik: “Ali zares veste,
da fe bil gospod Kljuka pijan?”

Policaj: (NajbrZ je bil Marko) “Prav
natanéno ne vem, toda njegova Zena
mi ie rekla. da je prisel v sobo s po-
krovom od straniS¢a ter ga poloZil na
gramofon, da bl igral na njem.”

- L L

Profesor Pika vpride domov brez ma-
rele, Niegova Zena ga vprada kdaj je
opazil, da nima deZnika, nakar ji raz-
streseni gospod profesor odgovori:

“Takrat, ko je nehalo deZevati in sem
hotel marelo zapreti sem opazil, da je
nimam.”

L] L L]

Prijatelj: “No Zane, kako je kaj v
zakonu?" — “Hm, kako? Ko sem se
zenil, sem govoril jaz in je ona poslu-
Sala. Ko sem se oZenil, je govorila ona
in poslusal sem jaz. Zdaj pa govo-
riva oba, poslusajo pa sosedje.”

- - L
Pomladna cesta v Koloradi
Predraga NezZika!

Po dolgem c¢asu se spet oglaSam, da
ne bog mislila, da sem pozabila na Te-
be. Cakala sem, da dobim od Tebe kak
veding invitefen, da grem na ohcet,
pa vidim, da si tudi Ti precej slov za
to reé.

Kaj si pa z Markom naredila? Pa
Cvetko se je tudi potuhnil in Sel na
fronto kot pise, Ja vidis, taki so ded-
ci; nestanovitni kot vreme aprila.

Vidim, da se Ti je zlahta pomnoZi-
la za eno teto. Sedaj morad Se strica
dobiti, pa takega ki bo kaj v modnji
imel, da se bos lahko trostala, da Ti
bo kaj zaSafal po smrti.

Da s0 se Ti Zenini skujali, bi rekla
so vzrok Tvoje lepe roke, ki ne priéa-
jo da zna$ kaj prida kuhat. Do moze-
ve liubezni pelie pot skozl njegov Zelo-
dec. zato ¢e hote§ kakdnega dobiti, na-
vadi se dobro kuhati. Fa ne tako ko
jaz, ko sem prifla v Ameriko in mi je
gospodinja rekla naj skuham kurjo
zupco, pa nisem vedela, da je treba
koko§ poprej spucati, pa sem kar celo
pristavila. Lahko si mislij, kako mi je
bilo, ko se je koruza po talerju vsula,
ko je gospodar kuro prerezal.

Ker znas anglesko in celo nemsko, si
dobi kuk-buk ali pa hausfrau-ancai-
ger, da se bo§ kuhat nauéila,

Pa e prihodnji¢ kaj. Za danes Te
lepo pozdravlja, teta Minka
—_—

MILENA:
ZENA IN DRUZBA
Zena z dvema obrazoma

Vsi vemo, da je svet ogromen tea-
ter in ljudje ma njem srednjedobri in
zani¢ igralei. FPretvarjamo se vsi bolj
all manj, prisiljeni ali radovoljno; go-
tovo je. da nas zakoni, navade, kultura
in civilizacija silijo, da se kaZemo dru-
gatne, holjse, lepde, spodobnejSe kakor
smo v resnicl, Kar priznajmo, da je
ta teater neobhodno potreben, kajti
¢e bi se smell ljudje svobodno izZiv-
ljati, bi izbruhnila na svetu anarhija
in zavladala bi bestijalnost ter vse-
splodni pokolj. Brez vezi, okov, pre-
povedi, groZenj in kazni ¢lovestvo ne
bi mogli Ziveti, Tako smo se jih na-
vadili, da nas ni& ve¢ ne motijo in jih
niti ne ¢utimo, ¢eprav se mnoze, nasta-
jajo novo omejitve in jih celo sami
ustvarjamo. Zakaj z visjo izobrazbo
raste v nas visja disciplina do sebe in
zunanjega sveta, uvidevamo potrebo
krotenja lastne svobodoljubnosti in
prilagodevanja svojega Zivljenja okoli-
ci in vsi éloveski skupnosti, Zal, da ve-
tina le v javnosti, ko smo v druZbi, ko
smo izpostavljeni opazovanju drugih
in kritiki.

To velia za oba spola enako. Pozna-
mo moske, ki imajo izven doma po-
vsem drugaden nastop kakor v doma-
¢ih Stirih stenah: sama ljubeznivost
iih je, zivahni so, duhoviti, zabavni,
strogo pozorni in naravnost oéarljivi
v druzbi—godrnjavei, Zvirce, dolgo-
¢asnezi in zanikarneZi pa doma v dru-

#ini. A nas zanimajo danes Zene 2z dve-
ma obrazoma, tiste slabe igralke v Ziv-
ljenju, ki se pa¢ znajo prilagoditi zah-
tevam druZbe, a so brez discipline in
prilagodevanja doma v druZini. In Ziv-
lienje jih izZviZga,

Ako pride posetnik v hiSo na dolo-
¢eni dan in ob dologeni uri, najde vzo-
ren red: stanovanje je pospravljeno,
prezra¢eno, pohistve je urejeno, na
mizi vaza s cvetiem in nikjer ni nice-
sar, kar bi Zalilo pogled ali nos, Go-
spodinja je vzgledno polesana in
opravljena, otroci umiti in povsem ure-
jeni, da se Z njimi kar lahko postav-
lin. Povsod prijazen nasmeh, ljubez-
niva &ala, vzgleden red in mir.

Ali vstopl v to hifo nenadoma, véa-
sih ostrmi$, ker nasel bo§ vse naspro-
tno, kar si priéakoval po napoveda-
nem obisku. In spozna§, da ima ta go-
spodinja dva obraza, a da je slab8l
ba% njen pravi obraa,

0

ZAGORSKI ZVONOVI

Bom sel na planince
na strme gore

bom slifal od daleé
zagorske zvone!

Zagorski zvonovi
premilo pojo;

nemara preljubo
k pogrebu neso,

Pa ée jo nesejo

le naj jo neso

saj d'lje je ne bodo
da ne b’ Sel za njo!

Zyoniti bom rekel
kropiti pa ne,
kropile jo bodo
le moje solze.

Zagreble jo bodo

le moje roke

pa h grobu sadil bom
cvetice lepe.

Med lepe cvetice
naj mene loZe;

saj vem, da mi poéi
na grobu srce!

0.

SLADKORNA BOLEZEN

Vsi, ki vas muéi sladkorna bolezen,
ste Ze nestetokrat oblutili, kako bridko
je, ¢e se Clovek zaveda, da je laden in
onemogel ter da bi za svoje oslabljeno
telo nujno rabil krepke in dobre hrane,
ne ve pa, kaj bi jedel, ker mu je skoraj
vse zdravnik prepovedal.

Kruha ne smete, na kako dobro moc-
nato jed pa Se misliti ni; tudi prevet
zabeljena in mesna jedila vam zdravniki
odsvetujejo; in ker se morate poleg te-
ga skrbno ¢uvati vsega, kjer bi bilo
kolickaj sladkorja, dostikrat res ne ve-
ste, kaj in kako bi jedli, da si ne bi
zelodea polnili samo s tako hrano, ki
ni¢ ne izda, ampak da bi uzili kaj res
izdatnega in krepilnega.

Sodobna znanost je odkrila, da ovseni
kosmiéi, “Oat meal,” ki so Ze dolgo
znani kot odliéno krepilo, bolnikom s
sladkorno boleznijo ne $kodujejo, am-
Eak jim v zgo&&eni obliki nudijo vsega,

ar rabi telo, ter izredno ugodno vpli-
vajo na izboiiéanie splodnega bolniko-
vega stanja in s tem na zdravljenje
SAmao.




Zbira Frances Susel:
DOMACA KUHINJA

Starej&i ljudje so povedini prijate-
lii juh (Zup), toda mladina in posebno
olski otroci se pa kaj radi branijo ju-
he. Vgasih jih je treba skorai s silo
pripraviti, da pojedo par zlic juhe, ka-
kor da bi bila strupena. V resnici je
pa juha najbolj zdrava jed, ker v njej
izda, meso vso svajo bogato veljavo v
snovih, ki so za naSe zdravie. Med
vsemi juhami je najbolj poznana go-
veja juha. Kako napraviti prav okus=-
no, podam tukaj dobro navodilo,

Goveja juha

Ge hotes dobro juho, kupis bolj
mastno meso. Posebno dober je prsni
kos ali plete, ali pa goveji rep (ox
tail). Stegno je navadno prepusto in
ne da dobre juhe. Mesarja prosi, da
kosti dobro seseka, da se bolje izkuha-
jo. Zelo dober je tudi kostek jeterc.
Meso in kosti vselej dobro preperi, nato
deni v lonec v mrzlo vodo in dods_!j
Sest do osem zrn popra, dva Zrna pi-
menta, pol lista lorberja, koStek mu-
Zkatoveia cveta, majhen krompir, ko=
renéek. korenico in nekoliko zelenega
petrsiljn, pol c¢ebule, kodtek rumene
kolerabe (kaule), zelene in pora. Ce
ima3 rada lepo rumenp juho prazi éez
pol prerezano ¢ebulo na vroéi ploséi,
da postane temnorjava. Ko voda s
kostmi zavre. dodaj Sele meso, ki takoj
zakrkne in ostane so¢no in okusno,
Tudi jetrica daj sele v vrelo juho. Ju-
ha naj pofasi vre vsaj dve uri, Pen ne
pobiraj, ker vsebujeio razne poZivljajo-
¢e in hranilne snovi, ki se juhi ne
smejo izgubiti. Juha bo tudi z penami
lepo éista, &e bo§ pazila, da ves ¢as po-
¢asi vre in ne kipi. Juho potem pre-
cedi in zakuhaj,

Svinjska juha

Ce kuha$ prekajeno svinjsko meso
in hotes juho porabiti, meso skrbno
operi in namakaj ez no¢, da ne bo
juha preslana in neuzitna. Meso daj
Zele v vrelo vodo in dodaj juhine zele-
njave. Ko mesp Ze nekaj tasa vre, po-
kusi, koliko je juha slana in e se ti
zdi preved, odlij nekoliko vode in pri-
lij druge tople vode. Na tako juho
lahko zakuha3 jeSprencek, riz, rezan-
ce all moénate svaljke, Porabi§ jo pa
tudi za kislo zelfe ali repo, ohrovit ali
grah, Varéna gospodinja ne bo “suhe”
juhe nikdar zavrgla,

Zakuhe in dodatki k gistim juham

Vse one zakuhe, ki jih delamo iz
moke, je treba paziti, da fih nikoli ne
mesimo z vodo, ampak ¢e le mogote z
jajeem. ki mu pridenemo lahko nekoli-
ko, vedno manj, kot polovico mleka.—
Zakuhe naj se vkuhajo v vrelo juho.—
Rezanci, krpice, kasa in riz se veckrat
kuha v slani vodi, da juba ne pobledi
in se ne skall, Ce kuhas zakuhe po-
sebej, potem pazi, da si vodo dobro od-
cedila, predno doda$ juho, — Vetkrat
uporabliamo za juho tudi razne vlive,
kakor: vlite rezance ali vlito jajéno
testo, Pripravljamo ga iz jaje, pri-
merne koli¢ine moke, nekoliko soli in
malenkosti mleka, kar Vvseé skupaj
Fvrkljamo toliko ¢asa, da je masa lepo
tekoda in fo tako vlivamo v vrelo juho.

Jaboléni emoki (Apple Fritters)

Vtepi dva jajea in dodaj pol Salce
mleka in dve sali moke. V to vmeSaj
dva precej velika jabolka, drobno se-
sekljana, in eno majhne Zli¢ko pecil-

ZENA IN DOM

nega praska (baking powder). Dobro
zmedaj vse skupaj. S 2licko vlivaj v
vro¢o mast in obraéaj, da so emoki na
obeh straneh lepo rumeni. Potresi s
prasnim sladkorjem (powdered sugar).
Marmelada iz suhih éeSpelj

Skuhaj Stiri funte suhih &edpelj, sa-
mo pi¢lp pokritih z vodo. Odisavi =z
dvema klinékoma in skorjico cimeta.
Ko so ¢efplie mehke, jih odeedi in
odstrani ko&éico. Potem jih zmelii v
mesnim  stroju  (food chopper) in
stresi nazaj k soku., Dodaj & en funt
sladkorja in kuhaj, da se primerno
zgosti. Potem vrote napolni v kozarce
ali prstene lonce. Zave?i Zele drugl
dan,

Makaroni s sirom

Skuhaj pol funta makaronov, jih od-
cedi in polij z mrzlp vodo. Daj jih za
prst visoko v namazano porcelanasto
skledo in jih potresi s sirom, nalozi
zopet makaronov in zopet potresi, da
porabi§ vse makarone. Zmesaj eno ve-
liko #Zlico pgoste paradiZnove mezge
(tomato sauce), tri Zlice vode, 2lico
clia, eno jajce, nekoliko soli in popra
in zlij ¢&ez makarone, potresi Se prav
dobro s sirom in postavi v peéico, da
poliv zakrkne,

Pecéeni ajdovi zganci

Pegeni ajdovi Zganci ali  koroski
zganei, se ne kuhajo prej v slani vodi
kot nasi Zganci, temveé stresemo moko
v zelezno ponev, postavimo na ogenj in
mesamo, da Se dobro prepraZi. Pose-
bei si pripravimo slane vode in sicer
na pol moke in pol vode. S to vodo
potem podasi zalivamo prepraZeno mo-
ko in gzraven pridno meSamo, da so
Zganci pray rahli in drobni. Nazadnje
Se zabelimo z mastjo in ocvirki ali pa
s maslom.

Zajéja obara (Rabbitt Stew)

Zajea zrezi na primerne kostke. Se-
grej v kozico Zlico masti, vrzi vanjo
Zlico sesekljane ¢Eebule, Zlicko peter-
silja in pripravljeng zajéje meso. Pra-
#1, da se zmehéa. Ce je potrebno, dolij
nekoliko vode, da se meso ne pripali.
Ko je meso mehko in vsa tekoéina po-
sufena, potresi z Zlico moke in Zlico
drobtin, malo preprazi in zalij najprej
z dvema Zlicama kisa, potem pa 8e z
vodo. Osoli, popopraj, dodaj vriitek
majarona in prilij, predno postrezes se
Cetrt painta kisle smetane,

0}
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Anne Petrié:
RAZNI NASVETI

Posodo pomivaj sproti, drugade se ti
ie med kuhanjem nabere toliko, da po
obedu nisi zlepa gotova, ali ti jo morda
Se med kuhp zmanjka,

Ze zveder preudarji, kaj boé kuhala
naslednjega dne. Ako si 5e drugod za-
poslena, ti ne bo treba zadnji trenutek
skrbeti, ¢e je vse potrebno doma. To
je lepa navada, ki pomaga obdrzati v
hisi in pri gospodinjstvu lep red.

Da se pri Sivanju na stroj svila ali
drugo tanko blago ne razvlete, polozi
ondi, kier nameravad sivati, pod blago
tanek papir (tissue paper) in Sivaj pre-
ko blaga in papirju. Papir potem pre-
vidno iztrgaj.

Da otrok pozimi ne izgubi rokavie,
napravi na rokava suknje (coat) malo
zanko, na rokavice pa prisij gumb
(button) na gornji strani ter naroti
otroku, da nai pazi, da bo rokavica
pripneta na rokavu,
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0Od dobrega kuhanja zavisi zdrav
razvoi ¢loveStva, njegovo razpoloZenje
in sposobnost do dela. Zato kuhanje
ne smemo smatrati za nekaj postran-
skega. nevaZnega. Telesu najbolj prija,
¢im raznovrstnejfa hrana. Kdor je
pretezno meso in moénate jedi, se ne
pouti dobro. Preobilo tolste (fat)
otezuje prebavo. Prav tako je Skodlji-
vo zdraviu, ako zivi ¢lovek skoraj od
same zelenjave, zato je najbolj pripo-
roéljiva meSana prehrana,

Nove negavice nalahno iztisni v pitlo
mla¢ni vodi., preden jih zaénes nositi,
Tako se lepSe oprimejo noge in so
tudi trpeznejsi.

Visckih vaz ne pestavljaj na obedno
mizo, kadar imas goste, ker bi oviralo
obfevanje nasproti =i sedeéih gostov.
Cvetlice razpostavi v nizkih vazah in
Se lepSe je, ée cvetlice in vejice po ka-
kem naértu polozii na mizo.

Kadar se z mczem sporeéeta, naj je-
za ne traja preko noéi. Ne gojita v
srcu gneva, ki se vela in vefa, gloda
kakor érv in povzroéa bolest pri obeh.
Popuséaj ti, popuséa naj tudi on. Ne
zamenjavajta trme s ponosom.

Pazi, komu zaupas. Dobro preizkusi
prijateljico, preden ji izdas tajnost, ki
jo éuvas kakor zaklad globoko v sreu,
Ako smo komu zaupali svojo sréno
skrivnost, moramo biti uverjeni, da jo
bo ¢uval in spostoval, kakor svetinjo.
Drugace raje moléimo.

Poleino obleko je treba shraniti

Da bo spomladi kaj vzeti v roke in
da bo dobro ohranjeno, je treba seda]
posvetiti nekoliko éasa in truda. Do-
bra gospodinja bo vse perilne obleke
skrbno oprala, zavila in nezlikane spra-
vila v omare ali skrinje ali pa v moéne
papirnate zavoje. Poleg letnih oblek so
pa tudi kopalne obleke za spraviti. Ce
hoées, da bodo otroci imeli drugo po-
letje zopet celo kopalno obleko, potem
ti priporoéamo, da jih sedaj dobro
opered in skrbno posuki§, da ohranijo
obliko in dobro jih zavij v sveZz &aso-
pisni papir. Svetle in bele devlje tudi
pazi, da bodo dobro o¢id¢eni in jih
spravi v vre¢o, katero lahko naredi$ iz
starih nogavic. Slamnike pa spravi v
moéne papirnate vrecéke ali pa v Skat-
lio. To storl takoj, ker ¢e odlasas,
znas tudi pozabiti in potem, ko bo
zakajeno ali raztrgano, bo prepozno za
spraviti, En &tih ob éasu, ti bo prihra-
nilo devet pozneje,

0O

Martinovo

Sv. Martin, hrabri vojstak, ki je
svoj plai¢ delil z ubogim beradem, je
Ze od nekdaj priljubljen in ée$éen pri
vernih Slovencih, Za posebnega pa-
trona sp ga izbrali Dolenjci, ki ta dan
kritujejo mlado vino, ki je tudi pred
oblastjo dotlej wveljalo za most, Vse
zidanice so polne “botrov in botrie,” ki
praznujejo veseli krst kar s kritencem
samim, ki ga kar najve¢ mogolte po-
spravijo, Seveda ne manjka raznih
pribolj§kov za pod zob. Kdo bo pil na
prazen zelodec? Ceprav te dolenjske
navade niso ravno posnemanja vredne,
vendar tudi mi v Ameriki slavimo sv.
Martina in marsikie se vriijo veselice
ali domade zabave na &éast sv. Martinu,
ki je 11. novembra, da se pokusi nova
kapljica in tudi tukaj imamp navado,
pripraviti kaj dobrega za priboljsek.
Sicer ni napaéno posnemanje!
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By Evelyn L. Fabian

LONDON

EAVING the Abbey we came to Parliament Square from

where we glanced at St. Margaret’s Church. We were
told that in this church the Speaker and members of the
House of Commons attend services on special occasions,
and it is also the scene of many fashionable weddings.
This church is beloved by all book-lovers as the burial
place of Caxton, Milton and Raleigh.

As we rode along we saw the statue of Abraham Lin-
coln and encountered several blocks of splendid edifices in
which are housed the Government offices. Proceedng
along Parliament Street we passed the Home Office, the
Colonial and Dominions Offices, the India Office and the
Foreign Office. Further on, the beautiful lonely Cenotaph
met my eye. [ noticed that nearly all men as they passed it,
on foot or in vehicles, removed their hats. It is a monu-
ment that represents an Imperial Grave of all those citi-
zens of the Empire, of every creed and rank, who gave
their lives in the war. On November 11 of each year the
Cenotaph is the scene of a most impressive ceremony. The
king or his representative, and many of the nation’s lead-
ers, together with ordinary folk, stand bareheaded for two
minutes at the shrine. Throughout the kingdom perfect
silence is maintained, and all traffic is suspended. Wreaths
are deposited throughout the year.

Then we arrived at Downing Street, which makes no
outward suggestion of its importance. Number 10, a com-
paratively simple mansion, is the official residence of the
Frime Minister and usually the scene of cabinet meetings.
I expected something different — perhaps an imposing pal-
ace in a conspicuous position, but it certainly is not im-
posing. Still, it attracts the gaze of thousands of tourists,
who quite overlook some of the majestic buildings that
surround it.

Across Whitehall from Downing Street is Whitehall
Gardens and the Horse Guards with a gateway to the Horse

Guards Parade. Two mounted Life Guards or Royal Horse
Guards are on duty every day from ten to four, whose ap-
pearance excites awe and admiration. The ceremony is
very interesting, which occurs every morning at 11 a. m.,
when the operation of changing the Guard takes place. [t
is also interesting at 4 p. m. when the Guard is inspected.

Riding back along the Victoria Embankment toward
the city we passed the fine structure known as Scotland
Yard, the police headquarters of London. Sherlock Holmes
has helped to render this place famous. The Victoria Em-
bankment extends from Westminster Bridge to Blackfriars,
nearly a mile and a half. It is a beautiful broad roadway.

We then stopped at the Temple which was originally
the Grand Commandery of the Knights Templars in Eng-
land and is now in possession of two great lepal societies
of parristers and students. [t has many literary associa-
tions and contains the beautiful Church of the Knights
Templars. Tae Temple Church is very beautiful and the
best of the four circular churches in all England. On the
floor are the effigies of the Templars who fought in the
Crusades. The circular part of the church dates from 1185,
In the churchyard [ saw the tomb of Oliver Goldsmith.
The Temple is divided into the Inner Temple and the Middle
Temple, two of the four Inns of Court that can give the
right to practice as a barrister. In Middle Temple Hall I
found myself in the noble apartment in which Shakespeare
himself once acted.

We followed our guide back to the bus and then rode
down Norfolk Street and the Strand. Along the Strand
are many fine hotels, playhouses and shops and it is also a
very famous thoroughfare of Europe. They are rebuilding
in many places. The street is called Strand because this
was the road nearest to the shore or strand of the Thames
River. The Strand runs into Fleet Street which is another
great thoroughfare where most of the daily papers are
published.

Somewhere along the way we saw Nurse Cavell’s
Memorial. It bears Nurse Cavell’'s memorable words short-
ly before her execution: “Patriotism is not enough; | must
have no hatred or bitterness for anyone.”

At Leicester Square, a theatrical centre, our morning
piassengers leii us and we drove to the Florence Restaurant
on Rupert Street for dinner before continuing on our after-
noon tour. The most fashionable restaurants in London
are connected with the big hotels. Talk about tea—why
everybody seems to drink tea in London. Business is prac-
tically suspended for the drinking of tea. Usually in hotel
lounges, or socially smart restaurants are thronged with
tea-drinkers from four to six every afternoon. There is no
class distinction in tea drinking,

The Cenotaph—London

The Horse Guards Parade—London



Having had a lovely luncheon we resumed our tour
of London. We drove along Pall Mall where every house
seemed to be a club—soon reaching Waterloo Place. On
the right was the statue of King Edward VII on horseback,
Just under the Duke of York’s Column, and on our left was
the Crimean Memorial and statue of Florence Nightingale,
the “Lady of the Lamp.” Crossing Piccadilly Circus, the
great shopping area, we came to Regent Street with its fine
stores. Here Regent Street crosses Oxford Street where
beneath it runs the Central London Railway. In Oxford
Street are some of the best known shops in London, such as,
Peter Robinson’s, Jay's, Marshall & Snelgrove’s, Waring’s,
and many others,

We crossed the Thames River and came to Hertford
House in Manchester Square, which houses what is doubt.
less the finest and most valuable private collection in the
world. Here we stopped to visit the interior. The guide
told us that this collection was bequeathed to the nation by
Lady Wallace, and the Government, preferring to retain it
in its own setting, purchased the old house, and today we
find that it is one of the finest collections in Europe. It is
notable for its pictures of the Dutch, Flemish, English,
French and Spanish Schools. Then it contains furniture
of the Louis XIV, XV and XVI periods, Sevres porcelain,
enamels, Nuremberg articles, European and Oriental arms
and armour. | believe there were about twenty-two rooms
all of which becomes too lengthy to describe. This was
formerly the residence of Marquis of Hertford and later of
Sir Richard Wallace. The value of the contents is said to
be about twenty million dollars.

. West of Hertford House was Baker Street which con-
tains the studios of some of the leading photographers.
Sherlock Holmes lived on this street. Then we drove down
Park Road, Avenue Road, Fitzjohn’s Avenue to the North-
ern Heights of London — Hampstead and Highgate, where
the elevation affords wonderful views over Hampstead,
Heath and London. Pointed out to us on the way was
",[ack Straw’s Castle,” which was frequented by Chas.
Dickens.

Soon we came to Ken Wood House, where we visited
the lovely estate, once the seat of the great Earl of Mans-
field, Lord Chief Justice of England, and was bequeathed
to the nation by the late Lord Iveagh. It is beautifully fur-
nished, and the valuable collection of paintings comprises
works by Reynolds, Gainsborough, Romney, Raeburn and
Lawrence. (To be continued.)
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AMERICA

Miss Regan, Executive Secretary N, C. C. W,
Speaker Before Council of National Defense

Miss Agnes G, Regan, executive secretary of the Na-
tional Council of Catholic Women, was among the repre-
sentatives of some three-score national organizations called
to a conference by Commissioner Harriet Elliott, con-
sumer adviser on the Advisory Commission to the Council of
National Defense.

Among the speakers to address the conference was Mrs,
Franklin D. Roosevelt who made a plea for democracy
based on religion.

Miss Regan told the conference that “whatever be the
outcome of the present emergency—and we trust it will not
be participation in a world war-—the calling of this confer-
ence and the results of its deliberations will have made a
real contribution to the future welfare of our country.”
“The discussions in the conference emphasized anew our
responsibilities as citizens to solve the human welfare
problems that confront us even if there were never a thought
of war. The National Council of Catholic Women has
striven to bring the influence of Christian principles into
our national lite. Whether this be an emergency program
or a long term program our groups throughout the length
and breadth of the land stand ready to give full co-operation
to the program of national defense.”

Virginia Penalizes Marriage

According to press reports ihl‘:' Health Department of
the State of Virginia is discharging all married women
employees. The Board of Education is said to have de-
clared” that no married woman shall be engaged and that
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those .whu have married while in the service will be asked
to resign.

IRELAND
In Favor of Peace

At a meeting of the National Council of Women on
September 29th, the following resolution was adopted and
subsequently sent to the Minister for Justice and the Press:
~ “We, the National Council of Women of Ireland, affi-
liated to the International Council of Women representing
millions of women in thirty-five countries, respectfully
urge upon our Government to support any scheme for the
reestablishment of peace in Europe that is compatible with
right and justice, respect for democratic principles and the
sacredness of individual liberty and that will tend towards
lusting tranquillity and a sense of security.”

Woman Lord Mayor of Dublin

Mrs. Kathleen Clarke, widow of one of the leaders of
the Irish Rebellion in 1916, is the new Lord Mayor of Dub-
lin and Ireland’s first woman mayor. Mrs. Clarke was a
member of the first Dail, voting against the Treaty in 1922
She served as a Republican Justice of the Peace. On the
initiative of Mr. de Valera’s party she supported him and
became a Fianna Fai! Senator. She has a record of good
civic work to her credit.

ESTONIA
Estonia Pays Tribute to Three Great Women

This year, the women of Estonia are paying tribute to
three of its greatest daughters: Anna Haava, the poet, Miina
Harma, the composer, and Aino Tamm, the singer.

INDIA
Hindu Women's Rights
Indian women have greeted with satisfaction the sug-
gestion of the Central Assembly to appoint a Committee t0
report on the reforms necessary to improve the rights of
Hindu women to residence and maintenance and the legis-
lation necessary to give effect to such reforms. )
The Committee is to consist of six members of which
at least one is to be a woman. It is likely that the woman
member will be chosen from the legal profession.

GERMANY
Germany's Only Woman Surgeon s
Dr. Katharina Freytag who recently celebrated her six-
tieth birthday, is the oan woman surgeon and head of a
hospital in Germany. She was the first woman medical
student at Bonn University where, after taking her degree,
she became first assistant to the famous surgeon Professor
Bier. From 1914 to 1910 she was in charge of a military
hespital in France. After the war she worked for some
years as a general practitioner in Duesseldorf, and the
foundation of the Olga Hospital in that town, of which
she is now the head, is chiefly due to her efforts,

SOUTH AFRICA
Past National Council President Heads a
World Organization

We congratulate Miss B. G. Alexander, former presi-
dent of the National Council of Women of South Africa, on
the honor conferred upon her by her recent election as
World President of the Florence Nightingale Intérn&}uonal

Foundation. —I.

MARY BALL, MOTHER OF WASHINGTON

It is fitting to pay tribute to a great man's mother be-
cause mothers make it possible, as a rule for their children
to equip themselves for future opportunities which may
arise in adult life,

Since Science shows that sons inherit their qualities
usually from the female side of the family, so General
Washington’s sturdy health and fine qualities of heart and
mind are legitimately credited to his inheritance from his
dynamic mother, Mary Ball, who passed beyond 151 years
ago on August 25th in Fredericksburg, Virginia.

“The Association for the Preservation of Virginia An-
tiquities” has preserved her home as a Shrine, which is
visited by people from all over the world.

The family Bible reads that Mary Ball married Augus-
tine Washington, March 6, 1730 and on February 11, 1732,
according to the old calendar, their eldest son, George,
was born. Three years after their marriage, when Mary
Ball was anly 25 years old, they went to Mount Vernon, Vir-
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ginia, somewhat further inland, and up the Potomac River,
than the present Mount Vernon Mansion,

The Pohick Parish Church Vestry Records give posi-
tive evidence that Captain Augustine Washington was, at
that time, the leading American pioneer iron-master. No
one realized then, that in this inland wilderness, Washing-
ton, D, C. was destined to be the National Capitol, adjoin-
ing the spot which was afterwards settled and called the
City of Alexandria, Virginia.

In April, 1743, Mary Ball Washington became a widow,
after spending the first ten years of her married life in The
Wilderness, while her husband, Augustine Washington,
mined the first American pig-iron to be shipped to England
at 550 a ton.

When Augustine Washington died, the interest in about
2,000 acres of mining land passed to Lawrence Washingron,
George Washington’s half brother. However, Mary Ball
continued to hold, in her own right, the land near the iron-
works, which 151 years ago, she willed to her son George,
the Father of our Country. The second child Betty, was
the eldest daughter of Mary Ball, after which followed
Sam, John, Charles and Mildred. The latter died in the
place now known as Mount Vernon.

When Mary Ball opposed the Washington relatives and
succeeded in preventing George from becoming a British
sailor, she greatly changed the course of the history of the
United States.

This pioneer mother gave her son the opportunity to
master surveying in the undeveloped woods and to become
familiar with wood-lore and to ride a horse well. All this
early training stood him in good stead when he was later
selected to lead the Virginia military forces. When the
veteran General Braddock and his expert officers failed and
were killed in action, George Washington became Com-
mander-in-Chief of the American Army. Washington was
made a member of the Virginia House of Burgesses and
immediately after this was elected to many important
posts.

The major portion of Mary Ball's life was associated
with perilous adventures, many of which not only made

her rugged and fearless, but served to toughen George, her
first born son, which probably prepared the way for his
selection as President of the Constitutional Convention in
1787 and his election as first President of the United States
urder the Contitution in 1789. Ealine Ball wife of James
I). Jessz, a descendent of Mary Ball Washington, still oc-
cupies the old home, “Epping Forest” in Lancaster County,
Virginia.

Mary Ball, who was very beautiful, was known as the
“Belle of Epping Forest.” George Washington mentioned
in one of his letters that he had at first refused to send
his mother’s portrait to England to be repaired by a pupil
of the original portrait painter. When George Washington
passed away his mother’s portrait had not been reshipped
to America,

Colonel John Washington and Mary Ball’'s grandfather
were both ranking officers of the Virginia Rangers in the
days when Indians still had their “towns” on the site of
what is now our Washington, D. C. The two families had
been closely associated for over two generations, The ori-
ginal Coat of Arms of the Ball family, from which Mary
was descended, with the records of the family written on
the back, shows that, undoubtedly, the Ball family had been
eminent for centuries. This Coat of Arms was granted to
the Rev. Richard Ball, Vicar of St. Helen's Bishopsgate,
London, by King James the First of England in 1613, and
in 650 was brought to Virginia by Colonel William Ball,
the pioneer colonial settler, from whom Mary Ball was
descended.

From Dr, Stephen A. Ball, her nephew, came in a
direct line, Dr. Louise C. Ball, who is deeply interested in
our Union and the drill teams, now President of “Mary Ball
‘Nashington Association of America,” an organization, the
purpose of which is to perpetuate and honor the name of
the Mother of George Washington. It was founded by
George Washington Ball, another nephew of Mary, who
wrote about this in a letter to Jefferson Wallace, Esq., of
Richmond, Virginia, Editor of “Virginia Historical Maga-
zine,” dated November 30, 1791.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

FOURTH ANNUAL FIELD DAY

It is with much pleasure that we
make the report on the outcome of
the fourth annual field day on Sep-
tember 14, 1940, at Euclld Beach park
held by the Cleveland hranches and
drill teams. BEach year brings new
experiences and new improved ad-
vancement along these lines. We say
with pride, that it was one of the
most outstanding events in the his-
tory of our drill teams, because this
year for the first time we had the priv-
ilege of having fourteen of our su-
preme officers with us and also the No.
20 Jollet cadets and many visitors
from ,Joliet, Chicago, Pittsburgh, Bes-
semer, Pa., and surrounding Ohio cities,
We know definitely that it was the
many out-of-town guests that helped
‘to make the affair interesting and
well done. Everybody likes company
and likes to show the company what
can be done and so it was in this case
but our company this time numbered
over a hundred visitors which was one
of the largest visits we ever had from
outsiders.

The day was sorl of cloudy and
threatening although the skies kept
dry part of the time to give everybody
just a little chance of enjoying the out-
doors. So we'll not talk about the out-
doors program because it had to be
cut short.

By 7 pm. the Log Cabin which is
really a huge hall, had every signific-
ance that it'll be packed. It was, too,
before the program started at 7:45 p.
m. The first number on the program
was escorting of the supreme officers

to their seats of honor on the plat-
form followed by a grand march of all
the drill teams and junior circles
dressed in uniforms and national cos-
tumes, The most effective scene was
when all the drill teams and junior
circles formed straight lines across the
space reserved for marching and the
flag carriers advanced with the colors
while the entire ensemble joined Miss
Irene Jazbec in ecinging *“The Star
Spangled Banner."

The first exhibition drill was put
on by the newly organized junior cir-
cle of No. 25. The little girls ranging
from 4 to 14 years of age marched in
good time and performed some intri-
cate maneuvers. Misses Frances Bo-
govich, Sophie and Mary Lach are
their drill instructors., Next was the
visiting drill team from Joliet which
demonstrated some”very precise move-
ments in marching. The captain was
Jo Mahkovec. This was the first ap-
pearance of this group before a crowd
of cadets and public and we must ad-
mit they did very well. Same may be
said of our recently organized drill
team from No. 49 known as the Noble
cadets. Miss Intihar, daughter of No.
49's secretary, is captain of this group.
Next vear they'll surely be well pre-
pared for competitive work.

After this came the big moment:
competitive drill work. Eight drill
teams entered for a place in the com-
petition. In order o have no com-
plaints of any special favors shown to
one or the other team, the captains of
the competing teams were summoned
together in the hall just before

the grand march to draw the number
for the position in the line-up for com-
petitive work. The captains then took
complete charge in seeing that her
team was in readiness when the time
came., There was no time lost for while
one team was performing the drill
work, the next team was being inspect-
ed. Seven minute drill was the time
alloted for competitive work. The
judges, all military officers and fami-
liar to ladies drill work were alertly
on the job and we must give them all
due credit for being honest and un-
partial in their decision. Time-keeper
and overseer was a very capable and
experienced drillmaster and mational
captain, Mrs, Marie Hecker, to whom
we are very grateful for her fine serv-
jces. Every team performed almost
perfectly, but of course, there were lit-
tle mistakes here and there and that
meant a point off from the average.
Every mark against the person or the
team was counted as one tenth of a
point deducted from the average of a
hundred points. The Frances Susel
Cadets, members of branch No, 10
came through with a 98 point aver-
age which was certainly close to per-
fect, As for the other seven teams, we
must say that they weren't far away
from the highest score and everyone
has won wide acclaim for the [ine
sportsmanship and the excellent floor
demonstrations. Each member of the
winning team recelved an individual
Honor pin which is the cadet's keep-
sake and personal remembrance of the
big event. Each captaln also received
a beautiful Sterling silver medal as a



token of appreciation for her services
in getting her team ready for competi-
tive work.

At 10 pm. was the time set for‘the
beautiful pageant in which the jun-
ior members took part dressed in their
colorful national costumes. There
were over a hundreq little girls in the
group dancing six different kinds of
folk dances with accordian music by
Mr. Rudolph and Master Vinko Glo-
bokar. Junior members from Joliet
pleased the audience immensely with
their darling act as did the beautiful
dances by Leonard and Eileen Zallar.
The entire group formed a wide circle
and their dance instructor Mrs, Fran-
ces Globokar escorted Mrs. Prisland
and Mrs. Erjavec to the center of the
circle and the three youngest mem-
bers of the group brought in gifts for
the officers. It was a very sweet way
of expressing their love to the two
distinguished officers,

After all of this, dancing finally got
under way with music furnished by
the popular maestro Freddie Kaye and
his outstanding orchestra. When the
clock struck 12. we wanted more but
there was no more—with lights out.

Everybody left with a smiling face
which was a sure expression of con-
tentment and inspiration to those who
will be expected to work hard again
next year,

The next day. Sunday, September 15,
1940, was another historic day for the
Cleveland drill teams and branches.
On that day they went on record as
having among their group some of the
pest voeal and dramatic talent of the
city. Through the efforts and hard
work of Mrs. Anton Subelj, opera sing-
°r and an old hand on the stage, we
were able to present to the public an
interesting operetta at the Slovenian
Workw.en's Home on Waterloo Road.
In tne cast were Mr, Lawrence Og-
rine, M:. Damijan Tomazin, Mrs, Mary
Marinku, Miss Irene Jazbee, Mr. Frank
Rupert, Mrs. Agnes Zagar, Misses Dor-
othy Svigel and Albina Snebel, Mr.
Leonard Zallar, Miss Angela Kern, Mr,
Richard Lavretich and Anton Podob-
nik. Everyone of the above mentioned
is a very talented singer and performs
very well on the stage. The audience
highly applauded every act and was
well pleased with the entire perform-
ance, The first part of the program in-
cluded vocal numbers by Mrs. Agnes
Zagar, Mesdames Angeline Tomsic and
Jennie Cherne of Lorain, Margaret
Stakich, Betty Radde] and Eileen Fer-
kul of Joliet. These were accompanied
on the piano by Mr. Anton Subelj,
Miss Irene Jazbee, Miss Josephine Ter-
cek, Miss Olga Erjavec and Miss Ann
Komatar.

We most sincerely hope to have
many more such fine performances on
the stage.

We wish to express our most hearty
thanks to everyone who has offered
and performed any sort of service
whatsoever which brought about the
outstanding and stupendous success.
Every effort was well repaid and each
of us is happy over the fine results.
May God bless everyone and repay you
for your good work! A. N.

—_
SOUVENIR PROGRAM

We express our most sincere appre-
ciation to every officer, member and

r+i"£+-l-+++++ﬂ+-b++-l'++ﬂ++“
. MY COMPLIMENTS, CADETS!

~

» Your Fourth Annual Field Day
* was a complete success! The
day lacked nothing — it left a
wonderful impression with the
. supreme officers and other vis-
. itors attending your program.

" I was never more proud of the
. Slovenian Women’s Union as on
« the night when so many pleas-
" ant looking young members
; charmingly performed various
« drills for our enjoyment. My
¢ hearty congratulations to you! 1
. hope you will always remain as
" enthusiastic in your endeavor as
§ you are today, _

“ And then those little darlings.
" Some so small—vet so big in the
. thought that they could march
« alongside their older sisters. Your
. performance was remarkable and
o shall never be forgotten. In you,
" we see the hope and assurance
. of a successful future of our or-
« ganization. [ know that this
* thought is shared with me by
. the rest of the officers and
« members of the Union.

3 The Fourth Annual Field Day
. Was unique in having an outside
" team appear on the program. The
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Joliet girls undertook a long
trip to participate in the perform-
ance. All-in-all, the program was
excellent! The Cadets, both se-
niors and juniors, deserve much
credit for their activity. The
praise of the organization goes
to the officers who assisted
developing the program: to Mrs.
Albina Novak for her tireless ef-
forts in producing a finished
type of display for the pleasure
of the members and to Miss Al-
bina Janchar, who devotes much
of her time and energy to the
youth movement,

I am very grateful for the
lovely gifts presented me by the
juvenile group, also by the Jo-
liet girls and my own drill team
The tokens will al-
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members.
. ways remind me of the perfect
« evening on the Field Day.

» Wishing all Cadets and Junior
. members the best of success and
= a lot of enjoyment in their work.
: Sincerely yours,

3

o

-

MARIE PRISLAND,
President.

!
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merchant, likewise professionals, for
their cooperation in making it pos-
sible for the committee Lo issue a
beautiful souvenir program book with
a brief history of all the SWUA drill
teams and junior circles and pictures
of same, on the occasion of the fourth
annual fleld day., These books were
printed by the American Home Pub-
llshlng Company in Cleveland, Ohio,
printers of our official publication Zar-
ia who deserve onp highest compli-
ments for the oulstanding work,
These souvenir books sell for 25 cents
and we have a few more copies on
hand. Any one wishing to order one,
Dlease write to the eidtor, We know
that your library will be enriched by
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having this interesting hooklet among
the list.

It was a big job to get this souvenir
book together and since it pertains to
the great progress of our organiza-
tion in drill teams, we feel that it was
a timely decision and a worthwhile
one also. Cleveland SZZ Committee,

0

No. 1, Sheboygan, Wis. — An im.
portant part of our meeting an October
Ist was the presentation uf awaras to
our diligent workers in the last mem-
bership campaign. The most diligent
were Mrs. Mary Ribich, vice presi-
dent; Mrs. Margaret Fischer, treasur-
ery Mrs. Antonia Retell, president and
Mrs. Hermine Dicke. Congratulations
on their great work!

A donation to the Sheboygan Com-
munity Fund was voted upon for which
appreciation is extended. Other reports
were read and approved.

On Sunday, October 6, we had the
opportunity of secing colored movies
of Jugoslavia shown by Mr. Anton Gr-
dina of Cleveland, Ohio, at the chireh
hall through the efforts of our Su-
preme President Mrs. Marie Prisland.
The movies were greatly enjoyed by
the large audience as were the several
folksongs rendered by the No. | SWUA
giee club,

Mesdames Marie Prisland, Anna
Modiz and Antonia Retell attended a
bowling meeting in So. Chicago and
made plans for the 1941 SWUA bowl-
ing tournament which will be heig in
So. Chicago. They were accompanied
by Mr. Louis Francis.

For the November meeting, Mrs.
Marie Prisland will secure a guest
speaker who will have an interesting
message for all the members,

The visit of Barbara Kramer of San
rrancisco, California, delighted all tne
members who knew her personally and
who look forward to meeting her to
hear the witty humor and interesting
discourses for which she had become
known wherever she visits., Mrs. Marie
Prisland entertained Mrs. Kramer dur-
ing her visit and also planned one
special occasion at which she presetii-
ed Mrs. Kramer with an attractive ring
bearing the emblem of our Union for
which Mrs. Kramer expressed great
admiration and thanks. The ring was
a token of appreciaiton from the SWUA
for her 13 years of service for the
good of the Union.

PAULINE RUPAR.

No. 10, Cleveland (Collinwood), 0.
—Two years ago the Frances Susel
Cadets placed 5th, last year we placed
2nd, missing by one-tenth of a point,
but this year we reached our goai—
“1940 SZZ Drill Team Champs.”

Mrs. Prisland presented each cad-
et a beautiful bronze medal pin with
the inscription “Honor '40™ on the bar
and the SZZ emblem on the medal. it's
a pin that we all enjoy wearing and
are really proud of., Besides this, as
captain I received a silver medal with
“Captain 1940 engraved on it. This
medal hangs from a yellow ribbon and
it really is nice besides my last year’s
captain’s medal. These souvenirs we
will always cherish,

When we missed last year’s Ist place
we (Mr. Hutton and I) really were out
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to make the team a prize winning coms-
bination. 1 was confident that this
year we would fulfill our drill instruc-
tor’'s wish. So my sincere thanks goes
to my team sisters for all their endless
and fullest co-operation that [ received
during our drill practices. Thanks also
goes to Mr. Hutton for the time and
work he put into the team to help make
it a top team. I really feel that [ have
done my duty as captain for the last
two years and am proud of my team.

Our congratulations go to the rest
of the teams who participated. St
Christine's for placing second and to
the third place team, the Barberton
Cadets, and to all other teams!

The Rupert Cadets really looked
wonderful in their new uniforms of
green and gold.

After all our records were checked
and re-checked, we learned that our
debut September Ist was the largest
success ever witnessed at the hall. We
managed to pay for our uniforms com-
pletely and defray all other expenses
and start out with a very nice bank
account besides. Thanks to all who
helped make this affair a never-to-be-
forgotten event.

The Frances Susel Cadets took part
in the St, Christine’s Banner Blessing
September 8th which was a very color-
ful event held in Euclid, Ohio. We
represented ourselves in the evening in
our team polka dot evening gowns
which really passed everyone's ap-
proval.

We also atended in full color the
dance of the “Little Flower Cadeis”
which was a very exciting and wen-
derful dance.

A speedy recovery is wished by the
cadets to Mrs, Rose Zerrfe and Mrs.
C. Hutton who are canvalescing at theit
homes.

We have on our “must attend” list:
October 20th, West Park Cadets’ So-
cial affair. N.vember 9th, Marie
Prisland Cadets’ Fall Dance. We'll be
seeing you then.

Our deepest svmpathy is extended
to Mrs. Frances Kurre who mourns
the loss of her husband. May his soul
rest in peace,

ROSE MARY ROSSA, Reporter.
FRANCES SUSEL CADETS:

Congratulations on your triumph at
the 1940 Field Meet of the SLOVEN-
IAN WOMEN’S UNION at Euclid
Beach Park.

Such accomplishments can only be
attained by cooperation, hard work
and sacrifice on the part of each and
every member of the group.

The honors bestowed upon you were
well earned. ’

Wishing you continued success,

Yours very truly,

CHAS. A. TRCEK, Pres.
St. Joseph’s Band No. 169 KSK].

No. 11, Cleveland (Nottingham), O.
—Our branch received a five doilar
reward from our headquarters for be-
ing active in the last membership cam-
paign. Mauy thanks., We have made
fine progress during the recent year
and we hope that the members will
continue with their untiring interest
for the welfare of our organization.
There is no reason why we shouldn’t
be active, for there is no other organi-

zation among us, where the benefits
derived are as great as we gei from
our Union for the smail .nonthly as-
sessment. Our Zarja atone is worth
the amount we pay monthly. There-
fore, we should make it our poinr to
explain to our friends how much they
are missing by not belonging to our
Union.

Our next meeting will be hcld on
the second Tuesday of the month be-
cause of elections on the first Tuesday
of November. The meeting will begin
at seven p. m, which will be foilowed
by a Card party which will start at
8 p. m. sharp. Invite your rclatives
and friends to join us on the evening
of November 12th because we’ll en-
deavor to make it a jolly time for ev-
evryone attending.

Reminder! Members in arrears with
dues, please pay up at the next meet-
ing. As your secretary, I must be
careful to have the money at the Head-
quarters on time or else the eniire
Branch would be suspended. It is the
duty of every loyal member to keep
herself in good standing by paying the
dues on time.

FRANCES MEDVED, seccretary.

No. 15, Cleveland (Newburgh), O0.—
The bowling season is here! It's just
grand to see all of our bowlerettes in
such good humor! Let's go, girls, so
that we will be able to make the Penn.
Tournament, also So. Chicago. We
do hope that the girls from Chicago,
Sheboygan, Milwaukee and La Salle
will be with us at the coming spring
tournament in Cleveland.

One of our girls, Anna Peskar went
house-keeping with her sister. Angela
Arko invited the girls to meet at Alice
Tratter's Tavern and each bring a little
gift. We had a very good time only
Ann got a little nervous when she
found out that the party was in her
honor. We had the pleasure and priv-
ilege of having among us our dear
friend Mrs Mary Tomazin of Chicago.
We were happy to see her because
Mary treated us so very hospitable
when we were in Chicago at the last
tournament. We shall always be glad
to see our many friends from Chicago.

Speaking of our coming tournament
may seem a little early, but remember
girls, the time passes quickly and the
sooner we make plans the easier it’ll
be for us later on.

In behalf of the No. 15 bowling
teams, | wish to extend most hearty
wishes for a very eventful bowling

season !
FRANCES KOVACH.

BIRTHDAYS IN NOVEMBER

Nov. 5. Albina Novak

Nov, 8. Lillilan Kozek

Nov. 20. Molly Sumich

Many happy returns of the day!

No. 16, So. Chicago, Ill. — Attention
bowlerettes! The fifth annual bowling
tournament of SWUA will be held in
So. Chicago some time in April. All
members of our branch are requested
to attend our next meeting November
21, 1940. If you know of anyone who
is interested in bowling have them at-
tend this meeting or tell them to come
directly to the So. Chicago YWCA
where the girls are practicing -every

Tuesday at 9 p. m. We have fifteen
girls at the present time, all beginners
who are having an enjoyable time every
week. We would like to see some of
our older bowlerettes show up so they’ll
give the girls some pointers. Now that
you all know that the tournament wili
be held in our community, we ask
everyone to please give us a hand in
preparing for this occasion. We would
also like to hear from our neighboring
branches. You may write to the un-
dersigned for any further particulars.
We had the honor of having with us
our dear Supreme President Mrs. Ma-
rie Prisland. She stopped here with
our Supreme Secretary Mrs, Josephine
Erjavec and Mrs. Antonia Retell,
president of the midwestern bowling
district to see the alleys for our com-
ing tournament. In the evening we at-
tended a concert given by St. George's
church singing society “Zarja.” We
had the pleasure of hearing other sing-
ing societies from Joliet, Waukegan,
and “Adrija” from St. Stephen’s church
in Chicago. The latter group sang a
song in honor of our Supreme Presi-
dent, but she had to leave before our
society “Zarja” sang a song in her
honor. She left for Joliet where the
executive board had an important meet-
ing the next day. Thanks for the
friendly visit! We hope to have you
with us in the near future!
ZORA YURKAS,
9516 Ewing Avenue.
FIFTH ANNUAL OHIO BOWLING
TOURNAMENT
Al a general meeting of the SWUA
Cleveland bowling teams it was decided
that the fifth Ohio bowling tourna-
ment will be held on April 19-20 with
the No. 15 bowling teams ftaking
charges. They are now making plans
for an outstanding touwrnament with
plenty of good times because the New-
burgh girls are known to be a jolly
group, therefore, we know that the
visiting teams from Joliet, Chicago,
Pittsburgh and other places will be
well pleased with arrangements and
genial hospitality.
Make your plans early to attend the
bowling tournament in Cleveland on
April 19-20, 1941.

BOWLING SCORES

No. 1B, Cleveland (Newburgh), Ohio
Three game scores
Manhattan Cafe
Alice TERLLAK, .ciicciivessnsisnres 838 349 829
Julin Gorsky ..... .. 328 328 204
Anna Zaletal .. .. 408 887 828
Emma Urbaneie .. .. 861 350 331
Rose Urbancie, € ..oceiain. 302 427 392
Dr. Perko Dentists
Jennie Zupaneic ... 457 8309 382
Vera Skufen . 2560 283 244
Sophie Hocevar 310 2300 200

Alice Arko ... 384 874 844
Annu Pesknar, .. 446 881 3892
Park Heights Cleaners

iasrinaiss . DE0

Mary Perke ......... 463 336
Angela Arko ... 380 338 337
Theresa Jerie ... 346 829 293

250 200 380
390 417 3887

Frances Mauer .
Julin Turk, e
Lucak,

Eleanor Hrovat 262 3881
Antonia Glavie . 300 332
Frances Kovach 288 360
Julin Duplay ... 300 875
Mary Novak, ¢ .. 427 407

No. 20, Joliet, Ill. — Complaints
have been submitted to your reporter’s
office concerning my last month’s ar-
ticle. Marion Korevec protested tha.



she is no longer a lower, but an upper
classman—a junior at the Joliet Fown-
ship High School. Among the recoids
(forced upon me) of the Lockport
Township High School, I found it
Genevieve Glavan successfully passed
her Junior year in June and is ar pres-
ent a Senior. I was politely informet
that our captain is not only a mere
hostess and her sister an employee of
the American Can Co., but that Jo
and Helen Mahkcovec are co-partners
in the tavern business. If any outside
visitors wish to see our captain, they
will no doubt find her behind their
famous bar courteously serving bever-
ages.

Joyfully we arrived, wonderfully and
pleasantly we spent our time, and tear-
fully we left it. Who's it? Cleveland,
indeed! We'll never forget the great
number of supreme officers we've had
the pleasure of meeting, the sights
seen during the tour, the fun at the
Euclid Beach Park, the many new uc-
quaintances among the Ohio cadets,
the excitemcnt of the Field Day Pro-
gram, the mosquitoes at the Jugoslav
Cultural Gardens and the beautiful
singing of the operetta “Mala pevka.”
The most outstanding feature was the
Field Day Program—the grand march,
our performance, the competitive drili
work of the Ohio cadets, Slovenian
folk dancing by the junior members of
Ohio, and a special number by a rep-
resentative group of our Joliet jun-
iors. Dancing in the modern fashion
placed the final touches of the eve-
ning's events.

To those who were not there, I'd
like to whisper something in your ear.
Our president, Marie Terlep, well rep-
resented us when, after our perform-
ance, she bestowed upon our Supreme
President Mrs. Marie Prisland a spray
of roses. Immediately afterward Mrs.
Albina Novak presented our captain Jo
Mahkovec and our lieutenant Bertha
Planinsek, corsages—a token of our
appreciation and gratitude to them for
the time and energy they spent upon
us in drilling us for this important
event, Later on in the evening’s pro-
gram, our captain was presented with
a medal by the supreme president Mrs,
Prisland, of which she is very proud.

On behalf of the Joliet cadets and
juniors, 1 wish to thank Mrs. Albina
Novak for the lovely bracelets which
she gave us as a remembrance of our
Cleveland adventure, To you, Mrs. No-
vak, and to everyone in particular who
in any way made our stay pleasant, [
say “Thank you very much.”

“0Odd News and Exclusive News"—
can’t think of any, 1 declare there
isn’t any. Goodby!

OLGA ERJAVEC, Reporter.
NO. 20, JOLIET CADETS ARE
VERY GRATEFUL

In behalf of the No. 20 Joliet Cadets,
I wish to express most sincere thanks
for the very kind hospitality you have
shown us during our stay in your beau-
tiful city. I can’t put into words how
much we appreciated your friendliness.
I hope some day we may have the op-
portunity to show you as wonderful a
time. | would especially like to thank
Mrs. A. Novak for the grand program
she prepared for our pleasure. Every-
thing was tops! I also wish to thank

Mrs. M. Prisland for the presentation
of the captain’s medal and for the
check that will enable the cadets to at-
tend the next National convention,

Many thanks to the cadets of No. 20
for the lovely corsage you have hon-
ored me with. It was a delightful sur-
prise. | was very proud of our first
public appearance before such a huge
crowd of cadets and the public. In
spite of the fact that you were physical-
ly exhausted, you put on a wonderful
performance.

I am gratefully yours,

JOSEPHINE MAHKOVEC,
Captain.

No. 21, Cleveland (West Park), 0.—
The months of August and September
were so full of special events that I'm
still talking about them. At our Au-
gust meeting Cadet Fran Kave pre-
sented a new member to the team. She
is Fran's sister Rosalia. We are glad
to have Rosalia in the ranks because
we know she will make an enthusiastic
cadet. Altho scarcely five feet tall,
Rosalia is chock-full of energy and vi-
tality. She flits about from one place
to another, always smiling and her
cheeks glowing a rosy red. Again we
say, “Welcome, Rosalial!”

On September 19 we had a wiener
roast in Metropolitan Park, It was
such fun! It was one of those ideal
Indian summer evenings which are just
grand for roasting wieners, corn, po-
tatoes and marshmallows and then sit-
ting around the fire and singing. It
was also nice for swinging, eh Rosalia,
Jo and Fran? And say! Who was the
one who started that talk about a dead
man in the park? We certainly cleared
out of the park fast after that, didn't
we? We missed Frances Komocar,
Dorothy Sinkovec and Anne Hosta who
couldn’t be with us.

I would like to take this opportun-
ity to congratulate the Frances Susel
Cadets on the capturing of first place
in the competitive drilling on field day.
Your team made a striking appearance
in your new uniforms; and also gave a
fine exhibition of drill work. You de-
served to win altho competition was
unusually keen. Congratulations from
West Park!

Our visiting nurse (if we had one)
reports that our Captain Helen was ill
recently. However, we sure are glad
to see her up and around and one of us

again!
ROSE JO KOZUH, Sec'y.

_ No. 26, Pittsburgh, Pa.—Our district
Is at its post again and has started on
another eventful bowling season. Mon-
day, September 16th, marked the time
at the Lglwrence Recreation Alleys. All
the ladies of last year's league ap-
peared, the crew becoming much larg-
er, augmented by many new enthusiasts,

The teams as yet have not been set;
this is to be determined by approximate
average which also gives an opportun-
ity to those ladies who have not been
mt’ormed_:n join. To join the league,
all that is needed is to apply at the
Lawrence Recreation Alleys any Mon-
day evening at 8,

Something New!

There has been much talk of a drill
or bugle and drum corps in our branch.
So far 18 names have been submitted.
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Nick Spudich, our good friend and of-
ficer of the Pittsburgh Police Depart-
ment, volunteered to coach us along
these lines. Let all the ladies of the
SWUA branch in Pittsburgh, who are
interested in this sport, register with
Molly Sumic at 222—57th Street. The
sooner the better; for the corps will be
organized in a short time,

It is remarkable to note that every
up-on-its-toes-and-flourishing S, W, U.
A. branch in the Union has either a
drill or bugle and drum corps. The
wonderful fun and sisterly spirit found
in these units more than compensates
all the trouble it takes.

MOLLY SUMIC.

CONGRATULATIONS NO, 26!

We wish you all the needed means
and ways for a realization of a drill
team or drum and bugle corps. It it's
the latter, your branch will be first to
parade in this respect. More power to
vou! We shall follow every report
from your branch very closely here-
after. Best wishes for success are
yours from the entire Union.

No. 28, Calumet, Mich.—The regular
monthly meeting of the St. Joseph
Cadets of Branch No. 28 was held on
September 12, in the church hall with
only fourteen cadets present. It was
suggested at this meeting that the
cadets attend drill practice more
regularly.

After the meeting a bridal shower
was held in honor of Miss Margaret
Kocjan, who received many beautiful
and useful gifts., Miss Kocjan, one of
our cadets, was united in marriage to
Joseph Banovetz on September 28 at
a nuptial mass at which the following
cadets acted as Monorary Guards:
Rose Hrebeec, Marion Burich, Mary
Stareha, Theresa Jenich, Rose Jenich,
Ann Jenich, Margaret Sedlar, Dorothy
Plautz, Gloria Bogatini and Margaret
Sterk.

Our drill team has already made two
public appearances, both on July 4.
in the morning they participated in
the parade through Calumet and
Laurium and in the afternoon, they
appeared in the parade at Ahmeek.
For their participation in the Calumet

parade they received a donation of
510 and a donation of $5 was present-
ed to them by the village of Ahmeek.

Our next meeting will be held on
October 10 and Il be looking for-
ward to seeing you all there.

MARY A. STAREHA, Reporter.

No. 30, Aurora, IIl.—First of all, I
wish to thank all the members and
friends in Cleveland for the lovely time
I had while attending the fourth annual
field day. Also to our editor Albina
Novak who worked so hard and had
everything for us upon our arrival in
Cleveland. The program was enter-
taining and interesting and the din-
ners were delicious. Many thanks to
Florence and Eleanor Grdina for their
genial hospitality while we stayed at
their place. It was just like home.
Thanks to everyone, again!

JULIA Q&AL;\KAF, President.

No. 30, Aurora, [llinois held a card
party in September which was well
attended. Congratulations to our mem-



432

bers for the good spirit shown at our
events of all kinds. We are like one
grand and happy family. I hope they’ll
always keep up the good work. Mrs
Frank Vesell, who is incidentally my
sister gave birth to a daughter at St.
Joseph’s hospital in Joliet, September
9. She was christened at St. Joseph's
church and received the name of Mar-
garet Jean. Julia and August Mala-
ker of Aurora acted as godparents,
Among the many who visited in
Cleveland in September were Julia
Malaker our president and Pauline
Jeray, our treasurer. They are still
telling us about the grand time they
had there and what friendly people
they met in Cleveland.
MARTHA MALAKER, Rec. Sec'y.

No. 32, Euclid, O.—The attendance
was poor at our last meeting. Your
co-operation to come regularly will be
greatly appreciated. The cadets decided
to hold a dance on January 26, 1941.
Hear more about this dance in the next
edition, Our eleventh anniversary
dance on September 8th was a success.
Many thanks to everyone who assisted
in its behalf. We also want to thank
Mrs A. Novak for her generous assist-
ance. Our thanks to the drill teams of
Nos. 10, 14, 21, 25, 41, 47, and 50.
Thanks also to the junior circles for
participating. We are very grateful to
each and everyone for taking part in
our celebration which shall always be
a cherished memory.

The fourth annual field day at
Euclid Beach park was a great success.
The competitive work among drill teams
was veéry interesting. Congratulations
to the Frances Susel Cadets who were
awarded the first prize honors. St.
Christine Cadets were surprised win-
ning second place. Nice going girls,
maybe some day you’ll be on top.

Congratulations to all birthday cele-
brants in November, Adios!

ELEANOR BREZEC, Reporter.

No, 32, Euelid, O.—Hello everybody!
Now that the excitement of last month
has somewhat abated, we can speak
and write coherently. We started the
very first day of September by parti-
cipating in the blessing of the banner
ceremonies of the Frances Susel
Cadets. Say, those bright red uniforms
certainly attracted everyone’s eye,
didn’t they? Congratulation, girls.

On the eighth, the blessing of the
banner ceremonies were repeated, but
with the St. Christine Cadets acting as
hostesses. There are only two words
by which we can express our deep ap-
preciation to all the Cadets and every-
one else who helped to make this event
such a great sucess. They are:—
“Thank You!™ And a very special
“Thank You" goes to Mr August Sve-
tek and Mrs Josephine Posch, the mis-
tress of ceremonies, who conducted the
program in the same genial manner
and amiable style of which only she
is capable.

And then came the day all the
cadets look forward to, Field Day. Con-
grats to the Frances Susel Cadets, who
took first place honors, with a score
of 97. Then the St. Christine Cadets
with 06.8. Two-tenths of a point!
Imagine that! “Just wait till next year,”
voiced nineteen girls. So watch out

for us next year cadets. Thanks te the
new Noble Cadets and the girls from
Joliet for their fine exhibition per-
formances.

Sunday the [5th we attended the
operetta, “MALA PEVKA.” We can
only say that those who didn’t attend
certainly missed one of the finest per-
formances ever given by one of our
own groups. The singing was beauti-
ful. We are especially proud of one
of our own cadets, Irene Jasbeck, who
had the lead. Irene, the girls are all
for you, and hope you will realize
your ambitions soon.

On September 21st the first member
of our group to join the ranks of
matrimony was Mrs Stanley Kovacic,
nee Mary Luzar. Two of the cadets
acted as bridesmaids and four others
as honor bridesmaids. Mary, may your
rew life bring you all the happiness
and contentment you deserve,

JOSEPHINE JAMNIK, Captain.

No. 40, Lorain, O.—Congratulations
to the ‘ladies in red’ who took first
place and to the teams who placed sec-
ond, third and fourth in the competi-
tion at the Field Day. . . . you all
know where we came in! Stopping at
the home of Mrs. Justin has become
an annual event as has the Field Day
for the Lorain Cadets. She is deserv-
ing of a million thanks for accomodat-
ing us by permitting her home to be
used as a dressing headquarters for
our team, Wasn't that bus driver ever
so kind for stopping at —?— Tavern
on the way home? Oh, happy days
.. . I might add that we almost killed
“Moja dekle” that day,

Whew! our last dance is still the
main topic of conversation and here we
are planning another one. It has come
to the point where we don’t even have
to ask dancers to buy a ticket . .. they
ask us. Our Annual Fall Dance held
on September 23rd spelled succes both
ways, financially and socially. Let’s
keep it up girls; we’ll reach our goal
way before the convention. While you
are still reminiscing on our “Witches
Frolic” which took place October 26th,
the Lorain Cadets invite you to attend
our Pre-Advent Dance on November
23rd. You’ll come won’t you? [ knew
you wouldn’t have to be coaxed. Yes,
same place, same time. To those who
don’t know where, it's at the Slovenian
National Home on 31st and Pearl Ave.;
and you can dance to the tunes of
Johnny Bove and his boys. This popu-
lar Larain orchestra knows how well we
Slovenes love our polkas and waltzes,
S0 upon request, they have learned a
few numbers especially for this occa-
sion. So-0-0-0, you can swing and sway
the Slovene way. There will be re-
freshments and stuff and stuff (that
is, the usual stuff). Now remember,
LORAIN, SATURDAY, NOVEMBER
23rd. On second thought, you had
better mark it down and make a no-
tation “A MUST DATE".

Mark this down too: two charming
young lassies have joined our ranks,
namely Marie Mihelic and Dorothy Zni-
darsic. We welcome you in our midst
and sincerely hope that you enjoy it
Mimi and Dot.

Let me tell you about the dedication
of Lorain’s twin bridges on Septem-
ber 25th, It's really remarkable that

our shakos fit us after being treated
so royally at this celebration. First, es-
corted by two state highway patrolmen,
the girls riding in official cars pro-
vided by the Junior Chamber of Com-
merce, were taken to the Central High
Level Bridge. The rains from the day
before made the plot of land where we
were to have drilled a quagmire, so we
put our performance on the bridge.
Then, we were driven to Riverside
Park where a place was reserved for
us. While the onlookers shivered in the
cold lake breezes, we sat in the cars
and watched the spectacular marine
parade pass down the river, and wit-
nessed the closing of the largest bas-
cule bridge in the world The finale, a
fireworks display, was one never to
be forgotten. And so, history was
made in Lorain, and we done our little
part to make it a memorable day.

In closing, let me again remind you
of our PRE-ADVENT DANCE, SAT-
URDAY, NOVEMBER 23rd. Until then,

so-long.
ANGELINE TOMAZIN.

No. 49, Noble, O.—The attendance
at our last meetings has been some-
what improved but still we would like
to see a bigger crowd. We are anxious
to see some of our older members
whom we haven’t seen for a long time.

At the last meeting of our drill team
we elected officers who are as follows:
Lucille Urankar, president; Tillie
Walters, vice-president; Frances Jer-
man, treasurer; Mary L Stusek, sec-
retary. It was decided that the cadets
will pay regular monthly dues which
will help build our fund. I am certain
we’ll try to do our best in every re-
spect. Mrs. Albina Novak has been
wonderful to us. She gave us some
rood ideas which will help us greatly
in our work. We thank vou from the
bottom of our hearts, Mrs. Novak.
We hope that S5ome day you’ll be as
proud of our drill team as we are of
you! (Thank you, for your kind re-
marks. As for your drill team I'm al-
ready proud ‘ol’ you because you have
shown the right spirit from the be-
ginning and have done big things al-
ready. The picture of the drill team
will appear in our next edition. A, N.)

We wish to express our most sincere
thanks to the members for their kind
co-operation and generosity in mak-
ing things possible for our first ap-
pearance!

Hoping to see every cadet at every
meeting and practice. Adios!

MARY LOUISE STUSEK, Sec'y.

No. 50, Cleveland, O.—The short skit
“Wife Wanted” which was to be pre-
sented at our October meeting was
postponed due to poor attendance.
After the November 6th meeting, a
Hallowe’en party will be held. All
members come in costume for those
who won’t will have to pay a small
penalty. There will be games and
refreshments and prizes for the cos-
tumes, so come on and join the fun. A
good time is guaranteed all who at-
tend and the more the merrier!

On November 9th the cadets are
holding their annual dance titled
“Barnyard Swing”. If you buy your
ticket in advance the price is 25 cents,
at the door 30 cents. So get your



tickets early from any of the cadets.
Don't forget to come to our Hal-
lowe'en party November 6th and come
in costume for a really good time.
Bring along your suggestion of a name
for our dance in May.
BETTY GARTROZA, Reporter.
» * "

The Marie Prisland Cadets of No.
S0 were kept on the go this past month.
What? With all the parades, mani-
festations, wedding, plus the great oc-
casion: Field Day!

Ah! That’s it, Field day, was a day
of excitement for all the cadets in-
corporated. Though the Marie Pris-
land cadets did not come thru with
flying colors, congratulations are ex-
tended to the Suse] Cadets “Champs of
1940.” Cadets, you certainly put on
a good floor demonstration, Three
cheers, cadets! Keep up the splendid
work!

An invitation is extended to all mem-
bers of the Slovenian Women's Union
of America and their friends to at-
tend the Barnyard Dance on Novem-
ber 9th given by the Marie Prisland
Cadets at the Twilight Ballroom with
music by Louis Trebar and his Red

Jackets. Gosh, you can't miss this
big time that night! Tickets can be
bought from the Marie Prisland
Cadets.

MARY KASIC.

No 56, Hibbing, Minn.—Hello every-
body! I wish to thank every member of
our branch who assisted in disposing
of tickets which brought about sue-
cessful results. Your co-operation is
greatly appreciated.

At our next meeting November 12,
we will hold a Kitchen shower in hon-
or of our dear member Mary Bernard,
who is soon to become a bride. Best
wishes Mary and may your married
life be a very happy one. Regards to

all!
FRANCES PUHEK, Secy,

No. 73, Warrensville, O.—I know you
all had a good time at our Masquerade
dance, but to hear the results, be sure
to attend the meeting on November 17.
More about the dance in our next issue,

_A speedy recovery to Minnie Gor-
nik, who is convalescing at her home
after being in the hospital.

On September 28 some members of
our branch and [ attended a banquet
held by No. 42 in Slovenian National
Home in Maple Heights. The tickets
were 75 cents each but believe me it
was worth it. Try getting a dinner like
we had that night in a restaurant and
see if you don't pay double that price.
The chicken was delicious and also
everything that went with it. (The
potica, oh boy!) I am one of the many
who do not care for speeches but this
nite I could sit for hours without mak-
ing a move, Singing and other enter-
tainment was something to listen to.
I also had the pleasure of meeting our
editor Albina Novak for the first time
and really enjoyed her presentation of
the program. (It was a happy privilege
to meet you, too. A. N.)

Don't forget the next meeting. Nov.
17th is the date. We'll make plans for
our Christmas party. 4

MARY TURK, Reporter.

No. 80, Moon Run, Pa.—Please at-
tend our next meeting in the church
hall. We ask for a better showing which
makes things easier for everyone. The
bigger the attendance, the more in-
teresting. Let us be proud and more
active members are wanted.

We wish to thank No. 26 Pittsburgh
for the lovely evening we had together.
Mary Coghe, Anna Dunach, Rose Bobs
and | went to Cleveland for the fourth
annual field day which was very in-
teresting. They gave us a lovely re-
ception. Hoping that all of our mem-
bers could be present next year. | was
very happy to see Mrs. Skul and Mrs.
Kodrich of Joliet. We had a lovely
time together.

MARIE DE BUTTS.

No. 87, Pueblo, Colo.—Left, right,
left, right, the sound of marching
feet you shall always hear as you pass
St. Joseph's hall on Tuesday evening
at 7:30 P. M. Keep up this fine spirit,
girls!

The Colorado State Fair this year
was a busy one for the St. Mary’s
Cadets. They performed at the rodeo
two evenings and marched in the pa-
rade on Governor’s Day. They also
participated in the Mardi Gras which
was sponsored by the Junior Chamber
of Commerce on the last night of the
Fair. For this event the cadets dressed
as cow girls, won a prize for the larg-
est group. For all these grand per-
formances the cadets received a bea-
tiful trophy from the State Fair Com-
mission. By the time this edition goes
to press, Miss Lisbeth Anzeck, sec'y.
of our branch will be married to Mr
Stephan of South America. We certain-
ly shall miss you, Lisbeth. After you're
away and receive our Zarja every
month, I am certain you will be quite
at home in South America. Bon voyage!

A speedy recovery to Miss Angela
Boudek and Mrs Kerns, mother of two
of the cadets,

Natice to all members: Please pay
up your dues, it is very important to
keep in good standing. With the words
“God bless America” | close this re-

port.
ANN ‘OGU LI l\iE. Reporter.

Honoring Miss Lisbeth Anzick,
secretary of our branch who was mar-
ried October 12, 1940 to Mr Joseph
Stepan, St. Mary’s Cadets entertained
at a party after the regular monthly
meeting.

A table was arranged with a lace
tablecloth on which was a wedding
cake decorated with a miniature bride
and groom. Ivory candles in crystal
candelabras and ™ white cosmas and
fern graced the table. Refreshments
were served after which the guest of
h(mqr was presented a silver service.

Miss Barbara Ann Meister, daughter
of the president and Miss Marie Vuj-
cich entertained during the evening.
Mrs. Dorothy Jerman Meister played
Lohengrin’s “Wedding March.” Miss

Meister danced and Miss Vujeich
played several accordian selections.
?fotél;? little girls are junior members

. Miss Anzick tendered her resigna-
tion at the meeting due to the fact
that after her wedding she and her
husband will live in South America.
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Miss Ann Ogulin was elected to fill the
vacancy for the remainder of this year.

May God bless the newly married
couple with much happiness in the
future.

No. 88, Johnstown, PPa.— Attention
members! Our December meeting will
be held December first at 3 P. M., in-
stead of 7 P. M. All members are re-
quested to attend not having a reason-
able excuse, the absent member will
have to pay ten cents into the treas-
ury. We are poing to elect new offi-
cers for the coming year.

At our last meeting plans were dis-
cussed for our fall dance on Novem-
ber 30th at the St. Ciril and Method
hall on “Black road” as it is best
known to all in Morrelville. A popu-
lar orchestra has been engageg for
the dance, This will be our last dance
this year. All members are requested
to co-operate and buy a ticket at
twenty-five cents. During the ensuing
year we had many occasions for spend-
ing money, there were weddings, births,
deaths etc.,, which meant that our
treasury will be running low, There-
fore, we beg of you to please assist
to make this affair a success.

Congratulations to Josephine Drst-
venik who was married recently. Please
come to the meeting and receive your
wedding gift. Our deepest sympathy
to the Urbas family on the loss of their
beloved mother. May she rest in peace.

On the sick list we have a number
of members. Anna Martincic is con-
valescing at the Memorial hospital.
Her condition is serious. We hope that
by the time this is published all our
sick members will be on the road to
recovery. Members are asked to pay
them a visit. With lots of luck and
happiness to all!

MARY KUZMA, President.

No. 91, Verona, Pa.—We extend a
cordial invitation to all our friends
and neighboring lodges to our fall
dance on November 16, at the Ameri-
can Legion Hall, Fourth (4) Street,
Oakmont, To please the young and
the old we have secured a well known
American and Slovenian orchestra. We
assure you there will be plenty of re-
freshments between dances. We have
always tried to please everyone and
this time it'll be better than ever be-
fore. It's been a long time since our
last dance, therefore we've made plans
for a most successful event on Nov. 16.

Greetings with hopes of seeing you
all at our fall dance!—]O,

£ L] L

First of all, I would like to invite
the member of No. 91 to the monthly
meetings which are always entertain-
ing and interesting. I know, if you at-
tend the meetings regularly, you would
also become a loyal member. We re-
gret to see our members drop out of
the Union and the main reason is the
lack of interest in the meetings. It's
impossible for ten or twelve to decide
what fifty would enjoy, so again we
urge every member to attend our ses-
sions. It’s only one a month and every-
one can surely plan to have an hour
or two off for a friendly gathering.
Let's see if we can improve in this

respect.
MARY CENK, Rec. Sec'y.
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SLOVENIAN
VWOMEN'S UNION

JUNIOR DRILL TEAM, NO. 25 SzZ, CLEVELAND, OHIO

First row, left to right: Madeline Grdina, Dolores Paik,

Lach (assistant captain).

Fifth row: Emily Kuhar, Angela

Helen Champa, Joan Zakrajsek, Nancy Gerbec, Jean Lau-
rich, Laverne Schuster, Mary Jane Geromi, Helen Korensek,
Doris Mae Noffsinger, Dolores Champa, Marian Wolf. Sec-
ond row: Dorothy Sajovec, Veronica Gradisar, Marie Grdina,
Molly Masnik, Florence Crnilogar, Marceline Jernejcic,
Anne Kutnar, Rose Kutnar, Josephine Debelak, Greta Pau-
lich, Daniella Lokar, Dolores Bogovich, Dolores Pike, Mary
Sajovec. Third row: Frances Skedel, Dorothy Turk, Anne
Rakar, Dorothy Masnik, Violet Langafus, Dolores Bokar,
Mary Kopina, Helen Pevec, Elsie Rakar, Mary Tomazin.
Fourth row: Sophie Lach (captain), Marie Turek, Marion
Mulec, Dorothy Gerbec, Florence Ponikvar, Bernadette Ja-
komin, Olga Mozic, Josephine Arko, Lillian Strnad, Marie

Didn't the

Turk sisters of Lorain

Eckart, Anne Slamnick, Molly Zajc.

The Misses Frances Bogovich, Mary and Sophie Lach
are instructors of this group, which made its first appear-
ance on April 28, 1940, at St. Vitus Auditorium. Uniforms
designed and made by Mrs. Frances Kurre. Caps made by
Miss Anne Tomazin. Material and color: Royal blue satin
skirts and gold satin blouses. Caps of blue satin with gold
braid trimming. They carry gold batons with a glittering
top. Miss Frances Bogovich arranged a special drill for
their first big performance at Euclid Beach park on Sept.
14, Will tell you more about it in the next edition. There

are 56 girls in the group.

it isn't good to overstuff on the eats on

MONTHLY
MESSAGE

By
Albina Jancar
Director of
Junior
Department

DEAR JUNIORS:

In these beautiful fall days, writer’s
cramps may be the excuse for not writ-
ing as long a letter, furthermore, in
the off-months there isn’t much news.

The passing of Columbus day and
Halloween bring even a bigger event
in November and that is Thanksgiving
day. Make it a wonderful and happy
one so you can remember it for a long
time to come.

iook wonderful in our last issue? They
have a fourth sister who is younger
and is also thinking of joining. What
a happy family of four sisters!

Welcome into our Union Junior Cir-
cle of No. 41! We are sure you'll en-
jov being with us. Your group looked
like an interesting one in their color-
ful dresses. Our darlings of No. 41
and 14 were really the sweetest ciea-
tures. Just keep up the interesting
photograph department for we all en-
joy meeting our dear juniors.

QOne of our juniors of Lorain Branch
transferred from the juvenile depart-
ment to the adult and is now a mem-
ber of our drill team. She is Doro:hy
Znidarsic who was one of our star giris
In losing our star we wish her well in
the dril lteam and I am sure she’ll be
a star there, too, if she keeps up the
good work she started 1n the younger
group.

Regards, Bubbles, and also to ev-
eryone of our dear juniors. Remember,

Thanksgiving day for you can’t enjoy
the holiday if you don’t feel good. So
thank God for all His gifts!

=

By Bubblt;:
WORK FOR A WORTHY CAUSE

RUMMAGE OF TOYS

A Rummage Sale of Toys offers a
new and simple way of raising money
during the holiday season.

It is easier to prepare for than a
bazaar, and the profits are often larg-
er. The Juniors will be of great help
to you in soliciting toys and repairing
them,

Each member should be nofified in
advance by note or printed slip. She
is asked to contribute all games, toys,
dolls, etc., which are not in use. The .
list, of course, is almost endless, Here
is a start — doll furniture, wagons,
teddy bears, automatic toys, toy ani-
mals, books, paper dolls, puzzles.

Plan this sale far in advance. Set
aside two or three meetings for the



purpose of repairing, painting and
dresing up the toys that are coming
in. Almost anyone enjoys painting,
varnishing. and enameling. And many
repairs will be done with the handy
needle. Norhing broken or unusable
should be offered for sale. ]

Be sure to spread the news of this
sale. There should be many advance
notices in the paper. Posters may be
made and distributed about town, es-
pecially in the districts from which
you expect to draw most of your trade,

Each table is marked by a placard
giving the price of the articles on it.
This classification according to value
is easy when you expect most of your
patrons to be children. One table will
have only 5c¢ articles, one 10c, etc.

If you do not have a hall or if it 1s
not conveniently located, perhaps you
will want to find an empty store. Fre-
quently the proprietor will loan you its
use or rent it for a very small sum.

If you do not care to make it a
money-making plan, the same idea, a
round-up of toys, is an exceilent way
to gather gifts for poor children.

e ok
SAY IT WITH SONGS
By Agnes M. Chadesh

What was the young maiden’s name ¥
“Ramona.”
Where did she live?
“In a Little Spanish Town.”
Where was it located ?
“South of the Border.”
Where did they first meet?
“Aunt Dinah’s Quilting Party.”
Where was the party held?

“In the Shade of the
Old Apple Tree.”
What did he say to her?
“Let Me Call You Sweetheart.”
What was her reply?
“Not Yet.”
Then, when he said, “I Love You
Much Too Much,” what did she say?
“Baby Me.”
Why did he love her so?
“Beautiful Brown Eyes.”
Where did he often court her?
“Down by the Old Mill Stream.”
How often?
“Every Sunday Afternoon.”
Then what did he ask her?
“Does Your Heart Beat for Me ¥”
With what did she reply ?
“Especially For You.’
\Aihcn he kissed her, what did she
suy 5
“Oh Johnny, Oh Johnny, Oh!"
What did she say to marriage?
“8i, 81"
But to whom did she refer him?
“Mother™ and “That Silver-
Haired Daddy of Mine.”
What was her answer when asked,
“Who is Your Father?"
“The Hard-Working Miner.”
Where did he live ?
“In the Blue Hills of Virginia.”
What was the time set for the wed-
ding ?
“In the Good Old Summertime.”
When inviting the guests, what did
they say 7
“You're as Welcome as the
Flowers in May.”
What color did the bride wear?
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“Deep Purple.”
What was the color worn by the
miaid-of-honor
“Islue Indige.”
Who were the sweet little brides-
maids ¥
“Two Little Girls in Blue.”
What flowers did the young ladies
carry?
“Roses of Picardy.”
Who were the ushers?
“Billy,” “Frankie and Johnnie”
What rang out to foretell of the bri
dal procession?
“The Bella of St. Mary’s.”
What tune accompanied the proces-
sion ?
“The Wedding March.”
By whom was it sung?
“The Voice in the Old
Village Cheir.”
At what church?®
“The Little Old Church in
the Valley.”
What dignitary officiated ?
“Father O'Flynn.”
What did someone whisper as the
minister solemnly said, *I now pro-
nounce you man and wife”?
“Ain’t We Crazy.”
What tune was played after the cere-
mony ?
“Haste to the Wedding.”
Where did the wedding feast take
place?
“Down in the Old
Cherry Orchard.”
What food was served the guests?
“Mrs. Murphy's Chowder” and
“Shortnin’ Bread” with “Molasses.”

S

NO. 32 8zZ, EUCLID, OHIO, PRESENTS ITS FIRST JUNIOR CIRCLE

The officers and members of No. 32 worked very dil-
igently for the first appearance on the eleventh anniversary
celebration of the branch held on September 8, 1940,

First row, left to right: Louise Svetin, Maryanne Re-
‘\pasky, Catherine Pibernik, Nada Boich, Marilyn Koss,

Eileen Knific.

Second row: Jennie Tomsic, Nancy Mae
Gerjevich, Josephine Grze, Florence Gole, Helen Vihtelich.
Top row: Frances Karoba, Eleanor Cimperman, Dorothy
Smolich, Margie Intihar, Agnes Potokar,
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How many guests attended the wed-

ding ?
“You'd Be Surprised.”
Mention some of them.
“Liza Jane,” “Barney Google,”
Katherina,” “Cowboy Jack,” “Su-
zanna,” “Danny Boy,” “Mary,”
“Little Cowboy Jim,” “Corena,”
“Old Joe Clark,” “Barbara Allen,”
“Billy Boy,” “ Sweet Sue,” “Juan-
ita,” “Sweet Adeline,” “Zeb Tur-
ner’'s Gal,” and the “Stern Old
Bachelor.”
What did the bride say for the gifts?
“Thanks a Million.”
Who were the musicians present ?
“Piccolo Pete,” “The Man with
‘t]he ’Mandolin,” and “Old Fiddling
oe.”
What was the lone vocalist called ?
“The Yodeling Cowboy.”
How did some of the guests feel for
dancing in the evening?
“In the Mood.”
What was necessary to get them
started ?
“The Beer Barrel” and
) “The Bartender.”
What did some of the guests ask the
groom?
“Where Do You Work-a, John?”
What did he say?
“l Don’t Work for a Living.”
How would they survive?
On “Love and a Dime.”
. What song will they soon be sing-
ing?
“lI Wish I Was Single Again.”
What was the disappointed lover of
the bride doing?
“Goin’ Down the Road
Feelin' Bad.”
At what time did most of the guests
leave the wedding?
“Three O’clock in the Morning.”
Where did the newlyweds go for
their “Honeymoon” ?
“Make-Believe Island.”
Where will they soon return?
“Home, Sweet Home.”
Where?

“Somewhere in Old Wyoming.”

—
MANY THANKS FROM
THE JUNIORS

We, the junior members of Branch
20, who have had the opportunity of
visiting Cleveland, on their annual
Field Day, in September, and who have
participated on various occasions, want
to thank the kind Cleveland members,
and friends, who have been so generous
to us, showing their hospitality, dur-
ing our stay there. We also thank Mrs.
Albina Novak, the editor, for all she
has done for us, to make our stay in
Cleveland such a pleasant one, and
for the lovely souveniers she present-
ed us, for they really were so beautiful,

We also thank our dear parents_who
have been so kind in permitting us to
make this trip, for it really was one
great pleasure trip, and will be remem-
bered for a long time by all of us,

EILEEN FERKOL,
EVELYN MUTZ,

JOAN MUSTER,
LORRAINE KUZMA,
LILLIAN TODOROVICH,
ROSEMARY HORVATIN,
JONITA ERJAVEC.

We, too, were very pleased to meet
you! Come again!—Cleveland juniors.

EMMA SHIMKUS:
FASHION NEWS

This season has brought many new
and inspiring colors, which can be
combined with basic colors, such as
grey, green, brown, black or navy.
Bright red is used in many different
ways with black. Probably just a red
hat but try one with black veiling and
see what it does for you. Fuschia and
wine red are good mixtures with black
and are used by the middle aged
woman.

Hats are colorful and gay and are
twisted and turned into all sorts of
shapes, Turbans and off the face
hats being most ﬁupular with the new
pompadour style hairdress, Some who
are handy with the needle are making
their own hats with pieces of Jersey
or bright ribbons. Several shades of
material are put together and used
with plaid coats. A caramel colored
hat with some sort of green ornament
or feather adds flavor to a brown
coat. While clips, costume jewelry,
multi-colored scarfs, bags and shoes
help to give fall and winter clothes a
dash. One particular style that calls
for several sets of accessories is made
with round neck, long and short sleeves
and wunpressed pleats to give skirt
fullness. With the help of lace and
pique collars, also the above men-
tioned accessories, 1 saw this dress
completely changed 12 different ways.

Nylon lace is a new fabric for eve-
ning dresses that is fast becoming very
popular, It has many points in its fa-
vor, First it can be worn the year
round, second it comes in all white or
beautiful soft pastel shades and last
but not least it does not have to be
ironed. Just wash in lukewarm suds
and put on a hanger to dry. Printed
woolens and velveteens are also being
shown for both casual and evening
clothes, A very special feature in some
of the taffeta evening dresses are
small sleeves that zip on or off to
suit the occasion.

Lace yokes, tucks, coral beads,
pearls, nail heads and gold thread
appear as trimming on the better
frocks. Taffeta and velvet are combined
to fashion lovely gowns for the bride
attendants. Many brides choose off
white shades for themselves and soft
grey, lavender green, rosy-beige or gold
for their bridesmaids. Lavender silk
is combined with bands of violet vel-
vet to form a two color scheme. Am-
ber colored velvet and brown net is
another choice. Eggshell satin for the
bride and a combination of rosy-beige
and blue for her attendants are just
a few suggestions.

0

Frances P.:
SOMETHING DIFFERENT IN
POLITICS

Here is something that may turn
your thoughts for a few minutes to
politics (did T hear you say: that's all
we hear every minute). Well, I'd like
to sponsor a campaign for First Lady
of the United States. I'd ask people
to cast votes for Eleanor Roosevelt or
Edith Willkie, irrespective of their
feelings for the husbands of these two
women.

We want a woman in the White
House who will be an ideal to the

rest of us. We want to admire her so
much that we will strive to be lke
her.

Which of these two women is it?

MRS ROOSEVELT has spoken to us
{from the lecture platform and the ra-
dio, Her writings appear in magazines
and newspapers. Her own interests
take her from her home frequently.
She is a member of the American
Newspaper Guild, and recently attend-
ed a meeting in New York. She can-
celed her membership in one of her
organizations, because she - thought
they were guilty of race diserimination.
She has defended the American Youth
Congress from its accusations of radi-
calism. She has shown her interest in
the under-privileged. She has submit-
ted to innumerable press interviews
and has expressed her opinion on po-
litical and soocial questions. She has
proven to be an energetic, courageous
and intelligent woman.

MRS, WILLKIE dodges questions
about government and political issues.
She is gentle and pretty. She stays by
her husband’'s side. She hasn’t told
us of any reforms she intends to spon-
sor should she become PFirst Lady.
Those things she leaves to her hus-
band. She believes she can serve her
country best by being a good wife to
Mr. Willkie.

There vou are. We couldn’t find two
women more entirely different. Nor
could we find two women more out-
standing as representatives of their
particular type,

What is yvour wish, ladies. The car-
eer woman or the wife who is content
to bask in her husband's glory?

But suppose it (urned out that
Wendell Willkie and Mrs. Roosevelt
won. or that the president and Mrs.
Willkie were the winning team. So
maybe it's just as well that the election
will not be held.

)

WEDDING ANNIVERSARIES

Anniversaries of the wedding day are
named from an old custom of present-
ing certain kinds of gifts as each an-
niversary comes about,

The various celebrations commonly
accepted are:

1 Paper 13 Lace

2 Cotton 14 Ivory

3 Leather 15 Crystal
4 Fruit, Flowers 20 China

5 Wood 25 Silver

6 Sugar, Candy 30 Pearl

7 Wool 35 Coral

8 Pottery 40 Ruby

9 Willow 45 Sapphire
10 Tin 50 Gold
11 Steel 75 Diamond
12 Silk, Linen

0

Anne Petrich:
PRACTICAL HINTS

The new cookie presses enable the
amateur baker to compete with the
professional cook in turning out fancy
pastries. Try experimenting with frost-
ings of various colors or bits of can-
died fruits and nuts,

A stiff wire brush is a great aid
in keeping the burners of a gas or an
electric stove free from crumbs,

Try dropping a few drops of bluing
into soap suds when you wash your
glassware. You will be surprised at
how this will make it sparkle,



Anne Petrich:

Old traditions, hereditary ways grow
increasingly precious, and this is par-
ticularly true in the observation of
Thanksgivng Day. So let’s plan a fine
feast—redolent of ecarly days—savory,
delicious, bountiful! First of all, a
recipe from an old cook book for
roasting the bird.

To Roast a Turkey

After drawing, washing, drying and
singeing a turkey, stuff it with dress-
ing; tie down the legs and turn und:er
the wings, put into a dripping pan with
a cup of water, put it in the oven :1.nd
roast, basting often till done, which
will require from 2 to 3 hours, accord-
ing to the size. A 14-pound turkey
will require 3 hours; a 10-pound one
will do in 2 hours. Boil the giblets
until tender, mince them fine and add
to the gravy, which is made in the pan
after the turkey is taken out, by stir-
ring in a tablespoon of flour previously
wet with a little cold water.

Turkey Stuffing

Half a loaf of bread crumbs without
the crust, half a teacup of butter (or
some take finely chopped suet), 1 ta-
blespoon of powdercd sage or thyme,
half a teaspoon of pepper, 1 teaspoon-
ful of salt, and 1 or 2 eggs well beaten,
a pint of oysters taken from their li-
quor and all particles of grit and sheli
removed, are nice added to the dress-
ing.

A Modern Method of Baking Turkey

Prepare one of the poultry stuffings
and fill cavity not too full (leave room
to expand) after rubbing the inside
with a litle salt. Sew up opening.
Place fowl in a roasting pan, breast
downward at first, and brown, cover
the pan, add ¥4 cup water, reduce the
heat to moderate, and cook until ten-
der. Allow 15 minutes for each pound.
Pieces of salt pork, bacon, or the turkey
fat itself, may be placed over the breast
to insure a juicy meat, A littlé salt,
pepper and flour, mixed together, may
be sprinkled over the fowl at the be-
ginning if one desires. Serve with
giblet gravy.

Roast Domestic Goose 4

Stuff goose with desired dressing.
Season outside with salt, pepper, and
L4 teaspoon ginger. Rub over with

soft butter and sprinkle with flour.
Place in a roasting pan and set in hot
oven with 2 tablespoonfuls fat drip-
pings in the pan. If fowl is young
and fat, have ne water in pan; if oid,
add a little water while basting. Cover
pan and brown fow] on one side, turn
and brown on the other. Keep turning
and basting every 15 minutes until
fowl is tender, keeping pan closely
covered all the time. Prick the fat
skin with a fork from time to time to
let out the fat. Roast from 1 to 4
hours or until the meat on-breast and
legs is tender to the touch. Skim most
of the fat from pan, add 2 tablespoon-
fuls flour and 1 cup hot water to form
a gravy. Il goose is very fat, stuft
with apple stuffing.

Dressing for Thanksgiving Poultry —

Chicken or Turkey Dressing

Dried bread soaked in cold water,
1 large onion chopped, three beaten
eggs, salt, pepper. Mix and place
around or on top of browned fowl. Dot
with butter, Chopped celery or pow-
dered sage may also be used.

Sausage Dressing

Make a bread dressing, adding on-
ions which have been fried a golden
brown in butter, then 2 pound sau-
sage and one beaten egg and salt.

Stuffings for Goose or Duck

I quart stale bread chopped, 4 cup
onion, chopped fine, 4 cup celery,
chopped, 1/3 cup butter, 1 teaspoon
salt, % teaspoon pepper,

Moisten bread slightly with cold wa-
ter, and mix all with melted butter.
Do not stuff teo tight.

Sweet Potatoes on Pineapple

Boil and mash 6 sweet popatoes.
Add 1 teaspoon salt, 1 tablespoon su-
gar, ¥4 teaspoon paprika, ¥4 teaspoon
nutmeg, 4 cup melted butter, ¥4 cup
cream, and !4 cup sherry. Beat until
fluffy. Pile onto 8 pineapple discs.
Top with 16 marshmallows. Brown in
oven.

Creole Glazed Onions

Melt 2 tablespoons butter, add 1
pound small white pared onions, spriu-
kle with 1 tablespoon sugar, add 1 cup
water and salt. Simmer 1 hour. Sprin-
kle with 1 tablespoon flour, cover, and
bake 20 minutes,

Cranberry Salad
Put 2 cups cranberries, 1 orange
and ' cup celery through food chop-
per. Boil together 1 cup sugar and %4
cup water for 2 minutes. Add 1 pack-
age lemon gelatin dissolved in 14§
cups water. Combine and add 4 cup
chopped blanched almonds,
Alligator Pear with Orange Salad
Peel and slice 4 oranges in thin cir-
cles. Arrange on salad plates with over-
lapping edges. Peel alligator pear,
cut into balls with vegetable cutter.
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Place in center of salad, top with cher-
ry. Serve following dressing on the
side: Mash bits of pear left from the
balls, add 1 cup mayonnaise, ¥ cup
whipped cream, 1 tablespoon lemon
juice, 2 tablespoons maraschino juice
from cherries, blend. Add 1 cherry
cut into bits.
Cranberry Upside-Down Cake
3  tablespoons butter
14 cups sugar
2 cups cranberries
4 cup shortening
cER
cups [lour
% teaspoons baking powder
/4 teaspoon salt
cup milk
1 teaspoon vanilla

Melt butter, or substitute, and 1 cup
of the sugar in a frying pan, and add
cranberries. For cake mixture, cream
shortening and remaining 4 cup sugar
together, and then add egg, well beat-
en. Sift the dry ingredients and add,
alternately with milk, to egg mixture.
Add vanilla. Pour batter over cran-
berries in frying pan and bake in a
moderate oven, 350 degrees, about 35
minutes. Turn upside down for ser-
ing with whipped cream or hard sauce.
If a real sweetened cranberry mixture
is desired, more sugar can be added to
the cranberries, but 1 cup of sugar is
usually enough. This makes an ati-
tractive upside-down cake.

Grape Sherbet
1 pint grape juice
1 cup sugar
I quart milk
Warm grape juice, and in it dissolve
sugar; mix thoroughly with ice -old
milk; put into freezing unit of your
refrigerator and freeze at once. This
makes an attractive lilac colored sher-
bet that is delicous to serve with chick-
en, turkey, duck, pork or veal. Serve in
sherbet glasses. It also can be served
as dessert.

]
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CUP MEASURES
(Approximate only)

1 cup granulated sugar —4 pound
I cup butter — pound
1 cup lard —14 pound
I cup flour — 14 pound
I cup rice —¥4 pound
I cup cornmeal —5 ounces
I cup raisins (stemm<d) —6 ounces
1 cup currants (cleaned) —6 gunces
1 cup bread crumbs (stale)—2 ounces
I cup chopped meat —14 pound

Rough Game
Johnnie—“Wed have won that foot-
ball game if our captain hadn’t lost his
head.”
Mary—*Mercy! Was it that bad? I
heard it was only an ear!”
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FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE

762 E, 185th St.

1
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go to
BUKOVNIK STUDIO

Phone KEnmore 1166
CLEVELAND, OHIO.

Za simpatiéno postrezbo se obrnite na
ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc.
6016 St. Clair Avenue.

LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD
Invalid Car Service
Avtomobile za vee prilike,

FostreZzba not in dan
Tel: ENdicott 3113

|
Cleveland, Ohio. E:
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42 Maple Heights, Ohio ..... 11.50 —— 300 —— —- — 14.50 46 —
43 Milwaukee, Wis. ...coonieens 33.75 2,10 - - — .50 36.35 135 21
45 Portland, Ore. .....ceee R SV 1425 —.— —_— —— 20 —— 14.45 57 —
46 St. Louis, Mo. 10.50 —_— —_— —_— —_— - 10.50 42 —
47 Garfield Heights, Ohio ........cconveniinn 4125 —— —_———— _ —— 41.25 157 —_
48 Buhl, Minn. ..... AR o cisi 500 —— —— —_—— _ —— 5.00 20 —_—
49 Noble, Ohio 2741 60 — — 20 —— 28.21 109 6
50 Cleveland, Ohio 7.40 S0 2 —— —_— —— —— 37.90 149 5
5] Kenmore, Ohio ..cececrsereseressersseessssens 5.25 20 —— —— —— —— 545 21 2
52 Kitzville, Minn, 1400 —— —— @ —_—— —— — 14.00 5 —
53 Brooklyn, Ohio ........cccnnmmnansannnniann 1200 —— —. —. —_— —— 12.00 48 —
54 Warren, Ohio ...cccovvenaes 18.50 130 —— —— —— —_—— 19.80 74 13
55 Girard, Ohio ... st poevaris 19.00 .30 TJ5 —— ——  —— 20.05 75 3
56  Hibbing, Minn. 39.00 0 —— — P 30.10 153 1
57 Niles, Ohio .. A 12.75 .90 —— —_ — —— 13.65 v 49
50 Burgettstown, Pa. ... 7.00 .50 —— —_— 7.50 27 5
Bl Braddock; PR, s cisonnsnssitsmmmese 1325 —— —  ——  —p— —— 13.25 5 —
62 Conneaut, Ohio ; 600 —— —— -— 10 — 6.10 24 —
63 Denver, Colo. 1475 @ —— —— @ —_—— 40 = 15.15 50 —
64 Kansas City, Kans. ....ercrveerreiienne 1425 —— —-— @—— @ —_— @—— 14.25 5 —
65 Virginia, Minn, ....... 2100 —— a5 — — 25 22.00 84 —
86 Canon Gity, COl0: i.icasmstsemssienisrion 12.75 .00 —. — s 13.75 51 10
67 Bessemer, Pa. ... ; 2265 —— —— —— 20 25 23.10 768 —
68 Fairport Harbor, Ohio ..ccvnsiernnnaens. 450 —— —— @ —_—— — —- 4.50 18 —
70 West Aliquippa, Pa. ...ccoinensmmseinn 550 —m—m —_—— .20 Pl 5.05 22 —
T1  Strabane, Pa. ......oocssssemmissamonison 13789 —— —— 20 —— 13.95 55 —
72 Pullman, Ill. ... o 14.50 1.40 — — 30 — 16.20 58 14
73 Warrensville, Ohio ............ 16.25 —— ¢ —— —— 25 16.50 5 —
74 Ambridge, Pa. ... 19.75 0 ——  —— A0 — 19.95 79 1
77 N. S. Pittsburgh, Pa. ........ Pl 15.75 0 —V— —— —— —— 16.05 63 3
78 Leadyville, Colo. ............... e 14.25 40 —— @ —— 0 —— 14.75 54 4
79 Enumclaw, Wash. ......eeeeieceeessennee 525 —— —— — .50 — 5.75 21 -
80 Moon Run, Pa. 875 —— ———_———— —— 8.75 35 —
81 Keewatin, Minn. ... 17.25 B — —— o .50 18.05 66 3
83 Crosby, Minh: ... veamasessis 528 —m— —— - —— —— 5.25 21 —
84 New York City, N. Y. .iieimnecsanneen 1780 —— — _— 30 —— 18.10 70 —
85 De Pue, IlL 200 ——— —— —— 10 ~ 9.10 36 =
86 Nashwauk, Minn. ... 30 —— —— —— 10 —— 3.60 14 —
87 Pueblo, Colo. 15.50 30 —— — 40 —— 16.20 62 3
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DOHODKI: Mesetnina Druzab, Zarja St &lanic
St Podruznica Redni Mlad. Prist. c]amca ¢lanice Razno  Skupaj Redni Mlad.
88 Johnstown, Pa. 27.75 1.00 . — LS50 —— 30.25 109 10
89 Oglesby, IIL ... 19.75 100 —— —— 20 —— 20,95 79 10
90 Bridgeville, Pa. ...coiimmimmmne 2300 —— — = 60 — 24.10 91 —
91 Verona, Pa. .......... 12.25 A0 —— —_— —_— —— 12.65 49 4
92 Crested Butte, Colo. . 475 = = e = —_—— 4.75 19 —
93 Brooklyn, N. Y. ........... 10 —— @ —— —_— —— —— 11.50 47 -
94 Canton, Ohio ....... 9.50 O —— — — —_— 9.80 38 3
95 South Ch:cagu, I 27.85 50 5 ~ —_— —— 29.10 112 5
96 Universal, o oo, et e — — il —— —
97 Ca:rnbronk Pa ......... 7.75 200 —— - - —_—— 7.95 31 2
99 Elmhurst, IIL. Y e A T e e e 57 —— —— 0 —— —_—— 5.75 23 —
(g LoFern AL I ooy ooy oo e 6.40 4 —— —— S0 —— 7.30 20 &
T B e s T Tty $2707.46 S67.30 S7.50 $3.60 $8.70  $5.95 $2,800.51 10,808 673
Obresti od Federal Farm Mortgage Corp. Bond, 3V %—32,000....cccmmmmmnresrasssassesens $ 32.50
Obresti od U, S. Treasury Bond, 33 % —353,000.....c.cccccemmrmiinieiivnns 5 56.25
Obresti od 1. S. Treasury Bond, 3% —%3,000... 45.00
Obresti od U. S. Treasury Bond, 27§ % —511 t)ﬂ[) 158.09
Dohodki v mesecu Septembru, 1840 .......ccoomnrninsrismmsmsssinmmsismnssmssseios <03 002.35
*Asesment za avgust
STROSKI:
Za umrlo Mrs. Louise Senica, podr. §t. 12 (roj. 15. jun. 1885, pristop. 1. dec. 1930, umrla 19. sept. 1940) ..o 100.00
Za umrlo Mrs. Mary Bradac, podr. §t. 15 (roj. 1. nov. 1879, pristop. januarja 1933, umrla 12, sept. 1940) ... 100.00
Za umrlo Mrs. Rose Mirtel, pndr §t. 15 (roj. 31. okt. 1905, pristop. 10, sept. 1930, umrla 20, julija 1940) .vvvrarinnns 100.00
Za umrlo Mrs. Mary Cimperman, podr. §t. 21 (roj. 14. okt. 188, pristop. 12. febr. 1931, umrla 18. avg. ]J-ill} 100.00
Za umrlo Frances Koschak, podr. st. 23 (roj. 20. nov. 1883, pristop. 16. dec. 1928, umrla 13. avg. 1940) ....... 100.00
Za umrlo Mrs. Theresa Mramor, podr. &t. 41 (roj. 8 mar. {88:‘- puamp bept 1930, umrla 25, avg 1940) . 100.00
Ameriska Domovina, za tiskanje septembrove Zarje ... T T : 621.13
Posta in raznasanje septembrove Zarje v Clevelandu . 45.00
Ameriska Domovina, pisalni papir za urednico .......... - 17.50
Avsec Brothers za “self-addressed” kuverte za g,! m;mco Y e T e SV L L33 sV R L A 5 £ SR AS H e w YV SR RS RS e s SR R e ¥ a s 7.50
Celoletne nagrade vezbalnim KrozKom ......ocvoovcevvcrssnissssssenss 315.00
Oglas za “Field Day Program” v Cleveland = s DL o\ ey ot e B e i 20.00
Oglas za Spominsko knjigo za 50-letnico fare sy, Iozcl'l v C.llumu IO o s e e s ssrasrasaans 10.00
Clanarina za Baragovo Zvezo ... 500
Voznja v Cleveland za Zvezin dan gInvm predwd:uu 20,60
Daljni klici, brm;'wl in postne znamke . o 10L57
Naroénina na “Bulletin of International Council of Women’ 6.00
Naroénina na “Common Ground” ...... e ey e e e e U R LT S L 3.00
Joliet Office Supply Co., za “pressboard gu s adinsk: in odrasli uddclu.k za ;,l.wm VL T P s P R T 12.21
Odboru za razvedrilo za eno leto: Molly Sumic m Lillian Kozek . e e e e T o 20,00
Direktorici mladinskega oddelka, Albini Jancar . T Tt Lo L T Lt LA b ALk e LT EC T L PO T oo e T D L TR 0T 15.00
Najemnina za glavni urad in uredni§tvo-tipravnistvo . .. 20,00
B e aensst s ceen e et e et o e D00

Ostalo v blagajni 31. avg. 1940 (Balance mm.asury Aup, 31,
Dohodki v sept. 1940 (Income in Sept, 1940)...

Skupaj (Total) .
Strogki v sept. 1940 {D:bbumcmema in ‘c.(,pt 1u4(}}

$5102,001.14

1940) ...
3,0092.35

LS5105,083.49
2,112.37

Preostanek v blagajni 31. sept. 1940 (Balance September 31, 1940) .......$102,081.12

NOVE CLANICE V SEPTEMBRU, 1940 NOVE MLADINSKE ¢LANICE
New Members in September, 1940 New Juvenile Members

52,112.37

Podr. Ime nove &lanice Ime agitatorice 3 Cid Mary Ruth Frances Raspet

Br. New Member Name of Worker 3 Culig Bc_rty Lou »

8 Maricic Ljuba Dorothy Dermes 3 Culig Willa May i

15  Magdalene Anne Mary Hrovat 3 Robida Joan n

15 Peskar Rose Mary Theresa Lekan 3 Stepan Mary Ann "

15  Zuban Mildred Mary Hrovat 15 Kosak Betty Ann Mary Hrovat

15 Zuban Mildred Miss ” 15 Volcansek Marie D. :

16 Kral Mary Gabriella  Agnes Mahovlich 15 Zaletel Anna Marie &

16  Sirovica Vern Fran. % 15 Zaletel Joyce P. ”

26 Boyanc Helen Mary Coghe 15 Zuban Alberta »”

42 Glavic Frances Theresa Glavic 15 :&ubun.,]osephmu »

42 Golla Mary 2 23 Zelesnikar Jane Mary Deyak

42 Prhne Louise Mary Prhne 87  *Germ Audrey Ann Mary Jerman

42 Simoncic Emilie » 87  *Meister Barbara A, Dorothy C, Meister

95 Baraga Josephine Stefania Turk 94 Marinovich Elizabeth Josephine Rosa

56 Doleie Stephanie Emma Zore -

55  Leskovec Mary ﬁ'clﬂhlﬂnlsc hTull'{: Junior Members Transferred to Adult Dept.
65 Belay Mary \ngela schneller In July In August

73 Timko Lottie Frances Travnik 38 Gradisher Rose 3 i isti
95  Vrdoolyak Matilda  Barbara Vuckov 50 k%iﬂfkvggnmna

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.
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SUGGESTIONS FOR GIVING

Just now when you find your Ypift-giving'
budget stretched to the bursting point, the
WORKBASKET comes to the rescue with
i hoard of last-minute suggestions. The
butterfly, flower and Scoity may be made
into bean bags for the kiddies, pan holders,
hot dish mats, ete. These, as well as the
smart little 6x0 pictares of winter seenes
are on the WORKBASKET transfer (the
pictures to be embroidered), and there are
also 6 towel end motifs which are done in
no time at all. Look eclosely and you'll see
the first three towels have erocheted edges,
for which directions are given. One of these
uses k-rack very effectively. This issue
is C939, and you'll also receive the eut-
ting guide for the Breeches quilt, the two
l'hri.-il.lm.:m card motifs and a helpful artiele
on gift tying and decoration. C939 is 15

cents. Urder by number or tear out illus-
tration,

IN THE DAYS OF YESTERYEAR

Be it hoop skirt or bustle there is no-
thing quite so intriguing as the costumes of
old, These matehing pictures are about
12x15 inches and may be done in simple
embroidery stitches, or parts of the designs
muy be appliqued. Such a pair with bits
of Inee whipped to petticoat and parasol
would be charming in the bedroom—your
own or that of a friecnd, DBut here's good
news, the NUMO hot iron transfer which
gives both pictures, is the kind that may be
stamped more than onee—so order CA731.
and wmake several pairs from the one
economical pattern. Pattern is 10 cents.

CROCHET THESE FROM RAGS

From that faithful contributor—the rag
bag—you can get the materinl to make
both of these lovely crochet rugs. And the
cost will be so economienl that you'll sure-
ly wish to replace several of your small
rugs with theae. The rectangular one is
nbout 25x35 inches without the fringe, and
the popular star design is sbout 30 inches.

Simple stitches, of course, are used in
both motifs, so that they will wogk up in
no time at all. Complete directions for the
two designs come at C8856, Pattern ja 10
cents,

MAKE IT YOURSELF

PATTERN BUREAU

Box 166, Kansas City, Mo.
Enclosed is ............ cents (coin

or stamps) for

Pattern No.

Name ..,

Address

City State

AN APPEALING CUTOUT PAIR

The turkey must have given a frightful
gobble to start Johnny running al top speed.

It's all in fun though—~for it's just an-
other elever pair which you may cut from
plywood or wallboard with Jig or ecoping
snw. Painting Instruetions are given and
both the turkey and 18-inch Johnny come
on CO111. General entout directions are

included, and of course, these are to be
plaeed on yvour lawn when you have fin-
ished the interesting job of making them,

Orider by number or tear out illustration
and send with 10 cents stamps or coin. Any
three 10e “Make It Ydurself patterns
only 2he,

ATTRACTIVE INDOOR FLOWER BOXES

Continue your cutout activities this fall.
The group Mustrated are S-inch motifs for
miuking clever flower pot holders. And how
much more attractive will be the plants
brought into the house for the winter when
placed  in these  bright holders. CR915,
brings eutting outlines for the holdera, gen-
ernl directions for making cutouls as well
ng specifie directions for assembling these.
Painting  suggestions are  also  included.
Pattern is 10 cents,

THE QUILT OF MANY NAMES

“Wonder of the
World," "Fool's Puszle” — that's only a
heginning on the many names by which
this aquilt and its variations are known. Two
basie pieces are nll that is required. and
perhaps you can evolve n new way of sct-
ting other than those given on the pattern.
Number CAG gives the culting guide, esti-
miuted yardage for moveral different varia-
tions and complete directions. Start now
picee  this fascinating and interesting .
quilt which remains as popular today fa. [t

“Drunkard’'s Path,”

Order by number or tear out illustration “Dawn” monthly magazine.

and send with 10 cents stamp or coin.

10 cents,

haw been through all the years. Pattern irr Wl g
"o uy =
p



NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
DNEVNIK V ZED. DRZAVAH

“ Amenika
Domovina”

i .

Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporota za vsa tiskarska
dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio
Tel.: HEnderson 0628

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
PHYSICIAN and SURGEON

OFFICE HOURS AT 3724 W, 26th STREET
:80—8:80; 6:30—8:80 Daily Tel. Crawford 2212

AT 1856 W. CERMAK RD., CHICAGO, ILL.
4:80—6:30 p. m. Daily Ttl Canal 9695

Wedneaday and Sunday by appointment only
Rensidence Tal.: Crawford 8330

IF NO ANSWER—CALL AUSTIN 5700

A. Brdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele In Zalostne dneve

Nad 37 let 2¢ obratujemo nade podietje v
sadovolinost nadih ljudl. To je dokas,
da je podjetje iz — naroda za narod.

prihr: i1 poste denar 111 dobili stopro-
ia: an sl

Glavna prodajalna: 6019 Si. Clair Ave,
Tel,: HEnderson 2088

Podruinica: 15303 Waterloo R4,
Tel.: KEnmore 1235

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd St
Tel: HEnderson 2088

CLEVELAND, OHIO.
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VSAK VECER
legam z mirnim sreem spat
in me misel: kaj bo z mojo
druzino, ¢ée se ne bi prebudils
veé—ne teii odkar sem zavaro-
rovana jaz in moja drufina pri

KRANJSKO-SLOVENSKI
KATOLISKI JEDNOTI

ki je prva, najstarejia in 122.55% solvent«
na slovenska podporna Jednota v Ameriki,

Pridruzite se h K. 8. K. Jednoti tudl vi g tem,
da postanete njena &lanica vi in vasa druzinal

Za informacije o zavarovalnini in za vse

podrobnosti se obrnite na tajnika all taj-

nico lokalnega drustva K, S. K. Jednote
all pa pisile naravnost na:

JOSIP ZALAR, glavni tajnik
3561-353 North Chicago Street,
Joliet, Illinois.

RE-ELECT

JOHN BRUGGINK

your present

COUNTY TREASURER

of
Sheboygan County

ON THE DEMOCRATIC TICKET

Njegovo poslovanje se je dosedaj vriilo
v popolno zadovoljnost davkopladeval-
cev Sheboygan okraja. Obdrzimo Se
nadalje dobrega usluZbenca! Oddaj-
mo zanj svoj glas pri volitvah 5. no-
vembra,

Authorized and paid for by John Bruggink,
Cedar Grove, Wis,

i



Elect

Democratic Candidate For

CORONER

of Sheboygan County

Dr. Willard G. Huibregtse

Dr. Huibregtse je bil rojen in vzgojen v mestu She-
boygan. Za zdravnika je promoviral na drzavni univerzi
v Madisonu. Prakticira Ze sedmo leto in je dovolj kvali-
ficiran za sluzbo koronerja, ker ima skusnje v tem pogledu
e iz prejénjih let. Je porocen in oce dveh otrok. Ce bo
izvoljen, obljublja svoj urad opravljati kar najbolj toéno
in vestno. Prav prijazno se priporoéa vsem ‘jugoslovan-
skim volivcem, da glasujejo zanj pri volitvah 5. novembra.

Authorized and paid for by Dr. W. G. Huibregtse, Sheboygan, Wis.

'''''''''




